


































































































































































































































На Кубани и под Белгородом 9 7  
----------------------------------------

это избавляет от колебаний и мра чных мыслей о риске, 
которому nодвергаешься. 

Мы собираемся нанести удар по позициям русских зе­
нитных батарей. Я nоднялся высоко и вижу, ка!'� они от­
крывают сильный огонь по нашему строю. Их nозиции мож­
но расnознать по всnышкам орудий. Я немедленно атакую 
их и nриказываю самолетам,  соnровождающим меня, сбро­
сить свои бомбы на русских зенитчиков одновременно со 
мной. Лечу домой с nриятным чувством, что противнику 
тоже досталось. 

Каждую ночь русские самолеты совершают наJiеты на 
наш аэродром в районе Орла. Попачалу мы живем в падат­
ках, nотом - в каменных строениях на краю аэродрома . 
Рядом с nалатками вырыты щели: предnолагается, что мы 
будем укрываться в них во время налетов. Однако некото­
рые из нас nродолжают сnать и во время таких рейдов, 
ведь nосле целого дня неnрерывных вылетов хороший ноч­
ной отдых необходим, если мы хотим быть nригодными к 
nолетам на следующий день. В любом случае « иван» обыч­
но бомбит нас всю ночь наnролет. Мой друг Вальтер Кра­
ус , командир 3-й эскадрильи, убит во время одного из 
таких налетов. Пилот-разведчик в nрошлом, он nрошел у 
меня в Граце курс nереnодготовки и вскоре вnолне осво­
ИJiся на новом для себя nоnрище, став настоящей находкой 
для нашего nолка. Он недавно был назначен командиром 
эскадрильи и награжден Дубовыми листьями. Мы скорбим 
о nотере нашего товарища и друга с чувством глубокого 
горя, его смерть - настоящий удар. Сколько тяжелых уда­
ров судьбы нам nредстоит еще вынести? 

Мне nоручают командование 3-й эскадрильей. Я знаю 
ее,  как свои nять nальцев, разве не служил я когда-то в 
ней инженером? Хотя здесь nоявились новые лица, я уже 
со всеми nознакомился во время своих визитов в эскад­
рилью. Будет нетрудно nривести ее в nодобающее состо­
яние, тем более что здесь находится Беккер. Мы nрозва­
.n:и его Фридолином. Нет ничего, что он не знал бы, он -
душа и мать наземного nерсонала. Медицинская служба в 
руках доктора Гадермана, он, кроме того, друг и утеши­
тель для всех. Вскоре штаб 3-й эскадрильи становится 
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настоящей семьей, где все nриказы отдаются и выnолня­
ются в духе настоящего сотрудничества и взаимоnомощи. 
Применительно к действиям в воздухе это означает, что 
не нужна никакая реорганизация, nоскольку в nрошлом 
году я часто сам вел строй. 

· 

В составе эскадрильи я вскоре совершаю свой 1 200-й 
боевой вылет. В качестве эскорта нас соnровождает звено 
истребителей, в котором, по чистому совnадению, служит 
и знаменитый лыжник Йеневайн. В nромежутках между 
вылетами мы часто болтаем с ним о наших родных горах 
и, конечно же, о лыжном сnорте. Однажды он не возвра­
тился из нашего совместного nолета, его отметили в ра­
nорте как nроnавшего без вести. По всей вероятности, он 
был nодбит, затем, согласно рассказам его товарищей, nе­
редал по радио: «Получил nоnадание в двигатель, лечу в 
наnравлении солнца». В то время солнце находилось nочти 
точно на заnаде. Он не смог бы выбрать более неудачиого 
курса : nосле nрорыва севернее от нас, в районе Волхова, 
Советам удалось nрорвать нашу линию фронта в форме 
клина , сужающегося с востока на заnад. Следовательно, 
если Йеневайн nолетел на запад, то оказался над центром 
этой воронки и nриземлилея на территории, занятой рус­
скими. Если бы он nролетел всего несколько километров к 
югу, то этого было бы достаточно, чтобы достичь наших 
nозиций, nоскольку клин очень узкий. 

Здесь, nод Орлом, nолоса неудач не nрекращается. 
Адъютантом штаба 9-го звена является Хёрнер, облада­
тель Рыцарского креста и один из старших офицеров на­
шей эскадрильи. Его самолет nодбивают зенитки к севе­
ро-востоку от Орла, он резко теряет высоту и nадает на 
ничейной земле. Хёрнер не nоявляется из кабины самоле­
та , лежащего на склоне небольтого оврага. Поначалу я 
считаю, что он совершил вынужденную посадку, хотя мне 
и кажется, что он nолучил сильные повреждения, нахо­
дясь в воздухе, а когда его самолет упал на землю, удар 
оказался слишком сильным. Пролетев несколько раз над 
этим местом на небольшой высоте, я не обнаружиJL ника­
кого движения в кабине. Наш врач с nомощью солдат-nе­
хотинцев добирается до обломков, но слишком nоздно -
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экипаж уже не спасти. С собой он берет священника, и 

вскоре два наших товарища обретают вечный покой. 
В следующие несколько дней в нашей эскадрилье по­

чти никаких . разговоров, летчики обмениваются самыми 
необходимыми словами: горечь этих дней подавляет нас 
всех. То же самое и в других подразделениях. Во время 
утренней атаки на артиллерийские позиции к востоку от 
Орла группа самолетов из 1 -й эскадрильи летит вместе с 
моим вторым звеном, которым командует капитан Якель. 
Он стал отличным летчиком, и у него есть любимый трюк, 
который он то и дело проделывает. Где бы ни увидел вра­
жеский истребитель, он атакует его, хотя тот значитель­
но аревосходит пикирующий бомбардировщик Якеля в 
скорости и мощи бортового оружия. Еще на Кубанском 
фронте он много раз заставлял нас смеяться. Он считает, 
что его самолет особенно быстрый и на полном газу ос­
тавляет другие самолеты далеко позади. Этот жизнерадо­
С'!'НЫЙ шутник часто сбивает истребители. Он напоминает 
мне оленя, рыскающего по лесу в поисках охотника , и 
когда находит одного из них, сразу же бросается в ата­
ку, нагнув голову и выставив вперед рога. Он - жизнь и 
душа эскадрильи. Ни разу не повторившись и без оста­
новки, может рассказывать анекдоты с девяти вечера до 
четырех утра. Разумеется, в его репертуаре и «Бонифа­
цус Кизеветтер» ,  и другие баллады. 

В это утро он атаковал вместе с другими самолетами 
соседнюю батарею, сейчас мы возвращаемся на базу. На­
ходимся как раз над линией фронта, когда кто-то кричит: 
«Истребители ! >> .  Я вижу их, они далеко от нас и явно не 
намерены атаковать. Якель разворачивается и затевает с 
ними драку. Он сбивает одного. Однако толстый Йенш, 
его бортстрелок, в другое время надежный и ответствен­
ный, скорее всего глазеет по сторонам, а не перед собой. 
Другой Ла-5 заходит им в хвост. Я вижу, как с высоты 
600 метров самолет Якеля круто идет вниз, перевернув­
шись вверх колесами, и взрывается от удара о землю. 
Могу только догадываться, что в жажде боя Эгберт за­
был, что на низкой высоте он не должен увлекаться ак­
робатическими номерами. Вот мы его и потеряли. 
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Многим из нас приходит в голову одна и та  же мысль : 
«Сейчас, когда старики уходят один за другим, можно 
точно определить и свою очередь, просто посмотрев в ка­
лендарь» .  Всех ждет конец, рано или поздно, мы ждем, а 
неудачи нас не покидают. Жизнь в постоянной опасности 
способствует появлению фатализма и некоторого безраз­
личия. Никто уже не вьщрыгивает из кровати, когда но­
чью на нас сыпятся бомбы. Смертельно уставшие после 
полетов, длящихся весь день, мы в полудреме слышим, 
как бомбы взрываются где-то совсем рядом. 

В зоне прорыва к северу от нас дела идут все хуже. 
Уже возникла угроза Кричеву, находящемуел к северо­
западу от нас. Чтобы тратить меньше времени на подлет к 
целям и летать в сектор, находящийся еще дальше к се­
веру, мы перебазируемся на кричевский аэродром. Бои 
идут в лесах, где очень трудно что-либо разглядеть с 
воздуха. Красным легче маскировать свои позиции, и ата­
ковать их очень трудно. Я крайне редко вижу внизу тан­
ки и поэтому летаю чаще на обычном бомбардировщике. 
Поскольку я вступил в командование эскадрильей, про­
тивотанковая группа еще теснее взаимодействует с дру­
гими машинами. Штабная работа, как техническая, так и 
тактическая, уже перестроена в связи с использованием 
противотанковых самолетов. 

Мы стоим в Кричеве недолго. Идут разговоры, что нас 
вскоре опять перебросят на юг, где ситуация критиче­
ская. После нескольких вылетов в район Брянска мы и в 
самом деле возвращаемся в Харьков. На этот раз мы ба­
зируемся на аэродроме к югу от города. 
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Назаа к Aнenpg 
И здесь, на Харьковском фронте, за последние несколь ­

ко месяцев произошли большие перемены. Наши дивизии 
пополненного состава были выведены, и Советы перешли 
в наступление. Уже через день или два после нашего при­
бытия советские снаряды начали падать на город. На на­
шем аэродроме нет больших запасов горючего или бомб, 
nоэтому еще один nеревод на другой, более безопасный 
аэродром не был неожиданным. Новая база находится в 
1 5 0  километрах к югу, недалеко от деревни Дмитриевка. 
Поскольку до фронта довольно далеко, мы используем 
два промежуточных аэродрома : один - в Барвенкове, от­
куда мы летаем в район Изюма; другой - у города Стали­
но для полетов на Миусский фронт. На каждом из этих 
аэродромов есть небольшие группы механиков, которые 
обслуживают наши самолеты после полетов. На Донце и 
Миусе созданы рубежи обороны, которые подвергаются 
сильным советским атакам. Часто наш оперативный офи­
цер назначает для нас одну и ту же цель: тот же лес , тот 
же овраг. Мы вскоре уже обходимся без чтения карт и 
прочей чепухи. :Как говорил когда-то Штеен, «МЫ уже боль­
шие ребята ! » . 

Во время одного из наших первых вылетов в район 
Изюма кто-то говорит по радио : «Ханнелора ! (Это мой 
позывной.) Не ты ли тот самый парень, который для нас 
«орехи колол»?»  Я не отвечаю, и он повторяет свой вопрос 
снова и снова. Узнаю вдруг этот голос. Это один из офице­
ров разведки, с которым часто взаимодействовали и с 
дивизией которого всегда достигали полного взаимопони­
мания. :Конечно, это противоречит правилам соблюдения 
секретности, но я не могу не поддаться искушению и от-
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вечаю, что действительно «колол для них орехи» (танки), 
а он сам, насколько я помню, увлекалея футболом. Он тут 
же признается в этом, и все развеселившиеся экипажи, 
слышавшие наш разговор, пикируют на яростно лающие 
зенитки. Этот офицер службы разведки Люфтваффе, по 
фамилии Эпп, был одним из лучших центрфорвардов вен­
ской футбольной команды. Поскольку он прикреплен к ча­
сти, находящейся в самой гуще битвы, я буду часто с 
ним встречаться. 

Обер-лейтенант Антон, принявший командование 9-й 
эскадрильей после смерти Хёрнера, убит на Миусе. Его 
самолет взорвался на выходе из пике тем же необъясни­
мым образом, как это уже случалось несколько раз. По­
гиб еще один �з наших «стариков» ,  обладатель Рьщар­
с кого креста .  Одни экипажи погибают ,  на их место 
приходят другие, никто не задерживается надолго - та­
ков беспощадный ритм войны. 

Уже чувствуется наступление осени, когда мы полу­
чаем приказ участвовать в вылетах на Днепровский фронт, 
·еще дальше на запад. В течение многих дней мы вылета­
ем на задания с аэродрома, находящегося к северо-запа­
ду от Красноармейска. Здесь Советы рвутся в Донецкий 
промытленный район с востока и северо-востока. По всей 
видимости,  это крупномасштабная операция, противник 
повсюду. Помимо этого, они совершают беспрерывные рей­
ды на наш аэродром с помощью бомбардировщиков «Бос­
тон» - большая нам помеха, потому что обслуживание 
во время налетов приходится прекращать, и мы опазды­
ваем с вылетами. Во время этих налетов мы сиди:м: в ще­
лях, вырытых за самолетами , и ждем, пока « иван» не 
кончит веселиться. К счастью, наши потери в самолетах и 
сна ряжении относительно не велики. 

Никто не говорит нам, что армейские части, прохо­
дящие мимо нашего аэродрома , одни из последних и 
что «иван» идет за ними по пятам. Через некоторое вре­
мя мы убеждаемся в этом сами. Взлетаем с западного 
аэродрома и уже над городом набираем высоту. Нам пред­
стоит атаковать вражеские войска в 40 километрах к се­
вера-востоку. Находясь над другим концом города, вижу 
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вдали и поближе 6-8 танков,  они закамуфлированы и 
похожи на наши машины. Однако форма их корпусов 
кажется мне весьма странной. Мои размышления преры­
вает Хеншель : «Давайте посмотрим на эти немецкие танки 
на обратном пути» .  Мы летим к цели, на запад. Вижу 
сильные вражеские части, никакого следа немецких 
войск. На обратном пути видим те танки с близкого рас­
стояния. Это Т-3 4 ,  русские ! Их экипажи стоят позади 
машин, изучая карту, - по-видимому, у них идет инст­
рукта�. Напуганные на шим появлением, они разбегают­
ел и карабкаются в свои танки. Но сейчас мы не можем 
ничего сделать, вначале надо приземлитьсл и пополнить 
амуницию. 

Тем временем Советы входят в город. Наш аэродром 
расположен на другой его стороне. Через десять минут л 

снова взлетаю и ищу танки среди домов. Когда их атаку­
ют, они резко разворачиваются, прячутся за дома и быст­
ро исчезают из поля зрения. Я: уничтожаю четыре из них. 
Куда ушли остальные? Они могут появиться на нашем 
аэродроме в любую минуту. Мы не можем эвакуировать 
его, поскольку часть наземного персонала находится в го­
роде, и мы должны ждать, пока он не вернется. Только 
теперь вспоминаю, что послал одного из наших офицеров 
в армейские склады, находлщиесл в восточной части го­
рода. Ему необыкновенно повезло. Позднее вылснилось,  
что его автомобиль тронулся в ту самую секунду, когда 
Т -34 огибал угол складского здания. Дав полный газ и плот­
но сжав колени, чтобы они не так дрожали, он смог уд­
рать целым и невредимым. 

Вылетаю еще раз. Эскадрилья не может лететь со мной, 
иначе у нас не хватит горючего для неизбежного переле­
та в Павловку. Я: могу лишь надеяться, что к моменту 
моего возвращения все наши люди уже соберутся на аэро­
дроме. После долгих поисков замечаю два танка в запад­
ной части города и уничтожаю их. По-видимому, они дви­
гались в нашу сторону, чтобы выкурить осиное гнездо 
«Штук».  Самое время убираться прочь. Мы подожгли все 
неисправные самолеты и взлетели. Когда мы делаем круг 
над аэродромом, чтобы построиться в боевой порядок, л 



1 04 Глава 1 1  

вижу разрывы танковых снарядов на краю аэродрома. Но 
нас здесь уже нет. 

Компас указывает на запад-севера-запад. Мы летим 
над дорогой на малой высоте. По нам открывает сИльный 
огонь моторизованная колон!fа, которая движется под охра­
ной танков. Мы разделяемся и начинаем кружить над маши­
нами: советские танки и грузовики в основном американско­
го производства, следовательно, это русские. Признаюсь, я 
озадачен: как эти парни так далеко продвинулись на за­
пад? Но это могут быть только русские. Мы набираем вы­
соту, и я отдаю приказ атаковать зенитные установки, ко­
торые должны быть нейтрализованы в первую очередь, 
чтобы мы могли начать атаки с малой высоты без помех. 
Утихомирив большую часть зениток, мы расчленили ко­
лонну и расстреляли ее. 

День медленно идет к закату, вся дорога выглядит, 
как огненная змея, это сплошной клубок из горящих ма­
шин и танков, которые не сумели свернуть с дороги вправо 
или влево. Мы никого не пощадили, материальные поте­
ри Советов снова велики. Но что это? Я пролетаю над 
тремя или четырьмя машинами в голове колонны, на их 
радиаторах наши флаги. Это грузовики немецкого произ­
водства. Из канав по обе стороны дороги летят белые сиг­
нальные ракеты. Это сигнал наших войск! У меня давно 
не было такого леденящего ощущения в животе. Я охот­
но врезался бы в землю где-нибудь или прямо здесь !  
Может эта колонна быть немецкой? Все горит. Но почему 
мы подверглись такому сильному обстрелу из грузовиков? 
Как оказались здесь американские автомашины? Кроме 
того, я своими глазами видел бегущих людей в коричне­
вой форме ! Пот струится по лицу, меня охватывает отуп­
ляющее чувство, я на грани паники. 

Уже совсем стемнело, когда мы приземляемся в Пав­
лавке. Никто из нас не произносит ни слова. Та колонна 
была немецкой? Неопределенность душит нас. Никак не 
могу выяснить по телефону у армии или Люфтваффе, 
чья это колонна. К полуночи прибывают несколько солдат. 
Дежурный офицер прерывает мой крайне беспокойный 
сон и говорит, что есть важные новости. Наши армейские 
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коллеги хотят поблагодарить нас за то, что мы помогли 
им уцелеть. Их грузовики были захвачены вражеской ко­
лонной. Они успели лишь отбежать на сотню метров,  что­
бы укрыться от русского огня в канавах в стороне от до­
роги. Именно в этот момент появились на сцене мы и 
расстреляли «Иванов» .  Наши парни воепользавались ситу­
ацией и сумели скрыться. Это снимает с меня тяжкий груз, 
и я разделяю ликование наших собратьев по оружию. 

Спустя некоторое время после этого случая мы уже в 
Днепропетровске. Аэродром находится на восточном бере­
гу Днепра, очень далеко от наших казарм в центре горо­
да. Из обычных русских городов это место производит хо­
рошее впечатление, такое же, как и Харьков. Советские 
бомбардир()вщики и штурмовики почти каждый день ата­
куют мосты на Днепре в центре города. Красные надеют­
ся, что , уничтожив их, они отрежут путь к отступлению 
немецким войскам и сделают невозможным снабжение бое­
припасами и резервами нашей армейской группы. До сих 
пор мы не видели, что они добились успеха в своих ата­
ках. Но жители торжествуют. Как только советские само­
леты исчезают из виду, они бросаются к Днепру с корзи­
нами - после каждого налета на поверхности появляется 
большое количество оглушенной рыбы. Похоже, столько 
рыбы в городе давно не ели. Мы летаем то на севера­
восток, то на юг, по мере того как Советы движутся впе­
ред к Днепру в надежде не допустить создания нашей 
линии обороны по реке и консолидировать позиции. 

Когда мы перемещаем нашу базу из Днепропетровска 
на 120 километров дальше к западу, я теряю Беккера. Он 
переведен в штаб авиадивизии. Долгое время я сопротив­
ляюсь его переводу, поскольку он принадлежит к нашему 
«семейному кругу» ,  но тщетно: после долгих переговоров 
принято окончательное решение. 
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Все Ааnьше на aanaA 
Большая Кастромка - типичная · русская деревня, со 

в с е м и  ее достоинствами и недостатками. Для нас ,  жите­
л е й  Центральной Европы, недостатки перевешивают. Де­
ревня , довольно разбросанная ,  состоит в основном из 
глинобитных хижин, лишь немногие дома построены из 
камня. Уличная сеть возникала сама собой, без всякого 
плана,  это просто немощеные проезды,  которые пере­
секаются под самыми причудливыми углами. В плохую 
погоду наши автомашины тонут в грязи по · самые оси 
так, что их невозможно потом вытащить. Аэродром на­
ходится на · северном конце деревни, по дороге на Апо­
столово, почти непроходимой для автотрансnорта. По­
этому наш переопал не теряет времени даром:  для нашей 
мобильности он уже использует лошадей и волов , заn­
ряже нных в повозки. Экипажи передко nодъезжают к 
своим самолетам верхом на лошадях, они влезают на 
крыло своего самолета nрямо с седла , ведь взлетная 
полоса выглядит немнагим лучше, чем дороги. В этих 
погодных условиях она напоминает океан грязи с крошеч­
ными островками, и если бы не широкие шины Ю-87 ,  мь"х 
вообще не могли бы взлетать. Наше жилье разбросано 
по всей деревне , штаб эскадрильи расквартирован в 
здании школы на ее южном краю. Тут у нас есть даже 
офицерская столовая. 

Площадь перед зданием часто nревращается в огром­
ную лужу, а когда она замерзает, что иногда случает­
ся, мы играем здесь в хоккей. Эберебах и Фиккель ни­
когда не уnускают возможности nоиграть.  Недав но, 
однако, они несколько охладели к игре - все ноги у 
них в синяках. Когда погода nортится ,  хоккейные воро-
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та переносят под крышу, уменьшенное хоккейное поле 
доставляет больше хлопот вратарям. Мебель от хоккея 
не страдает, потому что ее попросту нет. 

Русские потрясены множеством мелких предметов , 
которые наши солдаты возят с собой. Они думают, что 
все  эти любительские фотографии наших домов , на­
ших комнат ,  наших девушек являются пропагандой: 
Немалое время уходит на то, чтобы убедить их : все это 
подлинное, а немцы вовсе не людоеды. Через несколь­
ко дней после нашего прилета русские подошли и спро­
си.'Iи,  можно ли им снова повестить на стены иконы и 
распятия. Раньше. при советской власти, им приходи­
лось все это прятать из-за неодобрения сына,  дочери 
или комиссара .  То ,  что мы не высказываем никаких 
возражений, по всей видимости, воодушевляет их. Мы 
пытаемся объяснить , что и в наших домах есть распя­
тия и религиозные картины, но они верят этому с боль­
шим трудом. Тут же вешают в «красных углах» иконы, 
вновь и вновь выражая надежду, что разрешение на 
это не будет отменено. Они живут в страхе перед ко­
миссарами, которые держат всю деревню под наблюде­
нием и шпионят за ее обитателями. Нередко главный 
доносчик - директор школы. 

Теперь мы живем в заколдованном царстве грязи, 
вынужденные мириться с вытекающими из этого труд­
ностями в снабжении,  в частности продовольствием.  
Когда я лечу низко над Днепром, я часто вижу, как и 
наши, и русские солдаты бросают ручные гранаты в 
воду и ловят оглушенную рыбу. Мы воюем, по Днеnру 
nроходит линия фронта , но любая возможность накор­
мить войска должна быть использована.  И вот однажды 
я решаю попытать удачи с небольшой 50-килограммо­
вой бомбой. Гослер,  наш интендант,  во главе групnы 
нестроевых солдат послан к Днепру. Перед их уходом 
nоказываю им на карте участок реки, . где намереваюсь 
сбросить бомбу. Покружив немного над рекой и дождав­
шись ,  когда смог опознать наших nарней, я бросаю бом­
бу с высоты 1 5-2 0 метров. Она падает у самого берега и 
вскоре взрывается. Наши внизу, должно быть,  напуга-
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ны взрывом, потому что бросаются на землю. Несколь­
ко догадливых рыбаков ,  которые занимались промыс­
лом на середине реки с какой-то древней посудины, 
чуть было не перевернувшейся от волны, вызванной 
взрывом, быстро подплывают и начинают собирать ог­
.'lушенную рыбу. Сверху я вижу мертвую рыбу, плава­
ющую на поверхности вверх белым брюхом. Солдаты 
вступают в соревнова ние и пытаются вытащить как 
можно больше рыбы. На берегу появляются другие 
рыбаки и тоже начинают выбрасывать рыбу на отмель. 
Через несколько часов после моего возвращения гру­
зовик с «рыболовами » возвращается с Днепра ,  с собой 
они привоз ят несколько центнеров рыбы. Среди улова 
несколько огромных экземпляров , весом в 3 0-40 ки­
лограммов,  в основном осетры и разновидность речно­
го карпа. В течение следующих десяти дней мы орга­
низуем настоящи е оргии и находим р ыбную диету 
великолепной . Вкуснее всего осетрина , копченая или 
вареная , огромны е  карпы тоже вполне съедобны. Че­
рез пару недель с неменьшим успехом проведена вто­
рая рыболовна я экспедиция. 

Мы вылетаем на боевые задания почти каждый день в 
разных направлениях. К востоку и юго-востоку советские 
орудия, сосредоточенные у Мелитополя, продолжают 
артиллерийские обстрелы нашего никополь-ского плац­
дарма. Среди названий на карте много немецких: Гей­
дельберг, Грюнталь, Густавфельд. Здесь находятся дома 
немецких переселенцев. прадеды которых осваивали этот 
район несколько столетий назад. К северу от нас, в рай­
оне Запорожья, фронт поворачивает к востоку и прохо­
дит по Днепру. Еще дальше, после того как он пересека­
ет реку, начинается кременчугский сектор. За русскими 
линиями остался Днепропетровск. В своей обычной ма­
нере Советы оказывают давление в разных местах, и 
им нередко удается прорвать фронт на небольшую глу­
бину. Ситуация восстанавливается с помощью контра­
так, которые обычно ведут бронетанковые дивизии. В 
промышленном центре Кривом Роге , который располо­
жен к северу от нас прямо на линии фронта, находится 
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бетонная взлетная полоса. Но мы не можем ею пользо­
ваться. 

Однажды утром советские атакующие части дости­
гают Кривого Рога и нашего аэродрома. Основной удар 
наносится с севера,  со стороны Пятихаток. Здесь про­
падает без вести капитан Менде. Несмотря на самые от­
чаянные поиски, мы не можем найти нашего доброго 
товарища , которого поглотили бескрайние простары 
России. Ситуация здесь тоже восстановлена с помощью 
контратаки, фронт смещается на несколько километров 
к востоку. Снабжение наших войск идет без помех, и 
мы вскоре переключаемся на мосты через Днепр. Затем 
нашей целью становится группировка противника меж­
ду Кременчугом и Днепропетровском. 

Однажды утром, когда начинается новое наступле­
ние русских с севера , я должен вылететь в плохую по­
году . . Моей задачей является получение общей картины 
расположения вражеских войск и оценка шансов успеш­
ной атаки их более крупными силами. Перед вылетом 
мне сообщают, что одна из де ревень в зоне боя все 
еще удерживается нашими войсками, но их постоянно 
атакуют и им срочно нужна помощь. С этой частью дол­
жен быть установлен контакт, а авианаводчик уже на­
ходится на месте. 

Наша тройка идет в район цели под низкими облака­
ми. Слышу в наушниках голос знакомого авианаводчика 
и надеюсь, что мне приказана установить связь имен­
но с ним, а не с каким-либо другим офицером. Должен 
здесь упомянуть , что любой авианаводчик хочет нашей 
поддержки для своей собственной дивизии. Мы вынуж­
дены настаивать , чтобы нам сообщали позывные дан­
ной части. Потребность в нас настолько велика, что для 
удовлетворения всех запросов поиадабилось бы раз в 
двадцать больше людей и самолетов. Судя по голосу, 
со мной снова говорит футболист Эпп, но и без его по­
мощи я уже заметил концентрацию вражеских войск в 
трех километрах впереди. Все еще лечу над нашими 
позициями, но вдруг, накренив машину, вижу вспыш­
ки от выстрелов множества зениток. Разрывы снарядов 
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закрыты облаками, но неожиданно ощущаю nоnадания 
в кабину и в двигатель. В лицо и в руки вnиваются ос­
колки. Двигатель готов остановиться в любую секунду. 
Он работает еще пару мИнут и затем глохнет. За это 
время обнаруживаю луг к заnаду от деревни. Я уверен, 
что русские меня еще не заметили. РяДом со мной бы­
стро садится Фиккель. У нас нет ни малейшего nред­
ставления о том, сколько времени наши войска смогут 
еще удерживать свои nозиции, nоэтому мы с Хеншелем 
берем с собой самое необходимое - оружие, часы, nа­
ра шюты и залезаем в машину Фиккеля. Третий самолет 
из нашей груnпы уже nолетел домой, и летчик сообщил 
о происшествии.  Вскоре мы усnешно садимся в Каст­
ромке. В эти дни везет и каnитану Фритше. Он был сбит 
истребителями у Заnорожья , в районе Гейдельберга , _  
н о  смог выброситься с nарашютом, хотя и ударился о 
хвостовое оперение самолета. После краткого nребыва­
ния в госnитале этот отличный летчик, награжденный 
Рыцарским крестом, возвратился в строй. 

Но нам не всегда так везет. Однажды, возвращаясь с 
линии фронта , мы уже nодлетали к нашему аэродрому 
и начинали заходить по одному на посадку. Высоко над 
нами nоявились русские истребители. Они не собира­
лись нас атаковать, но зенитки открыли по ним огонь, 
nытаясь стрелять между нашими самолетами. Херлинг, 
командир 7 -й эскадрильи, и Крумингс , наш офицер­
инженер, подбиты и падают. Через несколько мгнове­
ний погибает и Фритш. Три неразлучных друга , награж­
денных Рыцарскими Крестами, отдали жизни за свою 
страну. Мы ошеломлены этой nотерей. Они были nерво­
классными nилотами и товарищами для своих nодчи­
ненных. Иногда здесь, на фронте, бывают nериоды, когда 
людей словно настигает nроклятие и череда несчастий 
кажется нескончаемой. 

В ноябре nолучено радиосообщение : я награжден Ры­
царским Крестом с Дубовыми Листьями и Мечами и дол­
жен прибыть для награждения в штаб-квартиру фюрера 
в Восточной Пруссии. Примерно в это время я уничто­
жаю свой сотый танк. Я рад награде, и не в nоследmою 
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очередь потому, что это вклад в достижения всей моей 
эскадрильи, но в то же время и расстроен : ответ на мою 
рекомендацию о награждении Хеншеля Рыцарским Кре­
стом еще не пришел, должно быть , где-то застрял . Но 
все же решаю взять своего бортстрелка на награждение . 

Хеншель только что закончил свой тысячный боевой 
вылет и,  как имеющий на своем счету несколько совет­
ских истребителей, без какого-либо преувеличения счи­
тается нашим лучшим стрелком. Через Винницу, Про­
скуров, Львов и Краков мы летим в Восточную Пруссию , 
где находится штаб-квартира фюрера. 

Сначала мы приземляемся в Лётцене. Я докладываю 
о прибытии подполковнику фон Белову. Он говорит мне , 
что одновременно со мной Дубовые Листья к Рыцар­
скому Кресту будет получать майор Храбак . С собой я 
привез Хеншеля . Спрашиваю Белова ,  прибыл ли ответ 
на мою рекомендацию. Он отвечает, что нет, но обеща­
ет немедленно узнать у рейхсмаршала , в каком состоя­
нии находится дело. Там тоже никак не могут найти эти 
бумаги и предполагают, что документы были переданы 
рейхемаршалу на подпись. Фон Белов обо всем догова­
ривается на словах с Герингом , отправляется прямо к 
фюреру и докладывает ему, что я привез с собой Хен­
шеля по вышеупомянутым причинам и что главноко­
мандующий Люфтваффе уже одобрил награждение. По­
ступа ет отве т :  « Хеншель должен явиться вместе с 
остальными» .  Великое событие для моего верного борт­
стреяка ! Лишь немногие получают Рыцарский Крест из 
рук самого фюрера, поскольку главнокомандующий на­
граждает более высоким орденами. 

И вот майор Храбак, Хеншель и я стоим строем в 
nрисутствии фюрера. Сначала он прикалывает нам на­
грады, а nосле церемонии пьет с нами чай в своем каби­
нете. Он говорит о nрошлых операциях на востоке и об 
уроках, которые из них должны быть извлечены. Рас­
сказывает нам, что сейчас идет создание новых час­
тей, которые, несомненно, потребуются для отражения 
высадки западных союзников в Европе. В стране все 
еще можно с формировать большое количество диви-
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зий, и наша промышленность сможет снабдить их  дос­
таточным вооружением. Между тем германский техни­
ческий гений, сообщил он нам, продолжает работать над 
изумительными проектами, что позволит нам вырвать 
окончательную победу из рук большевизма. Фюрер уве­
рен, что только немцам по плечу эта задача. Он горд 
своими солдатами на Восточном фронте , он знает об их 

гига нтск их усилиях и тех трудностях, с которыми они 
сталкиваются. Он хорошо выглядит, полон идей и уве­
ренности в будущем. 

Покину в Лётцен, мы поворачиваем в Гёрлиц, где пре­
доставляем нашему отважному Ю-8 7  двухдневный от­
дых. Дом Х еишелл находится в Саксонии, не так дале­
к о  отс юда , и он отправляется поездом,  чтобы снова 
встретиться со мной через два дня перед нашим отле­
том на фронт. Затем в плохую погоду мы летим через 
Вену , Кра ков,  Львов, В инницу и Кировоград. Чем даль­
ше на восток мы забираемся, тем больше ощущается 
с корое наступление зимы. 

Низкие облака и густой снег мешают нашему полету 
и затрудняют ориентирование. Мы чувствуем себя го­
раздо лучше , когда уже в сумерках катимся по замерз­
шему летному полю в Костромке. Мы снова дома , вмес­
те с нашими товарищами. Здесь уже наступили холода , 
но у нас нет никаких причин на это жаловаться, по­
скольку мороз улучшает состояние дорог в деревне. Боль­
шие открытые пространства покрыты прочным льдом, 
и без коньков их бывает не так просто пересечь. Когда 
не летаем из-за непогоды, мы возобновляем нашу игру 
в хоккей. Даже те, кто меньше всего был склонен к 
спорту, заражаются энтузиазмом остальных. Мы пользу­
емся любым пригодны м  инвентарем, от настоящих хок­
кейных клюшек до старых веников и лопат. Примитив­
ные русские коньки конкурируют со специальной обувью, 
оснащенной хоккейными лезвиями. Многие неуклюже 
бегают в меховых унтах.  Важен только спортивный 
азарт. 

Здесь, на юге России, случаются иногда теплые дни, 
которые вновь превращают все в непролазное болото. 
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Возможно, это как-то связано с влиянием Черного или 
Азовского морей. Наш аэродром не может противосто­
ять таким превратностям климата, поэтому нам прихо­
дится перебира ться на бетонную взлетную полосу в Киро­
вограде. Один из таких периодов совпадает с Рождеством 
и Новым годом. Соответственно оказавшиеся в Кировог­
раде экипажи вместо общей вечеринки эскадрильи вы­
нуждены встречать праздники в изоляции. Дед Мороз 
приготовил подарки для каждого солдата, но, глядя на 
их лица, никто бы не догадался, что для них это уже 
пятая военная зима. 

В начале 1944 года плохая погода отступает, и опе­
рации становятся все более интенсивными. Советы рвут­
ся на запад и юго-запад из района Днепропетровска и 

вскоре перерезают сообщение между Кривым Рогом и 

Кировоградом. Контрнаступление, которое ведут наши 
старые друзья , 1 4-я и 24-я бронетанковые дивизии , 
оказывается исключительно успешным. Помимо захва­
та большого количества пленных и снаряжения, нам уда­
ется добиться в этом секторе затишья, по крайней мере 
временного. Мы постоянно летаем из Кировограда и раз­
мещаемся недалеко от аэродрома. Рядом расквартиро­
ван штаб. В день, когда они прибывают, их ждет самый 
неприятный сюрприз. Адъютант полка , майор Беккер 
по прозвищу Фридолин,  и офицер-инженер капитан 
Катшнер не вполне хорошо освоились с местными печ­
ками. Ночью в их комнате скопился углекислый газ. Когда 
Катшнер встал с постели, он обнаружил, что Фридо­
лив потерял сознание. Он вышел, пошатываясь, на све­
жий воздух и выволок за собой Фридолина - спас жизнь 
им обоим. Для солдата потерять жизнь из-за глупого 
несчастного случая, а не вражеских действий особенно 
трагично. Впоследствии мы увидели в этом и смешную 
сторону, их злоключение стало расхожей шуткой, им 
постоянно приходится отбиваться от розыгрышей. 

В ходе наших боевых вылетов в это время мы на­
блюдаем самую необычную драму. Я лечу вместе с дру­
гими противотанковыми самолетами в район юго-восточ­
нее Александрии. Израсходовав все свои боеприпасы,  
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мы идем домой в Кировоград, чтобы заправиться и по­
полнить запас снарядов nеред новым вылетом. Прохо­
дим на бреющем nолете полпути до Кировограда, про­
летаем над густой рощей. Под нами движутся танки. Я 
узнаю их . сразу же : зто Т-34 ,  идут на север. В мгнове­
ние ока набираю высоту и кружу над добычей. Откуда, 
черт возьми, они взялись ? !  Это русские , без всякого 
сомнения. У нас не осталось ни одного снаряда , nозто­
му придется оставить их в покое . Кто знает, куда они 
доберутся, пока мы сможем вернуться с новым заnасом 
снарядов и атаковать их. 

Т-34 не обращают на нас никакого внимания и идут 
своей дорогой, обходя рощу. Дальше к северу другое 
движение на земле. Мы летим туда на небольшой высо­
те и узнаем немецкие танки T-IV. Танкисты глазеют нз 
нас из своих машин, думая о чем угодно ,  но только не 
о близости врага и возможной схватке. Обе групnы тан­
ков движутся навстречу друг другу ,  отделенные толь­
ко небольшой полосой кустов. Ни одна сторона не видит 
другую, nоскольку советские танки движутся в ложби­
не ,  nараллельна железнодорожной насыпи. Я стреляю 
красными сигнальными ракетами, качаю крыльями и 
сбрасываю в контейнере заnиску, в которой сообщаю сво­
им коллегам-танкистам, кто движется в их направлении 
и уже находится в трех километрах от них. Резко сни­
жаюсь над тем местом, где сейчас движутся Т-34, и этим 
nодсказываю нашим танкистам:  враг близок. Обе груn­
пы медленно сближаются. Мы кружим над ними и ждем, 
что будет nроисходить дальше. Наши танки останавли­
ваются в том месте ,  где в живой изгороди есть разрыв 
в несколько метров. В любую минуту обе стороны могут 
внезапно увидеть друг друга на расстоянии выстрела в 
упор. Я жду с наnряжением несколько секунд, когда 
обе стороны исnытают шок. Русские закрывают башен­
ные люки - возможно, они стали что-то nодозревать, 
наблюдая за нашими отчаянными маневрами. Они сле­
дуют все в том же наnравлении, движутся быстро. Рас­
стояни е ,  разделяющее обе группы, сократилось уже 
до 1 0-1 5  метров. И вот началось !  
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Русские, движущиеся по ложбине, достигли разры­
ва и видят прямо перед собой врага. У первого T-IV 
уходит ровно две секунды, чтобы выстрелить в своего 
противника с расстояния в 1 5  метров .  Тот взрывается и 
rорит, осколки летят в воздух. В следующие несколько 
секунд (я пока не вижу, чтобы выстрелил хотя бы один 
из оставшихся Т-34) шесть русских танков объяты пла­
менем. Впечатление такое,  что они захвачены врасплох 
и даже -сейчас еще не понимают, что происходит. Не­
сколько Т-34 продвигаются под прикрытием изгороди 
еще ближе , другие пытаются уйти за железнодорож­
ную насыпь. Они оказываются в зоне видимости немец­
ких танков,  которые открывают огонь поверх изгороди. 
Бой длится не более минуты. Поединок по-своему уни­
кален. Без потерь с нашей стороны все Т -34 уничтоже­
ны. Наши товарищи на земле гордятся своим успехом,  
мы восхищены не меньше. Бросаем им записку с наи­
лучшими пожеланиями и плитку шоколада , возвраща­
емся домой. 

После серии относительно спокойных вылазок через 
некоторое время получаем новую встряску. Мы вылета­
ем втроем - обер-лейтенанты Фиккель и Штёлер со­
провождают меня на охоту за танками. У нсtс нет истре­
бительного эскорта. Когда мы пролетаем мимо одной из 
наших бронетанковых частей, появляются 1 2-1 5 <<Аэро­
кобр» с очень агрессивными намерениями. Их носы вы­
крашены в красный цвет. Похоже , они принадлежат к 
какой-то элитной части. У самой земли началась дикая 
суматоха, и я рад, что смоr благополучно привести моих 
коллеr домой, хотя мы и не обошлись без повреждений 
наших самолетов. Наш опыт часто становится темой ве­
черних споров и воспоминаний, Фиккель и Штёлер по­
лаrают, что мы спаслись только чудом. В то же время 
спор - полезный урок для наших новичков ,  который 
учит их правильно выбирать тактику уклонения от про­
тивника в воздушном бою. 

Одна из наших эскадрилий была некоторое время рас­
квартирована в Злынке, к северу от Новоукраинки. Моя 
3-я эскадрилья тоже получает приказ о перелете туда 
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со  всем летным персоналом, а наземный переопал дви­

жется по дороге на Первомайск. В конце нашего пре­

бывания в Кировограде поступает уведомление о моем 

повышении - мне присвоено звание майора. 

В Злынке , кажется , наступила настоящая зима. По­

чти каждый день дует колючий восточный ветер. Темпе­

ратура падает до 20-30 градусов ниже нуля. Воздей­

с т в и е  холода с к а з ы в а е т с я  на числе  б о е с пособных 

самолетов ,  поскольку обслуживание и ремонт на  откры­

том месте при такой температуре имеют свои особенно­

сти. Нам не очень везет: ударные клинья русских на­

ступающих войск севернее Кировограда только что 

вошли в горловину долины у села Мариновка. Русские 

доставляют туда очень сильные резервы в надежде кон­

солидировать свои позиции, которые послужат плац­

дармом для нового наступления. :Каждый хоть сколько­

нибудь пригодный к полету самолет используется для 

атак на низкой высоте. Во время одного из вылетов в 

восточном направлении гауптман Фиккель попадает под 

сильный обстрел и совершает вынужденную посадку. Ме­

стность относительно ровная, и я могу приземлиться 

рядом с ним и взять его на борт вместе со стрелком.  

Спустя некоторое время мы возвращаемся на наш аэро­

дром, став беднее еще на один самолет. 

Русские танки редко атакуют по ночам, но в тече­

ние следующих нескольких дней мы, а особенно наши 

коллеги к северу от нас, получаем возможность отве­

дать и этого блюда. В полночь мой офицер разведки 

взволнованно будит меня и докладывает, что несколь­

ко человек из истребительной эскадрильи только что 

прибыли с просьбой вылететь немедленно. Советы вор­

вались на их аэродром и в саму деревню, где расквар­

тирован персонал. Безоблачная звездная ночь. Решаю сам 

поговорить с беженцами. В 30 километрах к северу на 

летном поле размещаются несколько частей Люфтваф­

фе. « Можем только сказать, что, когда мы спали, вне­

запно послышался грохот. Едва мы огляделись по сто­

ронам, мимо уже шли русские танки с пехотой на броне» . 

Другой солдат описывал вторжение танков на аэродром. 
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Все зто произошло очень быстро. Очевидно, они были 
застигнуты врасплох, потому что на них не было ниче­
го ,  кроме нательного белья. 

Я взвесил ситуацию и заключил, что взлетать сей­
час не имеет смысла : чтобы попасть в танк, мне нужна 
относительно хорошая видимость . Она недостаточна 
даже при ясном звездном небе. Придется ждать до рас­
света. Бессмысленно сбрасывать несколько бомб просто 
для того,  чтобы на пехоту повеяло ветром. Там стоят 
немецкие части. Это обслуживающие части, почти бес­
помощные против советских танков. 

Мы должны взлетать на рассвете. К несчастью, на об­
ратном пути нам придется считаться с туманом. Мы 
приближаемся к аэродрому на малой высоте и видим наши 
тяжелые зенитные орудия в действии. Они уже вывели 
из строя некоторых наиболее предприимчивых монстров, 
остальные попрятались в укрытиях и находятся вне до­
сягаемости. Весь личный состав находится на своих мес­
тах. Когда мы пролетаем над аэродромом, они исполняют 
обычный военный танец, поскольку не сомневаются, что 
мы поможем им выбраться из затруднительного положе­
ния. Один Т-34 уткнулся прямо в вышку наземного конт­
роля и стоит здесь, накренившись �;�абак среди обломков. 
Некоторые укрылись на территории фабрики. Подход к 
ней затрудняют высокие трубы. Мы должны быть пре­
дельно осторожными, чтобы не врезаться в них. Вы­
стрелы наших пушек разносятся по всей деревне. Мы 
сбрасываем бомбы. Те «иваны» , которые продвинулись 
дальше всех ,  начинают понимать, что им лучше тру­
бить отход. По большей части они рвутся к восточному 
выезду из деревни, где можно укрыться в многочислен­
ных оврагах. Здесь стоят их грузовики с боеприпасами и 
снарядами. Они надеются держать нас на расстоянии сво­
ими легкими и средними зенитными средствами, но мы 
забрасываем их позиции бомбами и открываем по ним 
огонь из пушек. Вскоре грузовики загораются и начина­
ют взрываться один за другим. 

«Иваны» несутся по снегу на восток. Наша самая труд­
ная работа на сегодня - приземление в Злынке, по-
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скольку туман над аэродромом никак н е  рассеивается. 
Когда мы заходим на посадку, видимость крайне огра­
ниченная. 

К ночи эскадрилья делает семь вылетов, мой и еще один 
самолет летали пятнадцать раз._ Село очищено от врага, 
шестнадцать танков противника уничтожены с воздуха. 

Вскоре после этого эпиз ода наш летный персовал 
присоединяется к наши-м наземным службам в Перво­
майске-Северном. Аэродром здесь имеет небольшую бе­
тонную полосу, но она не используется. На ней лишь 
стоят самолеты, иначе они погрузились бы в грязь. Прак­
тически невозможно взлетать, приземляться или ру­
лить по земле - все это место похоже на трясину. Ря­
дом с летным полем - небольшой хутор ,  где мы на 
постое. После полетов, а также в дни , когда стоит не­
летная погода , мы с Гадерманом занимаемся упражне­
ниями. После бега на длинную дистанцию по пересечен­
ной местности принимаем горячую и холодную ванну, 
потом голышом катаемся в снегу перед домом. Чувство, 
какое испытываешь после этой процедуры, нельзя за­
быть - все равно что заново родиться. Некоторые «паны» 
и ,.«паненки» ,  которым случается проходить в тот момент 
мимо, взирают на нас с изумлением. Полагаю,  что один 
наш атлетический вид опровергает их пропаганду о «Не­
культурных германцах» .  

Без метеоразведки утренние вылеты большими груп­
пами в этот сектор оказались бесполезной тратой вре­
менИ. Район , где находятся цели, может быть покрыт 
туманом, и тогда их нельзя атаковать. Вылетать наугад ­
бесполезная трата драгоценного горючего , не говоря уже 
о том, что плохие метеоусловия могут стать фатальны­
ми для больших групп самолетов и неопытных экипа­
жей. Поэтому дан приказ :  на рассвете каждый раз дол­
жен высылаться самолет метеоразведки , его отчет о 
погодных условиях в районе предполагаемой цели бу­
дет определять, взлетать нам или нет. Задача,  слишком 
важная для меня. В такой патруль не пошлешь первого 
попавшегося , с ним должен летать Фиккель или кто-то 
еще, если лейтенант нуждается в отдыхе. 
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Однажды утром мы направляемся к фронту. Я вос ­
пользовался благоприятной погодой, и мы взлетаем на­
кануне рассвета. Стараюсь запомнить весь фронт в этом 
секторе. в сумеречном свете ясно вижу вспышки . не­
nриятельских орудий. Судя по интенсивности артилле­
рийского огня, можно догадываться о намерениях про­
тивника в тот день. Как только артиллерийские позиции 
удается обнаружить, их наносят на карту. Через неко­
торое время их уже не разглядишь с воздуха , а не­
сколько часов спустя они, быть может, уже попадут 
под бомбежку «Штук » .  

Наша разведывательная информация представляет 
также огромный интерес для коллег на земле. Если я 
nролетаю низко над линией фронта утром, то могу дать 
армии точные сведения о местах сосредоточения nро­
тивника. Таким образом, удается предупредить все воз­
можные сюрпризы. Впечатляющая картина и для меня 
там, наверху: всnышки вражеских орудий в полутьме 
напоминают огромную железнодорожную станцию, на 
nерране которой то загораются, то гаснут огни. Светя­
щиеся нити, на которые нанизаны яркие и темные бу­
синки, настигают меня и образуют нечто вроде соеди­
нительной линии с землей. Вражеская оборона нас 
заметила. Яркие цветные сигнальные ракеты взмывают 
вверх - это сигналы, которыми обмениваются nодраз­
деления на земле. Постепенно во время наших регуляр­
ных утренних визитов мы начинаем все ближе подби­
раться к «Иванам» .  Это вызывает у них особую досаду : в 
эти ранние часы мы нередко застаем их танки врас­
nлох. Они тоже хотят восnользоваться началом дня, что­
бы использовать фактор внезапности, и открывают по 
мне огонь. Можно понять того «Ивана » ,  который посы­
лает красных соколов очищать фронт с рассветом. Мы 
часто сражаемся с красными соколами. Для нас не осо­
бенно приятны эти маневры при численном перевесе 
nротивника и без поддержки истребителей. 

На этом этаnе боев Фиккель выглядит очень измо­
танным, и Гадерман советует мне дать ему отдых на 
какое-то время или хотя бы освободить от вылетов со 
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мной. Даже если Фиккель и говорит полушутя после 
посадки на  сильно поврежденном самолете , что эта 
миссия отняла еще пять лет его жизни, я и сам вижу, 
что он не атлет и его выносливость тоже имеет свои 
пределы. Но я благодарен ему, что он не отказывается 
сопровождать меня в боевых вылетах, в такие моменты 
я всегда ощущаю,  что воинская дружба - поистине 
очень светлое чувство. 

Наша утренняя разведка сконцентрирована в районе 
к северо-западу и юга-западу от Кировограда, где Со­
веты предпринимают все новые и новые попытки про­
рваться своей неистощимой массой. Если погода хоть 
сколько-нибудь летная, мы взлетаем всей эскадрильей 
уже через полчаса после нашей предыдущей посадки 
для атаки на важные цели, которые только что разве­
дали. Сейчас зима и густой туман превращают все ско­
рее в игру-угадайку, и мы вылетаем без какой-либо 
уверенности, что сможем приземлиться здесь же через 
час. Непроницаемый туман опускается на землю неожи­
данно и может провисеть так несколько часов. Когда 
стоит такая погода, автомашина полезнее самолета. 

Как-то раз совершаем вылет с Фиккелем. Мы закон­
чили разведку и провели несколько а так с малой высо­
ты в окрестностях Кировограда. Уже рассвело, и мы 
летим на запад, направляясь домой. Нам осталось еще 
преодолеть полпути,  когда, достигнув Новоукраинки, мы 
внезапно оказываемся в густом тумане. Фиккель дер­
жится очень близко от меня, чтобы не потерять из виду. 
Пролетая над селом, едва успеваю заметить несколько 
высоких печных труб. Земли почти не видно. Верхняя 
граница тумана поднимается на большую высоту, так 
что мы, возможно, не сможем его обойти. Где-то при­
дется снова спуститься вниз, а кто знает, на какой тер­
ритории такие погодные условия. Держаться западного 
курса , насколько хватит горючего, и рассчитывать на 
удачу либо придется соверШfiТЬ посадку на территории, 
занятой партизанами? Тоже не выход. Мы уже около 
наших позиций, а я могу срочно понадобиться. Кроме 
того,  после долгого рекогносцировочного полета у нас 
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очень мало горючего , так что остается лишь одно -
держаться поближе к земле и попытаться дойти до на­
шего аэродрома в условиях плохой видимости. Вокруг 
сплошная серая пелена. Линии горизонта нет. Самолет 
Фиккеля исчез. Я не видел его с того момента , как мы 
пролетели над Новоукраинкой. Может быть,  он врезал­
е л  в печную трубу? 

Мы можем лететь через эту стену тумана, пока мест­
ность остается ровной. Как только впереди показывает­
ел какое-то препятствие - телеграфный столб , дере­
вья или холм, мне приходится тянуть ручку управления 
на себя и тут же погружаться в этот непроницаемый 
гороховый суп. Нащупывать таким образом выход из это­
го тумана весьма рискованно. Земли не видно с _ высоты 
более 3-4 метров,  но при такой высоте полета некото­
рые препятствия могут появиться совершенно неожи­
данно. Я лечу только по компасу и , судя по часам, дол­
жен уже находиться в двадцати минутах лета от моего 
аэродрома в Первомайске. Сейчас или равнина уступит 
место холмам, или туман станет гуще. Я только что с 
трудом избежал нескольких высоких столбов. С меня 
достаточно. 

«Хеншель, мы садимся» .  
Где именно садиться, ни имею ни малейшего пред­

ставления. Почти ничего не видно, одна лишь серая муть. 
Я выпускаю закрылки и снижаю газ. Удерживаю само­
лет на низкой скорости и чувствую, как колеса касают­
ся земли. Посадка проходит нормально, и после корот­
кого пробега мы останавливаемся. Хеншель отодвигает 
назад фонарь и выпрыгивает с широкой ухмылкой : «На 
этот раз нам повезло» .  

Видимость н а  земле - н е  более 40 метров. М ы  похо­
же сейчас на небольшом пригорке , туман стекает с него 
куда-то вниз. Слышу нечто, похожее на звук работаю­
щего автомобильного мотора , и прошу Хеншеля прой­
ти немного назад и посмотреть. Возможно , там дорога . 
Пока он ходит, я сижу неподвижно в своем надежном 
Ю-87  и в которьrй раз радуюсь , что остался жив. Хен­
шель возвращается. Моя догадка оказалась правиль-
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ной: позади нас дорога. Армейские водители сказали ему, 
что до Первомайска еще добрых тридцать километров,  
и эта дорога ведет прямо к нему. Мы садимся в само­
лет, запускаем двигатель и выруливаем на дорогу. Ви­
димость все еще не более тридцати метров, в лучшем 
случае сорока. Мы едем по широкому шоссе, как в ав­
томашине, повинуясь обычным правилам дорожного дви­
жения и пропуская тяжелые грузовики. Там, где ма­
шин больше, я останавливаюсь, чтобы избежать аварии : 
вдруг водители не заметят мой самолет и упрутся пря­
мо в него? Многие из · них думают, что видят самолет­
призрак И так я еду около двух часов, поднимаюсь вверх 
по склону и спускаюсь вниз. Затем мы подъезжаем к 
перекрестку, через него мне никак не проехать с мои­
ми крыльями, и я съезжаю с дороги. Здесь я оставляю 
самолет. До Первомайска остается около десяти кило­
метров. Меня подбирает проходящая мимо армей-ская 
машина , и я вскоре оказываюсь на стоянке наших са­
молетов. Потом сменяют и Хеншеля, оставшегося на стра­
же возле машины. Наши товарищи уже начали беспо­
коиться о нас, поскольку мы не могли долго находится 
в воздухе с таким запасом горючего и ниоткуда не зво­
нили. Теперь они ликуют по поводу нашего возвраще­
ния . 

По-прежнему никаких следов Фиккеля. Мы сильно 
встревожены. К полудню туман рассеивается, я доез­
жаю до своего самолета и взлетаю прямо с дороги. Че-

' 
рез несколько минут приземляюсь на нашем аэродроме. 
Механики глазеют на самолет, как на блудного сына. 
После обеда еще �дин в ылет. Когда я возвращаюсь , 
Гадерман говорит мне, что Фиккель только что звонил 
из Новоукраинки. Они с бортстрелком благополучно вы­
брались из тумана. Он потерял меня, когда туман стал 
гуще , и тут же пошел на посадку. Вот теперь мы раду­
емся по-настоящему. 

Вскоре после этих событий центр тяжести наших опе­
раций смещается дальше на юг. Немецкие войска окру­
жены в районе Черкасс,  с помощью свежих резервов 
предполагается операция по их спасению. Атаки по раз-
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блокированию «котла » будут идти с юга и юго-запада. 
Мы поддерживаем 1 1 -ю и 1 3-ю танковые дивизии,  ко­
торые нанесли удар из района западнее Новомиргоро­
да и достигли реки, за которой Советы сумели хорошо 
укрепиться. Здесь для нас множество отличных целей. 
Активность в воздухе высока с обеих сторон. «Желез­
ные Густавы>> пытаются подражать нам, атакуя наши 
танковые дивизии и снабжающие их части. С нашими 
низкоскоростными Ю - 8 7  мы делаем все ,  что можем, 
чтобы рассеять и заставить убраться прочь эти Ил-2. Но 
они чуть быстрее нас , у них убирающиеся шасси. :Кро­
ме того, они гораздо лучше бронированы и значитель­
но тяжелее. Это особенно заметно во время атаки, они 
набирают скорость очень быстро. Но, поскольку мы обыч­
но заняты нанесением ударов с малых высот, на борьбу 
с ними времени не остается. 

Во время этой фазы борьбы мне везет в ходе одного 
из поединков с «железными Густавамю> .  Все наши само­
леты участвуют в бомбежках советских укрепленных по­
зиций в лесу. Я кружу над ними на самолете с противо­
танковыми пушками, но пока не нашел ни одного танка 
для атаки. Впереди, по диагонали к нашему курсу и в 
300 метрах ниже, летит группа Ил-2 ,  которую эскорти­
руют «Ла» и «Аэрокобры» .  Мой ведомый несет бомбы. Го­
ворю ему, что мы атакуем «Илы». Начинаем снижение. 
Подхожу к ним на расстояние 1 00 метров и вижу, что 
не могу подойти ближе , потому что русские истребите­
ли опять летят быстрее меня. Более того, мною начина­
ют интересоваться : два из них уже сделали позади меня 
боевой разворот. Для прицельной стрельбы далековато , 
но я уже поймал одну из этих неуклюжих птичек в при­
цел и делаю по одному выстрелу из каждой противотан­
ковой пушки. «Густав» превращается в ярко-оранжевый 
шар и рассыпается на мелкие огненные куски. Осталь­
ные, кажется , поняли , откуда дует ветер, - они не­
сутся вниз еще быстрее , и расстояние между нами уве­
личивается на глазах. Самое время для меня начать 
уклоняться, потому что на хвост моему «самолету-зло­
дею» уже сели истребители. Моя тактика уклонения при-
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ближает меня к эскадрилье, и русские уходят nрочь: Без 
всякого сомнения, они nодумали, что неnодалеку наши 
истребители эскорта и сбить меня окажется не такой уж 
nростой задачей. Во второй nоловине дня из боевого вы­
лета в тот же сектор не возвраrцается обер-лейтенант 
Кюнц. Имея 70 nобед на своем счету, он возглавил сnисок 
истребителей танков. Его везение началось с Белгорода 
и Харькова, с тех пор он nриобрел немалый оnыт. Его 
nотеря - удар для всех нас и еrце одна брешь в нашем 
товариrцеском кругу. 

Обrцее настуnление с целью разблокирования 
-час­

тей, окруженных в районе Черкасс ,  идет усnешно, и 
нашим ударным войскам удается nробить nроход в «КО­
тел» .  Как только контакт установлен, фронт здесь ото­
двигается на заnад. Мы nерелетаем из Первомайска в 
Раховку, район Новомиргорода остается далеко за рус­
скими линиями. 

Через некоторое время nосле выnолнения своей мис­
сии над территорией Германии в Новомиргороде nри­
земляются американские бомбардировrцики. Их русские 
союзники nомогают готовить самолеты к новому вылету. 
Оnерационная база этих самолетов находится в Среди­
земноморье. 

На юге ситуация тоже меняется - наши войска ос­
·rавляют никаnольский nлацдарм. Советы рвутся вnеред 
в районе Николаева, и немецкие дивизии встуnают в 
тяжелейшие бои на северо-заnаде от города. 
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Отстgпление к Анестрg 
В марте 1 944 года наш южный фронт обороняется , 

яростно сопротивляясь попыткам русских войск осуще­
ствить решающий прорыв в южном направлении, чтобы 
ликвидировать весь немецкий фронт на юге. Моя эскад­
рилья «Штук» действует с аэродрома в Раховке, в 200 ки­
лометрах к северу от Одессы, поддерживая наши армей­
ские части.  Мы находимся в воздухе с рассвета до 
наступления темноты. Делаем все от нас зависящее, что­
бы помочь нашим товарищам на земле, уничтожая тан­
ки, атакуя артиллерию и « Катюши» .  Наши усилия завер­
шаются успехом, и нам удается предотвратить прорыв 
фронта. Более того, армия в результате этих побеДонос­
ных действий может через несколько недель отступить в 
полном порядке на новые позиции дальше к западу. 

Однажды мы отправляемся на разведку на севера­
запад, вдоль Д нестра. Здесь река делает изгиб. Румын­
ские войска сообщают о больших колоннах советских 
моторизованных и бронетанковых сил в окрестностях Ям­
поля. Их доклады кажутся просто невероятными:  если 
это правда, значит Советы прорвались на севере, уже 
начав наступление на юге и почти на 200  километров 
углубившись в Бессарабию. Я лечу на разведку вместе с 
еще одним самолетом. К сожалению, эти опасениЯ под­
тверждаются. Сильные советские группировки всех ро­
дов войск скапливаются в районе Ямполя, более того -
они строят здесь большой мост. 

Не удивительно , что эта операция оставалась не 
замеченной. Для нас в этом нет ничего странного ,  мы 
слишком часто сталкивались с подобным во время кам­
пании в России. Наш Восточный фронт сильно растя-
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нут, нередко в разрывах между ключевыми пунктами 
находятся только сторожевые части. Как только эта цепь 
аван-постов прорвана ,  враг начинает наступление в не­
защищенной зоне. Далеко за линией фронта он может 
встретиться только со взводом велосипедистов или с 
обозом. Огромные простары этой страны - неоценимый 
союзник русских. Обладая неистощимыми людскими ре­
сурсами, враг может легко проникать в такой практи­
чески не защищенный вакуум. 

Хотя ситуация в районе Ямполя становится угрожа­
ющей, мы не считаем ее абсолютно безнадежной, по­
тому что этот сектор , представляющий собой ворота в 
их страну, доверен румынам. Поэтому во время инст­
руктажа перед разведвылетом мне был? сказано , что 
на Днестре находятся румынские прикрывающие ди­
визии, и я должен быть осторожен в каждой атаке. С 
воздуха трудно разJrичить румын и русских только по 
цвету их обмундирования. 

Стратегическая цель советского наступления ясна : 
окружение наших сил на юге и одновременный удар 
через Яссы в направлении нефтяных месторождений 
Плоешти. Поскольку присутствие моей эскадрильи не­
обходимо каждый день в районе Николаева, мы поиа­
чалу не можем совершать более одного или двух выле­
тов в этот сектор.  Для своих операций используем 
передовой аэродром в Котовске , к югу от Балты. Поэто­
му сейчас эта миссия уводит нас на запад. Наша главная 
цель - концентрация войск в окрестностях Ямполя и 
мост , который здесь строится. После каждой атаки Со­
веты незамедлительно заменяют поврежденные понто­
ны и еще быстрее достраивают мост. Они пытаются со­
рвать наши атаки с помощью сильного зенитного огня и 
истребителей, но мы ни разу не позволяем им прогнать 
нас ,  пока не завершим свое задание. 

Наш успех подкреплен перехваченными русскими 
радиосообщениями. Они в основном сост6ят из жалоб на 
свои же истребители, красных соколов, обвинений их в 
трусости и перечислений потерь в людях, военном сна­
ряжении и строительных материалах. Мы часто слы-
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шим переговоры п о  радио между наземными войсками 
и красными соколами. В моей эскадрилье служит один 
офицер, который знает русский язык. Он настраивает 
приемник на их волну и делает синхронный перевод. 
Русские часто дико орут по радио, чтобы мешать нам. 
Они используют практически ту же частоту, что и мы. 
Во время полетов Советы нередко пытаются навести нас 
на ложные цели. Конечно, такие цели находятся в глу­
бине немецких позиций. Корректировки делаются на 
беглом немецком языке, но мы быстро разгадываем эту 
хитрость, и после получения таких ложных поправок я 
снижаюсь,  чтобы убедиться в том, что предполагаемая 
цель действительно является вражеской. Часто мы слы­
шим предупреждающие окрики:  «Прекратить атаку ! В 
районе цели - наши войска» .  Можно даже не биться о 
заклад , что это говорит русский. Его последние слова 
часто тонут в грохоте бомб. Мы смеемся, когда слы­
шим, как наземный контроль ругает потом русские ис­
требители : « Красные соколы, мы сообщим вашему ко­
миссару о проявленной вами трусости. Атакуйте эту 
нацистскую сволочь. У нас снова потери» .  

Мы уже давно знаем о низком боевом духе красных 
истребителей, только несколько ударных авиаполков яв­
ляются исключением из этого правила. Отчеты о поте­
рях являются ценным подтверждением ·нашего успеха. 

За несколько дней до 20 марта 1 944 года из-за отвра­
тительной погоды с сильными дождями мы прекращаем 
полеты. Мы, пилоты, говорим про эту погоду: «Даже во­
робьи предпочитают ходить пешком» .  Летать нельзя. Пока 
стоит такая погода, Советы могут продолжать свое на­
ступление и форсировать Днепр без всяких помех. Про­
тив этой угрозы невозможно организовать оборону, ни 
одной роты нельзя выделить из района Николаева, дру­
гих резервов нет. Во всяком случае мы предполагаем,  
что наши румынские союзники из чувства самосохране­
ния будут защищать свою страну с фанатичной яростью 
и этим компенсируют нехватку наших сил. 

20 марта после семи вылетов в районы Николаева и 
Балты я лечу со своей эскадрильей в восьмой раз ,  это 
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наш первый выход за последние пять дней к ямпольско­
му мосту. Небо ярко-синее,  можно полагать почти на­
верняка , что после столь длительного перерыва оборо­
н а  з д е с ь  бу д е т  с у щ е с т в е н н о  у с ил е н а  з ен и т н ы м и  
средствами и истребителями. Поскольку летное поле и 
сама деревня Раховка тонут в грязи, наша истребитель­
ная эскадрилья перебазировалась в Одессу, аэродром 
которой имеет бетонную взлетно-посадочную полосу. 
Наши «Штуки» , оснащенные широкими шинами, спо­
собны гораздо лучше справляться с грязью и провали­
ваютел в нее в меньшей степени, чем истребители. Мы 
договариваемся по телефону о рандеву в определенное 
время в 45  километрах от цели на высоте 5000  метров , 
прямо над приметной излучиной Днестра.  Но скорее 
всего в Одессе возникли какие-то трудности. В точке 
встречи эскорта нет. Цель обозначена ясно, поэтому мы, 
естественно, решаем продолжать полет. В моей эскад­
рилье несколько новых экипажей. Качество их подго­
товки не такое высокое, как раньше. По-настоящему 
хорошие летчики к тому времени уже давно находи­
лись на фронте, горючее для тренировочных полетов 
строго рационировано и составляет определенное ко­
личество литров на каждого человека. Уверен, что если 
бы и я был ограничен такой малой дозой, то не смог бы 
летать лучше, чем эти молодые п и л о т ы .  

Мы находимся в 30 километрах от нашей цели, когда 
я предупреждаю: «Вражеские истребители» .  К нам при­
ближаются более двадцати советских Ла-5 .  Наш бомбо­
вый груз затрудняет маневрирование. Я делаю круги, 
чтобы в любой момент зайти в хвост истребителям, так 
как они намереваются сбить мой замыкающий самолет. 
Несмотря на воздушный бой, я постепенно приближа­
юсь к цели. Отдельных русских, которые пытаются сбить 
меня заходом спереди, я разочаровываю своей мобиль­
ной тактикой, затем в последний момент пикирую через 
самую их гущу и начинаю набирать высоту. Если моло­
дые экипажи смогут продержаться до конца сегодняш­
него дня, они многому научатся. 

« Приготовиться к атаке - сомкнуть строй - атака ! »  
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· И я nикирую на мост. Во время nикирования вижу 
всnышки зенитных орудий, защищающих мост. Снаря­
ды с визгом nроносятся мимо моего самолета. Небо ка­
жется утыканным клочками шерсти - так называет Хен­
шель разрывы зенитных снарядов. Наш строй теряет 
свою монолитность и разваливается. Это делает нас бо­
лее уязвимыми для атаки истребителей. Я nредуnреж­
даю тех,  кто тащится сзади : «Скорее догоняйте,  мы 
боимся не меньше вашего» .  Ни одного ругательства не 
срывается с моего языка. Я закладываю вираж и с вы­
соты 300  метров вижу, как моя бомба взрывается рядом 
с мостом. Значит, дует ветер. «Ветер слева , делаем nо­
nравку на снос >> .  Прямое nоnадание бомбы с нашего тре­
тьего no счету самолета уничтожает мост. Кружась вок­
руг, обнаруживаю nозиции зенитных батарей и отдаю 
nриказ атаковать их. «Сегодня им достанется » , - выс­
казывает свое мнение Хеншель. 

К несчастью,  два новых экиnажа немного отстали во 
время nикирования. Один из этих самолетов изрешечен 
nулями и nроносится мимо меня в наnравлении терри­
терии, занятой противником. Я nытаюсь догнать его, но 
не могу бросить из-за него всю эскадрилью на nроизвол 
судьбы. Я ору на него no радио, ругаю его, но ничто не 
nомогает. Он уходит , снижаясь, к русскому берегу Дне­
стра. За ним тянется узкая nолоска дыма. Он,  без со­
мнения, мог бы nродержаться в воздухе еще несколько 
минут, как другие, и долетел бы до наших окоnов. «У 
него нервы сдали , у этого идиота » , - комментирует 
Фиккель no радио. Я уже не могу заниматься nодбитым 
самолетом, nоскольку должен nоnытаться сохранить наш 
nотреnанный строй. Маневрирую в заnадном наnравле­
нии , делая оборонительные круги. Через nятнадцать 
минут красные истребители уходят, и мы обычным стро­
ем наnравляемся к нашей базе. 

Я nриказываю командиру седьмого звена вести строй 
домой. Вместе с лейтенантом Фишером, который nило­
тирует второй штабной самолет, я разворачиваюсь и иду 
назад на низкой высоте , над самым Днестром. Река те­
чет здесь между высокими обрывистыми берегами. Bne-

6 Г. Рудель 
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реди в направлении моста вилtу русские истребители, 
которые патрулируют на высоте 1-3 километра. Но в 
речной долине меня трудно разглядеть , и ,  кроме того, 
моего возвращения никто здесь не лtдет. Как только я 
поднимаюсь над кустарником, которым пораели берега , 
справа , в трех-четырех километрах, замечаю наш са­
молет. Он совершил вынулtденную посадку в nоле. Эки­
палt стоит рядом с машиной и, когда я пролетаю мимо 
них на низкой . высоте, начинает отчаянно лtестикули­
ровать. «Если бы вы обратили на меня внимание рань­
ше,  этой деликатной операции молtно было бы избе­
лtать » , - бормочу я себе под нос и разворачиваюсь, 
чтобы определить,  пригодно ли то поле для посадки. 
Да , сесть можно. Подбадриваю себя : «Тогда все в по­
рядке ... продолжай. Это будет седьмой экипалt, который 
ты вытащишь из-под носа русских» .  

Даю команду Фишеру оставаться в воздухе и отвлечь 
на себя истребители, если те нападут. После бомбежки 
моста я знаю, откуда дует ветер. Выпустить закрылки, 
убрать газ - я приземлюсь в одно мгновение. Но что 
это? Я промахиваюсЪ и должен вновь дать газ и зайти 
еще раз. Прежде со мной такого никогда не случалось. 
Дурное предзнаменование? Трусость? Еще раз убрать 
газ ,  выпустить закрылки . . . Я приземляюсь и тут лtе за­
мечаю , что почва очень мягкая ,  мне далtе не нулtно 
тормозить. Мой самолет останавливается перед двумя 
моими коллегами. Это экипалt новичков, сержант и еф­
рейтор. Хеншель сдвигает фонарь, и я показываю им 
знаками: быстро зале�ать внутрь !  Двигатель ревет, они 
карабкаются в кабину к Хеншелю. Над головой кружат 
красные соколы, они нас еще не заметили. «Хеншель, 
готовы? » - «Да » .  Я намереваясь вырулить так, чтобы 
взлететь в том же направлении, откуда и появился. Но 
мое правое колесо завязло в земле. Чем больше я даю 
газа, тем больше оно погружается в грунт. Мой самолет 
отказывается трогаться с места , возможно, потому, что 
между обтекателем и _ колесом набилось много грязи. 
«Хеншель , вылезай и сними обтекатель. Молtет быть, 
тогда нам удастся взлететь» .  Крепление обломилось , об-
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текатель остается н а  месте, но даже без него м ы  не 
смогли бы взлететь : мы застряли в грязи. Тяну ручку на 
себя, отпускаю ее и даю реверс. Ни малейшего намека 
на то, что это поможет. Возможно,  удастся спарашю­
тировать, но это тоже не помогает. Фишер пролетает 
над нами и спрашивает по радио : «Мне приземлять­
ся? ».  После секундного размышления я говорю себе, что 
если он приземлится, то тоже не сможет взлететь. «Нет, 
не садись. Ты должен лететь домой» . 

Оглядываюсь. К нам толпой бегут «Иваны». Они уже 
в трехстах метрах. Прочь из кабины! «За мной! » , - кри­
чу я, и вот мы уже несемся на юг с быстротой, на ка­
кую только способны. Когда мы садились, я видел , что 
мы примерно в пяти километрах от Днестра. Мы долж­
ны переиравиться через реку, несмотря ни на что , ина­
че станем легкой добычей иреследующих нас красных. 
Бежать нелегко. На мне высокие меховые унты и под­
битая мехом куртка. На пот лучше не обращать внима­
ния !  Никого не надо подгонять, мы не хотим оказаться 
в советском лагере для военнопленных - для пилотов 
пикирующих бомбардировщиков это равносильно вер ­
ной смерти. 

Мы бежим так уже полчаса.  Кто бы видел это со 
стороны! « Иваны» отстали от нас на добрый километр. 
Неожиданно мы оказываемся на краю почти отвесного 
обрыва над рекой. Бегаем туда-сюда , ищем тропинку, 
чтобы спуститься . . .  « Иваны» уже наступают нам на пят­
ки. Неожиданно одно детское воспоминание наводит 
меня на мысль. Когда я был мальчишкой, мы спуска­
лись с верхушки дерева , скользя по веткам,  и добира­
лись до земли в целости и сохранности. На каменном 
склоне полно больших колючих кустов. Один за другим 
мы скользим вниз и приземляемся у самой воды. Наши 
руки и ноги исцарапаны, одежда превратилась в лох­
мотья. Хеншель испуган. Он кричит : «Ныряем! Лучше 
утонуть, чем попасть в плен к русским ! » .  В этом есть 
здравый смысл. Мы уже задыхаемся от бега. Короткая 
передышка , затем �ы срываем с себя верхнюю одежду. 
«Иваны» тем временем подбегают к обрыву. Но нас им 
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не видно. Они бегают взад и вперед и никак не могут 
сообразить, куда мы делись. Они наверняка считают, 
что мы не могли спрыгнуть с обрыва. Днестр бурлит, 
снег тает, и мимо плывет много льдин. Ширина реки 
здесь на глаз примерно полкилометра , температура воз­
духа на три-четыре градуса выше нуля. Остальные уже 
в воде. Я избавляюсь от унт и меховой куртки и следую 
за ними. На мне только рубашка и брюки, под рубаш­
кой - моя карта , в кармане брюк - медали и компас. 
Когда я вхожу в воду, я говорю себе : «Ни за что на 
свете ! » ,  но,  подумав об альтернативе ,  уже плыву. 

Проходят мгновения, и меня парализует холод. Хватаю 
ртом воздух, уже не чувствую, что плыву. «Сконцентри­
руйся, сохраняй ритм ! »  Далекий берег приближается очень 
медленно. Остальные плывут впереди. Я думаю о Хенше­
ле. Он сдал свой экзамен по плаванию вместе со мной, 
когда мы находились в резервной части в Граце. Если се­
годня он .выложится полностью в этих более трудных ус­
ловиях, то сможет повторить рекордное время или, воз­
можно, подойдет к нему очень близко. На середине реки я 
оказываюсь рядом с ним, в нескольких метрах позади 
стрелка с другого самолета. Фельдфебель плывет далеко 
впереди - похоже, он отличный пловец. Постепенно мы 
становимся невосприимчивыми к ощущениям, нас спасает 
инстинкт самосохранения: не согнуться, не сломаться. Я 
удивлен выносливостью остальных, поскольку я, бывший 
атлет, привык к перенапряжению. Мой мозг погружается 
в воспоминания. Когда я занимался десятиборьем, то все­
гда заканчивал бегом на полтора километра, после того 
как показывал все, на что способен, в девяти других уп­
ражнениях. На этот раз тяжелые тренировки воздаются 
мне сторицей. Фельдфебель вылезает из воды и падает 
на берег. Потом добираемся до берега мы с унтер-офице­
ром. Хеншелю еще плыть метров сто пятьдесят. Двое дру­
гих лежат неподвижно, промерзшие до костей, стрелок 
бормочет что-то, как в бреду. Бедняга ! Я сижу на берегу и 
вижу, как Хеншель пытается добраться до берега. Еще 
80 метров. Неожиданно он вскидывает вверх руки, кри­
чит: «Я не могу, я больше не могу! » и погружается в воду. 
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Он опять всплывает, но затем исчезает снова и больше 
не показывается. Я снова прыгаю в воду, расходуя послед­
ние десять процентов энергии, которые, как я надеялся, 
мне удалось сохранить. Я достигаю того места, где Хен­
шель ушел под воду. Я не могу нырять, для этого я дол­
жен сделать глубокий вдох, но из-за холода никак не могу 
набрать достаточно воздуха. После нескольких неудачных 
попыток я едва сумел добраться до берега. Если бы я как­
то ухватил Хеншеля, то скорее всего оказался бы вмес­
те с ним на дне Днестра. Он был очень тяжелым, такое 
никому не под силу. Я лежу на берегу, раскинув руки ... 
слабый ... истощенный ... где-то внутри меня глубокая скорбь 
по моему другу Хеншелю. Мы читаем молитву за упокой 
души нашего товарища. 

Карта намокла , но я все держу в голове. Один дья­
вол знает, как далеко в русском тылу мы находимся. 
Или все еще есть шанс, что рано или поздно мы на­
толкнемся на румын? Проверяю наше оружие. У меня 
револьвер калибра 6 .35  с шестью патронами, у фельд­
фебеля - 7.6 5 с полным магазином. Ефрейтор потерял 
свой револьвер в воде , у него только сломанный нож 
Хеншеля. Мы идем на юг, сжимая наше оружие в ру­
ках. Слабохолмистая местность знакома по полетам. В 
окрестностях есть несколько деревень, в 35  километрах 
к югу с запада на восток идет железная дорога. Я знаю 
на ней только две станции - Балту и Флорешты. Даже 
если русские и прошли так далеко, мы можем рассчи­
тывать на то, что эта железнодорожная линия все еще 
свободна от противника. 

Время около 3 часов дня, солнце стоит высоко. Мы в 
небольшой долине, окруженной холмами. Все окочене­
ли от холода , капрал все еще бредит. Я прибегаю к бла­
горазумию: мы должны избегать любых населенных мест. 
Каждый из нас получает определенный сектор для на­
блюдения. 

Я умираю от голода. До меня вдруг доходит, что це­
лый день я ничего не ел. Это наш восьмой вылет, и не 
было времени перекусить между заданиями. После воз­
вращения с каждого задания необходимо писать отчет 
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и отправлять в группу, а п о  телефону уже поступают 
инструкции о проведении следующей операции. Наши 
самолеты опять заправляют, оружейники загружают 
боеприпасы, подвешивают бомбы, и мы взлетаем снова. 
Экипажи могут немного отдохнуть и даже что-то про­
глотить , но мне не приходится на это рассчитывать. 

Предполагаю, что мы идем уже больше часа. Солнце 
начинает садиться, а наша одежда постепенно замер­
зать. Вот что-то показалось впереди. Или я ошибаюсь? 
Нет, там и впрямь что-то виднеется. Прямо на фоне сол­
нечного сияния (из-за этого трудно рассмотреть детали) 
движутся три фигуры. Они уже в 300 метрах от нас. Эти 
люди, конечно же , нас уже заметили. Возможно, они 
занимали позицию на вершине одного из холмов. Рос­
лые парни, без сомнения, румыны. Теперь я могу рас­
смотреть их получше. Те, что справа и слева, несут за 
плечами винтовки, тот, что в середине, вооружен авто­
матом с круглым диском. Это молодой парень, двое дру­
гих сорокалетнего возраста , должно быть , резервисты. 
Они одеты в коричиево-зеленую форму. Не делая ника­
ких враждебных жестов , они подходят к нам ближе. Я 
вдруг соображаю, что на нас теперь нет никакой формы, 
и поэтому они не могут разобрать, кто мы такие. Я спешно 
советую унтер-офицеру убрать револьвер и прячу свой 
на случай, если румыны занервничают и начнут стре­
лять. Трио останавливается в метре перед нами и раз­
глядывает нас с любопытством. Я начинаю объяснять на­
шим союзникам, что мы - немцы, сделали вынужденную 
посадку, и прошу их помочь нам с одеждой и едой, доба­
вив, что мы хотели бы вернуться в свою часть как мож­
но скорее. 

Я повторяю: «Мы немецкие летчики, сделали вынуж­
денную посадку» .  Но их лица мрачнеют, и в тот же 
самый момент я вижу три дула,  направленных мне в 
грудь. Молодой парень мгновенно хватается за мою ко­
буру и вытаскивает оттуда револьвер. ОнИ стояли спи­
ной к солнцу. Сейчас я могу рассмотреть их получше. 
Серп и молот - значит, русские. Я вовсе не собираюсь 
сдаваться в плен, думаю только о побеге. У меня один 



Отступление 1е Днестру 1 35 

шанс из ста. За мою голову в России, должно быть , 
назначено хорошее вознагражде ние ,  а если меня за­
хватят живым, то награда, наверное , будет еще боль­
ше. Вышибить мне мозги было бы для них не совсем 
nрактично. Я безоружен. Медленно nоворачиваю голо­
ву, чтобы увидеть , в какой стороне берег. Они догады­
ваются о моем намерении, и один из них кричит : «Стой! » . 
Я nоворачиваюсь, nригибаюсь nоииже и бегу, сломя го­
лову, бросаясь из стороны в сторону. Раздаются три вы­
стрела , за ними следует длинная очередь из автомата. 
Жгучая боль в nлече. Тот молодой nарень поnал мне в 
nлечо из автомата, двое других nромахнулись. 

Я бегу, как заяц, поднимаюсь зигзагом на · холм, во­
круг свистят nули. «Иваны» бегут за мной. Остановка , 
огонь , бег, огонь, бег, огонь, бег. Лишь минуту назад я 
думал, что могу только волочить ноги, так они закоче­
нели от холода , но сейчас бегу, как никогда не бегал в 
своей жизни. Кровь струится по nлечу, и я делаю над 
собой усилие, чтобы рассеять темноту nеред глазами. Я 
выиграл уже 5 0  метров у моих nреследователей, nули 
свистят бесnрестанно. Моя единственная мысль : « Поги­
бает только тот, кто смирился с nоражением» .  Холм 
кажется бесконечным. Я бегу в сторону солнца , чтобы 
затруднить « Иванам» nрицеливание. Моя фигура nочти 
растворяется в солнечном сиянии, и им труднее в меня 
поnасть. Я сам только что получил этот урок. Вот я до­
стигаю гребня, но мои силы на исходе. Решаю держать­
ся вершины хребта, мне не выдержать новый сnуск и 
подъем. Позтому я бегу вдоль гряды. 

Не могу поверить своим глазам: с соседнего холма ко 
мне бегут еще человек двадцать «Иванов» .  Скорее всего 
они все видели и хотят окружить свою истощенную и 
раненую добычу. Моя вера в Бога поколеблена. Почему он 
nозволил мне поверить в возможный успех моего бег­
ства?  Я только что спасся из совершенно безвыходной 
ситуации. И неужели Он отдаст меня в руки врагов не­
вооруженным, лишенным nоследнего оружия, моих фи­
зических сил? Моя решимость сnастись бегством внезап­
но nолучает новый толчок. Я стремительно сбегаю с холма. 
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За мной, в двухстах или трехстах метрах, несутся мои 
первые преследователи, новая группа подбегает сбоку. 
От первого трио остались лишь двое, в какой-то момент 
они не могут видеть меня, потому что я нахожусь на 
дальней стороне холма. ОдИн из них остался позади, чтобы 
вести моих двух товарищей, которые в момент моего 
побега остались на месте. Гончие слева от меня держатся 
параллельного курса , они хотят отрезать меня. Вот на­
чинается вспаханное поле, я оступаюсь и бросаю быст­
рый взгляд на «Иванов» .  Я смертельно устал, спотыка­
юсь о ком земли и лежу там, где упал. :Конца недолго 
ждать. Еще раз бормочу проклятие : у меня нет револьве­
ра, поэтому у меня нет никакой возможности лишить 
«Иванов» их триумфа - взять меня в плен. Мои глаза об­
ращены в сторону красных. Они уже бегут по тому же 
вспаханному полю, внимательно глядя себе под ноги. Они 
пробегают еще пятнадцать метров, затем оглядываются 
и смотрят вправо, туда, где лежу я. Вот они поравня­
лись со мной, вот идут дальше вперед на 250  метров, 
разворачиваются в линию. Они останавливаются и огля­
дываются вокруг: не могут понять, куда я подевался. Я 
лежу на слегка замерзшей земле и пытаюсь зарыться в 
нее. Земля очень твердая. Маленькие комочки земли, ко­
торые мне удается выскрести, я бросаю вперед, посте­
пенно выкапывая себе «лисью нору» .  Мои раны кровото­
чат, их нечем перевязать. Я лежу ничком на ледяной 
земле в мокрой насквозь одежде, внутри все горит при 
мысли о том, что в любой момент меня могут схватить. 
Вновь сто к одному, что меня обнаружат и схватят не 
более как через минуту. Но разве это причина, чтобы 
сдаваться в почти безнадежной ситуации, когда может 
помочь только вера в то, что и ПО'JТИ невозможное мо­
жет стать возможным? 

Русские теперь идут в моем направлении. Расстояние 
между нами сокращается. :Каждый из них обыскивает свой 
участок поля, но не методично. Некоторые из них смот­
рят совершенно не в том направлении, они не беспокоят 
меня. Но вот один идет прямо ко мне. Ужасное напря­
жение. Не дойдя до меня шагов двадцать,  он останавли-
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вается. Смотрит на меня? Да или нет? Без сомнения, он 
смотрит в мою сторону. Подходит ближе? Чего он ждет? 
Несколько минут он пребывает в нерешительности, мне 
они кажутся вечностью. Время от времени он поворачи­
вает голову то вправо, то влево, смотрит куда-то дале­
ко в поле. Я моментально обретаю надежду, но затем 
снова вижу, как опасность зреет прямо передо мной. 
Силуэты моих первых преследователей появляются на 
гряде , но теперь, когда столько гончих идут по следу, 
они уже не принимают свою задачу всерьез. 

Неожиданно за моей спиной и чуть сбоку слышу гул 
самолетов. Оглядываюсь через плечо: « Штуки» из моей 
эскадрильи вместе с сильным истребительным эскортом 
и двумя « Шторхами» летят над Днестром. Это означает,  
что лейтенант Фишер уже объявил тревогу, и они ищут 
меня, чтобы вытащить из этой неразберИхи. Там, на­
верху, они даже не подозревают, что ищут совсем не 
в том направлении, что после посадки я прошел деся­
ток километров и уже на этой стороне реки. На таком 
расстоянии я никак не могу привлечь их внимание , .а 

не осмеливаюсь поднять вверх даже мизинец. Они де­
лают один круг за другим на различной высоте. Затем 
удаляются на восток и исчезают. Многие из них поду­
мают: «На этот раз даже он не смог выкарабкаться » .  
Они летят домой. Я жадно провожаю и х  взглядом. Они 
по крайней мере знают, что сегодня будут спать в укры­
тии и останутся в живых, а я ничего не знаю. Сколько 
минут жизни мне еще даровано? Медленно садится 

•солнце. Почему меня все еще не обнаружили? 
По склону холма движется колонна « Иванов » поход­

ным индейским строем, с лошадьми и собаками. Опять 
сомневаюсь в Божьей справедливости, но пройдет со­
всем немного времени, и меня защитит ночь. Я чувствую, 
как дрожит земля от их шагов. Мои нервы напряжены 
до предела,. Бросаю взгляд назад. Люди и животные уже 
в ста метрах от меня. Почему собаки меня не учуяли? 
Почему никто меня не обнаружил? Пройдя мимо меня, 
они рассыпаются в цепь с интервалом в два метра. Если 
бы они сделали это за пятьдесят метров раньше, то 
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прошли бы прямо по  моей спине. Они исчезают в мед­
ленно сгущающихся сумерках. 

Вечернее небо становится темно-синим, на нем по­
являются слабо мерцающие звезды. Мой компас не све­
тится в темноте, но света все еще достаточно, чтобы 
различить его показания. Я должен продолжать двигать­
ся на юг. На этой стороне небосвода вижу заметную и 
легко различимую звезду и рядом другую, поменьше. Я 
решаю сделать их своим ориентиром. Интересно, какое 
это созвездие ? Темнеет ,  больше никого не  видно.  ·я 
встаю , одеревенелый, голодный, все тело ноет, меня 
мучает жажда. Вспоминаю о своем шоколаде. Но я ос­
тавил его в моей меховой куртке на · берегу Днестра.  
Избегая дорог,  тропинок и деревень,  потому что « ив ан» 
наверняка расставил повсюду часовых, я иду, ориенти­
руясь по звездам, вверх по холму и вниз в долину, 
перехожу вброд ручьи, пересекаю заболоченные низи­
ны и поля, с которых осенью убрали кукурузу. Мои бо­
сые ноги порезаны в клочья. Все время спотыкаюсь о 
больШие камни. Постепенно ноги перестают что-либо 
чувствовать.  Воля к жизни и свободе заставляет меня 
держаться , они неразделимы, жизнь без свободы ­
только скорлупа. Как далеко « иван» пронИк в наши по­
зиции? Сколько мне еще путешествовать? Еогда я слы­
шу лай собаки, обхожу это место стороной :  окрестные 
хутора скорее всего заняты врагом. На горизонте я ча­
сто вижу вспышки орудий, слышу глухой гул - по всей 
видимости, наши начали артобстрел. Но это означает, 
что русский прорыв остановлен. На дне оврагов,  кото­
рые то здесь ,  то там прорезают холмы, я часто осту­
паюсь в темноте и проваливаюсь в канавы, где по ко­
лено липкой грязи. Она засасывает, а у меня нет сил 
выбраться из нее. Хватаюсь руками за край канавы, вы­
таскиваю туловище из воды, но ноги еще остаются в 
этой жиже. И я лежу, истощенный, чувствуя себя так, 
словно мои «батарейки» на исходе. Полежав минут пять, 
я постепенно «подзаряжаюсь» и накапливаю силы, что­
бы вскарабкаться на крутые стенки канавы. Но подоб­
ная неприятность повторяется снова и снова , по край-
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ней мере там, где земля неровная. Так nродолжается 
до 9 часов вечера. Ну все, с меня хватит! Даже nосле 
долгого отдыха мне не восстановить силы. Без воды, 
nищи и сна я уже не могу идти. Надо nоискать какой­
нибудь отдельно стоящий дом. 

Слышу - вдалеке лает собака, иду на звук. Вероят­
но, я совсем недалеко от деревни. Немного nогодя наты­
каюсь на ферму и с трудом усnокаиваю лающего пса. 
Мне совсем не нравится этот лай, я боюсь, что он nривле­
чет внимание какого-нибудь сторожевого nоста в соседней 
деревне. Я стучу в дверь, но никто не открывает - скорее 
всего, там никого нет. То же самое nовторилось и на дру­
гой ферме. Иду к третьей. Когда и на этот раз никто не 
отвечает, я теряю терnение и открываю окно, чтобы за­
лезть внутрь. В этот момент в двери nоявляется старуха 
с дымящей ламnой. Я уже наnоловину влез в окно, но 
теnерь вылезаю и ставлю ногу в дверь. Старуха nытается 
оттолкнуть меня. Я решительно nрохожу мимо нее. Обер­
нувшись к ней, указываю в наnравлении деревни и спра­
шиваю :  «Большевисти? » .  Она кивает утвердительно. Из 
этого я делаю вывод, что «Иван»  занял деревню. Туск­
лый свет ламnы слабо освещает комнату : стол, скамей­
ку, старый буфет. В углу на кривоногой кровати храпит 
седобородый старик. Ему, должно быть , за семьдесят. 
Молча пересекаю комнату и ложусь рядом с ним на дере­
вянный топчан. Что я могу сказать? Я не знаю русского. 
Женщина nоймет, что я не собираюсь nричинить им ни­
какого вреда , - босой, в лохмотьях рубашки, липких от 
свернувшейся крови, nохожий скорее на преследуемую 
дичь, нежели на ночного грабителя. Я лежу. Над нашимИ 
головами тускло мерцает лампа. Мне не приходит в го­
лову поnросить их перевязать мое плечо или порезан­
ные ноги. Я хочу только отдохнуть. 

Меня оnять мучают голод и жажда. Я сажусь на кро­
вати и складываю ладони в умоляющем жесте , nоказы­
ваю жестами, что хочу nить и есть. Поколебавшись не­
много , старуха nриносит мне кувшин в оды и кус ок  
за-плесневевшего кукурузного хлеба. Никогда в своей 
жизни я не ел ничего вкуснее. С каждым глотком и кус-
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ком хлеба я чувствую прилив сил, как будто ко мне 
вернулась воля к жизни и действию. Поначалу я ем с 
жадностью,  но, поев немного, начинаю размышлять о 
своем положении и вырабатываю план действий на сле­
дующие. несколько часов. Я полил и поел. Отдохну до 
часа ночи. Сейчас полдесятого. Нужно отдохнуть. Поэто­
му я снова ложусь на деревянные доски около стари­
ков, полусллю, лолубодрствую. Просылаюсь через каж­
дые пятнадцать минут, как по часам, и лроверяю время. 
Что бы ни случилось, я не могу променять спаситель­
ную темноту на сон, я должен пройти как можно дальше 
на юг. 9.45 ,  10 часов, 1 0. 1 5  . . . 1 2 .45 ,  1 .00. Пора собираться ! 
Старуха закрывает за мной дверь. Я остулаюсь и падаю 
со  ступеней. Это спросонья или темная ночь виновата , 
а может быть, ступени скользкие? 

Идет дождь. Ничего не видно на расстоянии вытяну­
той руки. Звезды исчезли. В какую сторону идти? Вспо­
минаю, что, когда я шел накануне вечером, ветер дул 
мне в спину. Если хочу лробираться на юг, мне нужно 
двигаться по ветру. Или он переменился? Я все еще среди 
зданий на ферме, здесь я защищен от ветра. Он дует то 
в одну сторону, то в другую - боюсь, что буду двигать­
ся по кругу. Чернильная темнота,  препятствия, я натал­
киваюсь на что-то - ушиб голени. Собаки лают хором, 
дома где-то поблизости, это деревня. Остается только 
молиться, чтобы в следующую минуту не столкнуться с 
русским часовым. Наконец, я оказываюсь на открытом 
месте и решительно лодставляю спину ветру. Я избавил­
ся и от дворняг. Бреду, как и раньше, вверх по холму, 
вниз по склону. Опять верх, вниз. Кукурузные поля, 
камни, лерелески. Здесь труднее всего держать направ­
ление, лотому что среди деревьев ветер почти стихает. 
На горизонте вижу . беспрестанные вспышки и слышу 
мерные раскаты орудий. Они помогают мне сохранять 
курс. В четвертом часу утра слева от меня забрезжил 
неясный свет - близок рассвет. Сейчас я уверен, что 
ветер не изменил направления и я на верном пути. 

Я прошел уже десять километров. Похоже, вчера я 
покрыл километров 1 5- 1 8 ,  так что телерь нахожусь в 
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25 километрах о т  Днестра. Передо мной вздымается холм 
высотой примерно в двести метров. Я карабкаюсь на него. 
Возможно, с вершины я увижу что-нибудь и смогу най­
ти несколько ориентиров. Уже рассвело, но я не могу 
обнаружить никаких примечательных мест. Слева и спра­
ва в нескольких километрах от себя вижу три крошеч­
ные деревушки. Обнаруживаю, что мой холм на самом 
деле является началом гряды, которая тянется с севера 
на юг, так что я могу сохранять направление движения. 
Склоны гряды гладкие и голые, легко увидеть любого , 
идущего навстречу, любое движение. Преследователям 
пришлось бы карабкаться вверх, а это поставило бы их 
в невыгодное положение. Кто может в данный момент 
подозревать о моем присутствии здесь? На душе радо­
стно : хотя уже день, я уверен, что смогу пройти на юг 
еще несколько киломе'!'ров , как можно большее рас­
стояние без задержки. · 

Я оцениваю длину гряды примерно в десять ки,;уо­
метров, это очень много. Но на самом ли деле так мно­
го? Ободряю себя: «Ты пробегал десять километров за 
40 минут. То, что ты мог делать тогда за сорок минут , 
сейчас сможешь сделать за час , и приз - твоя свобода. 
Так что представь, что ты бежишь марафон ! »  

Я ,  должно быть, стал б ы  подходящей моделью для 
сумасшедшего художника, когда совершал этот мара­
фонский бег вдоль вершины гряды - ковыляя, в лохмо­
тьях, босиком, на кровоточащих ногах, прижимая руку 
к груди, чтобы не так сильно болело раненое плечо.  
«Ты должен это сделать . . .  думай о беге . . .  и беги . . .  и про­
должай бежать» .  Время от времени я переходил на рысь ,  
а потом, еще через сотню метров, н а  шаг. Затем я начи­
нал бег снова. Я смогу добежать за час . . .  Но сейчас , к 
несчастью, я должен спуститься с защищающих меня 
холмов, дорога ведет меня вниз. Передо мной широкая 
равнина , небольшая лощина идет в том же направле­
нии, что и хребет. Это опасно, потому что здесь меня 
легче застигнуть врасплох. Кроме того, время уже под­
ходит к семи утра, и неприятные встречи более веро­
ятны. Вновь мои « батарейки» на исходе. Попить . . .  поесть . . .  
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отдохнуть. Я пока не видел ни одного человека . При­
нять меры предосторожности? Но что я могу сделать,  
безоружный, голодный и мучимый жаждой? Благора­
зумие, конечно, добродетель ,  но жажда и голод силь­
нее его. Они делают меня беспечным. Слева впереди на 
горизонте в утренней дымке виднеются две фермы. Л 
должен добраться туда . . . 

На мгновение останавливаюсь у двери сарая и загля­
дываю внутрь. Там пусто, ничего нет, никакой упряжи, 
никаких сельскохозяйственных орудий , ни живого су­
щества. Но нет! - из одного угла в другой пробегает 
крыса. В сарае большая куча гниющей кукурузы. Я с 
жадностью перебираю ее. Если бы только найти пару 
початков ... или хотя бы несколько зерен ... Но я ничего 
не нахожу. Ищу опять и опять ... ничего нет! 

Неожиданно слышу, как сзади что-то хрустнуло. Не­
сколько фигур тихо пробираются мимо двери в другой 
сарай: кто это, русские или беженцы , такие же голод­
ные, как и я , и надеющиеся добраться до своих? Или 
это грабители, рыскающие в поисках добычи? Л обша­
риваю другую ферму. Тщательно осматриваю все кучи ­
ничего !  Разочарованный , решаю, что если нет еды, то 
по крайней мере можно использовать эти кучи для от­
дыха. Я делаю себе укрытие в куче кукурузных листь­
ев и уже готов улечься, как слышу новый шум: по до­
роге громыхает телега , на ней сидит человек в высокой 
меховой шапке, позади него - девушка. Если тут де­
вушка , опасности нет, и я подхожу к ним. Судя по чер­
ной меховой шапке, это румынский крестьянин. Спра­
шиваю девушку: «У вас есть какая-нибудь еда? » - «Если 
вы будете это есть .. . » Она достает из мешка несколько 
черствых лепешек . Крестьянин останавливает лошадь. 
Только потом до меня доходит, что я задал вопрос на 
немецком и получил ответ тоже на немецком . «Откуда 
вы знаете немецкий?»  Девушка говорит мне ,  что она 
пробиралась вместе с немецкими солдатами от Днепро­
петровска и выучила язык. Сейчас она хочет остаться с 
румынским крестьянином, который сидит рядом с ней. 

Они бегут от русских. «Но вы же идете прямо в на-
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nравлении к ним» .  Вижу no их лицам, что они не верят 
мне. « Русские уже в том городе ? » - «Нет. Это Флореш­
ты ». Этот неожиданный ответ ободряет. Город должен 
находиться на железной дороге Балта-Флорешты, ко­
торую я знаю. «Не могли бы вы сказать, есть ли где 
немецкие солдаты nоблизости? » - «Нет, немцы ушли, 
но здесь могут быть румынские солдаты » . - «Сnасибо 
вам, и Бог в nомощь » .  

Я машу рукой вслед тронувшейся с места nовозке. 
Меня наверняка будут сnрашивать nозднее, почему я 
не «реквизировал» фургон. Эта идея никогда не прихо­
дила мне на ум. Разве эти двое не такие же беженцы, 
как и я? И разве я не должен благодарить Бога за то , 
что до сих пор мне удавалось избежать оnасности? 

После того как мое волнение улеглось, на мгновение 
меня охватила невероятпая слабость. Все последние де­
сять километров меня мучила ужасная боль, неожидан­
но она опять появилась в израненных ногах, мое плечо 
ломит при каждом шаге. Я встречаю толпу беженцев с 
тачками, в которых лежат жалкие пожитки, какие они 
смогли спасти, все спешат в страшной панике. 

В предместье Флорешты на краю песчаного карьера 
стоят два солдата. Немецкая форма? Еще несколько мет­
ров, и мои надежды не обманывают меня. Незабываемое 
зрелище ! Я зову их: « Идите сюда ! » .  Они кричат мне 
сверху: « Что это значит : идите сюда ? !  Ты кто такой, 
приятель?» . - «Я - майор Рудель» . - «Ну да ! Ни один 
майор так не выглядит» .  У меня с собой нет никаких 
документов, но в моем кармане Рыцарский крест с Ду­
бовыми листьями и Мечами. Я вынимаю его из кармана и 
показываю им. Посмотрев на него, унтер-офицер гово­
рит : «Ну, теперь мы вам верим» . - «Есть ли здесь не­
мецкая комендатура?» - «Нет, только штаб полевого гос­
питаля» .  

Вот туда-то мне и надо. Они становятся по бокам и 
ведут меня. Я скорее ковыляю,  нежели иду. Доктор раз­
резает рубашку и брюки ножницами,  лохмотья прилип­
ли к телу. Он мажет раны на ногах йодом и перевязыва­
ет плечо. Во время этой процедуры я жадно давлюсь 
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самой вкусной сосиской в своей жизни. Прошу отвезти 
меня на аэродром в Балту. Здесь я надеюсь найти само­
лет, который доставит меня в эскадрилью. «Какую одеж­
ду вам дать? » - спрашивает доктор. Вся моя одежда 
изрезана на куски. «У нас ничего нет» .  Они заворачива­
ют меня голого в одеяло и везут на. машине в Балту. 

Но что это? Дверцу машины открывает инженер 3-й 
эскадрильи:  «Лейтенант Эберсбах, командир передовой 
группы 3-й эскадрильи, мы перелетаем в Яссы» . Его со­
провождает солдат, который несет для меня одежду. Ока­
зывается, о моей поездке в голом виде из Флорешты 
уже сообщили в Балту по телефону. Эберебах находил­
ся в диспетчерской, когда поступило это сообщение. Ему 
сказали, что его коллега , пропавший без вести ,  вскоре 
прибудет в костюме новорожденного. Я залезаю в Ю-52 
и лечу в Раховку, где стоит моя эскадрилья. Телефон­
ные звонки, новость распространяется повсюду, как лес­
ной пожар,  а полковой повар Рункель уже начал печь 
праздничный пирог. Эскадрилья построена , я вглядыва­
юсь в улыбающиеся лица. Чувствую себя родившимел 
заново, как будто произошло чудо. Жизнь возвращает­
ся ко мне, и это воссоединение с моими боевыми това­
рищами - наилучшая награда за самую трудную дис­
танцию в моей жизни. 

Мы оплакиваем потерю Хеншеля, нашего лучшего 
бортстрелка , который совершил 1 200  боевых вылетов. В 
этот вечер мы сидим все вместе у костра. Царит празд­
ничная атмосфера. Группа прислала делегатов, среди них 
доктор, который, как предполагается, должен « сидеть у 
моей кровати».  Он передает мне поздравления генерала 
вместе с приказом, что я не должен летать и буду не­
медленно отправлен в отпуск, как только поправлюсь в 
достаточной степени. И вновь мне приходится разочаро­
вывать нашего бедного генерала. Я больше озабочен воп­
росом, сможем ли мы сдержать сейчас Советы, которые, 
форсировав Днестр, рвутся на юг большими силами. Я 
не могу оставаться в постели ни одного дня. 

На следующее утро мы должны передислоцировать­
ся в Яссы. Стоит ненастная погода , летать нельзя. Если 
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нет вылетов, я могу повиноваться приказам доктора и 
отдохнуть. На другой день лечу со своей эскадрильей в 
Яссы,  откуда легче совершать боевые вылеты через 
Днестр. Мое плечо забинтовано, я не могу двинуть ру­
кой, но это вовсе не мешает мне летать. Хуже то, что 
мои ноги изрезаны до костей, и я не могу ходить. Лю­
бое нажатие на педали причиннет невыносимую боль. 
Меня носят к самолету на руках. 

Яссы - хорошенький румынский городок, до насто­
ящего времени не знающий войны. Для нас просто ве­
ликолепный вид, он напоминает нам о доме. Мы глазеем 
на витрины магазинов и радуемся, как дети. 

На следующее утро наша разведка обнаруживает 
сильные бронетанковые и моторизованные силы про­
тивника к северу от Балты - вероятно, они уже входят 
в город. Погода плохая, местность гористая,  и даже са­
мые высокие вершины окутаны туманом. Ситуация пе­
чальная : больше нет войск, которые способны удержи­
вать фронт. Мотопехота противника может оказаться 
здесь через несколько часов. Кто ее остановит? Мы ос­
тались одни. Разведка сообщает о сильном огне зени­
ток, их наступающие красные привезли с собой. Совет­
ские Ла-5 и «Аэрокобры» постоянно кружат над этими 
бронетанковыми клиньями. Весь наш южный фронт в 
России и месторождения нефти в Румынии, имеющие 
важнейшее значение, оказались под угрозой. Я: глух ко 
всем советам, которые касаются моего физического со­
стояния. Русские должны быть остановлены, а их танки, 
ударная сила армии, уничтожены. Проходят недели , 
прежде чем нашим коллегам на земле удается создать 
линию обороны. 

Мой бортстрелок Ротмаи несет меня на руках к с�мо­
лету. Шесть вылетов до изнеможения утром , затем три 
после полудня. Стоит ужасная погода. Сильный зенит­
ный огонь. Почти после каждого вылета мне приходит­
ся менять самолет из-за повреждений,  нанесенных зе­
нитками. Я очень плохо себя чувствую. Только решимость 
остановить Советы, где бы я их ни встретил, поддер­
живает мои силы. Кроме того, именно их солдаты пы-
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тались взять меня в плен, а в тот день, когда я сбежал, 
московское радио уже сообщило о том, что они захва­
тили в плен самого майора Руделя. Скорее всего они не 
поверили, что я смог добраться до своих. Неужели мои 
коллеги, которые не смогли бежать вместе со мной, 
выдали мое имя? 

Используя бомбы и пушки, мы атакуем танки, ко­
лонны грузовиков с бензином и продовольствием, пехо­
ту и кавалерию. Наносим удары с высоты и 1 0 ,  и 200 мет­
ров, потому что стоит отвратительная погода. Вместе с 
другими самолетами, оборудованными 37-миллиметро­
выми пушками, я отправляюсь на танковую охоту на 
предельно низкой высоте. Остальные экипажи остают­
ся на земле, поскольку, когда мой самолет поврежден, 
я должен использовать другой, а исправных противо­
танковых машин мало. Если требуется слишком много 
времени, чтобы заправить всю эскадрилью, я приказы­
ваю быстро залить горючее в мой самолет, и вдвоем с 
другим летчиком мы совершаем дополнительные поле­
ты между общими вылетами. Обычно наших истребите­
лей в воздухе нет, тогда русские используют свое чи­
сленное превосходство. Во время этих воздушных боев 
мне трудно маневрировать, поскольку я не могу нажи­
мать на педали, использую только одну ручку управле­
ния. Но до сих пор я получал повреждения только от 
зенитного огня во время каждого полета. 

Во время последнего боевого вылета в тот день я 
лечу на обычной «Штуке» с бомбами и двумя пушками 
20-миллиметрового калибра. С помощью этого оружия 
нельзя пробить даже среднюю по толщине танковую 
броню. Красные явно не ожидают, что мы появимся 
так поздно, наша единственная цель установить места 
их концентрации и составить общее представление о 
ситуации, которая имеет наиважнейшее значение для 
завтрашнего дня. Мы летим вдоль двух дорог, которьiе 
идут на север в направлении Балты. Солнце уже са­
дится, слева впереди над деревней Фалешты поднима­
ются огромные облака дыма. Возможно, там все еще 
румынские войска. Я отстаю от эскадрильи и лечу над 
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деревней. Меня встречает сильный зенитный огонь. Вижу 
массу танков, за ними - большую колонну грузовиков 
и мотопехоты. Любопытно ,  что на танках по два-три 
запасных бака с горючим. Меня вдруг озаряет мысль :  
они больше не ожидают нашего появления и хотят се­
годня вечером прорваться в самое сердце Румынии, в 
район нефтяных месторождений, и тем самым отрезать 
весь наш южный фронт. Они пользуются сумерками и 
темнотой, потому что днем не могут двигаться, когда у 
них над головами кружат мои «Штуки» .  Вот почему тан­
ки оснащены дополнительными баками, они могут про­
рываться даже без своих грузовиков. Это крупная по 
масштабам операция, и они ее уже начали. Сейчас я 
вижу это совершенно отчетливо. Только мы знаем, что 
происходит. Значит, и вся ответственность лежит на нас . 
Я отдаю по радио приказы: « Эта атака имеет важней­
шее значение» , «Бомбы сбрасывать поочередно» ,  «Ата­
куйте на малой высоте, пока не кончатся боеприпасы» , 
«Бортстрелкам тоже открыть огонь по машинам» .  

Я сбрасываю бомбы и начинаю охоту н а  танки с о  сво­
ими 20-миллиметровыми пушками. В другое время было 
бы напрасной тратой сил стрелять по танкам из оружия 
такого калибра, но сегодня «Иваны» везут баки с горю­
чим. И тут они просчитались. После первых же бомб рус­
ская колонна останавливается, затем, под прикрытием 
свирепого зенитного огня, пытается двигаться дальше, 
сохраняя строй. Но мы не даем себя запугать .  Только 
сейчас они поняли, что мы настроены серьезно. :Красные 
в панике бегут от дороги, танки сворачивают в поля и 
беспрестанно кружат, выполняя все известные им обо­
ронительные маневры. Всякий раз, когда я стреляю, я 
nопадаю в бак разрывным или зажигательным снарядом. 
По всей видимости ,  горючее протекает сквозь отвер­
стия - некоторые танки, которые стоят в тени холма , 
взрываются с ослепляющими вспышками. Если взрыва­
ется их боезапас, небо расцвечивает настоящий фейер­
верк, а если танк везет некоторое количество сигналь­
ных ракет, они сыплятел вокруг невообразимой цветовой 
гаммой. 
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Каждый раз ,  когда захожу в атаку, я сознаю ответ .. 
ственность ,  которая лежит на нас, и надеюсь, что нам 
удастся добиться успеха. Какое счастье ,  что мы засек­
ли эту колонну именно сегодня! У меня кончаются бое­
припасы, я уже уничтожил пять танков,  но в поле все 
еще несколько чудовищ, некоторые из них продолжа­
ют двигаться. Я должен еще как-то им отплатить. 

«Ханнелора 7 (это позывные командира седьмого 
звена), возвращайтесь домой, после того как истрати­
те все боеприпасы» .  

Я же вместе с ведомым лечу на максимальной скоро­
сти на аэродром. Мы не ждем дозаправки, у нас доста­
точно горючета для нового вылета , нам нужны лишь 
боеприпасы. Быстро опускаются сумерки. Все идет слиш­
ком медленно, хотя наши оружейники работают изо всех 
сил. Я уже объяснил им, что стоИт на кону, и сейчас 
они делают все , чтобы не подвести товарищей, находя­
щихся в воздухе. 

Через десять минут я взлетаю снова. По пути мы встре­
чаем возвращающуюся эскадрилью, она уже приближа­
ется к аэродрому, на котором включены посадочные огни. 
Кажется, прошла вечность, прежде чем я оказываюсь 
над целью. Еще издалека вижу горящие танки и грузо­
вики. Взрывы освещают поле битвы зловещим светом. Ви­
димость очень плохая. Я направляюсь на низкой высоте к 
северу и настигаю двух стальных монстров, которые дви­
жутся по дороге в том же нацравлении, вероятно, с на­
мерением сообщить в тылу печальную новость. Я делаю 
вираж и захожу на атаку. Различаю их лишь в послед­
нюю секунду, когда иду на бреющем. Попасть в них не так­
то просто. Но и они, как и их предшественники, оснащены 
запасными баками с горючим. Мне удается взорвать их 
обоих, хотя и истратив все боеприпасы. Другие за день 
уничтожили семнадцать танков, моя эскадрилья - при­
мерно столько же, так что сегодня «иваны» потеряли не 
меньше тридцати танков. Это черный для них день. Се­
годня, после всех событий, наш сон в Яссах ничто не 
потревожит, в этом мы можем быть уверены. Завтра мы 
узнаем, как далеко продвинулось наступление. Мы са-
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димся уже в полной темноте. Постепенно, когда напря­
жение спадает, я начинаю ощущать боль. И армия, и 

командование группы хотят знать все в подробностях. 
Полночи держу около уха телефонную трубку. 

Сегодняшнее задание вполне предсказуемо: атаковать 
те же самые вражеские силы, что и вчера. Мы вылетаем 
очень рано, чтобы оказаться над целью сразу же после 
рассвета, поскольку уверены, что «иван» с толком вос­
пользовался передышкой. Погода по-прежнему ненастная, 
высота нижней кромки облачности - 1 00- 120  метров. 
Вновь Святой Петр помогает противнику. Окружающие 
холмы плохо видны. Мы можем лететь только вдоль 
долин. Интересно : что сегодня для нас приготовлено? 
Мы пролетаем Фалешты, здесь одни обломки - все, как 
мы оставили вчера. К югу от Балты встречаем первые 

танковые и мотопехотные колонны. Нас приветствуют 
зенитки и истребители. Должно быть , всем уже извест­

но, какое представление мы вчера тут дали. Мне сле­
дует проявлять сегодня особую осторожность и ни в коем 
случае не делать вынужденную посадку где-нибудь по­
близости. Мы атакуем без промедления. Воздушные бои 
мы ведем, не имея никакого эскорта, поскольку в этом 
секторе почти нет наших истребителей. Кроме того, у 

нас неприятности из-за погоды. Приходится все время 
летать очень низко, и без потерь не обойтись, но стоит 

ли обращать на это внимание, если мы имеем дело с 

чрезвычайной ситуацией, и в наших собственных инте­
ресах не прекращать атаку ни на минуту? Если мы не 

будем подниматься в воздух, «иван» вскоре захватит наш 

аэродром. 
Жаль, что во время этих трудных вылетов со мной 

нет Хеншеля, с его опытом бортстрелка он мог бы об­

легчить мою жизнь. Сегодня мой бортстрелок - унтер­

офицер Ротман. Хороший парень, но у него не хватает 

опыта. Мы все любим летать с ним, мы говорим: «Даже 

если кто и не вернется назад,  можно поспорить, что 
Ротмаи как-то выкрутится» . После нашего возвраще­

ния с первого задания я досадую на задержку и отправ­

ляюсь в промежуточный полет в сопровождении Фише-
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ра. Мы атакуем танки в предместьях Балты. Цад целью 
нас должны встретить несколько истребителей. Летим 
как можно ниже, погода ухудшилась , видимость не 
превышает 800 метров. Поднявшись nовыше над горо­
дом, высматриваю истребители; И они там действитель­
но есть, но не наши, а русские. 

«Смотри, Фишер, зто одни «Азрокобры» .  Не отста­
вай. Подойди ближе» .  

Они уже заметили нас. Их около двадцати. Нас всего 
двое - легкая добыча. Они яростно нас атакуют. Мы не 
можем набрать высоту, nриходится лететь над самой 
землей, используя каждый овраг, чтобы затеряться. Я 
не могу маневрировать, nотому что не сnособен нажи­
мать на педали, могу лишь немного менять курс, рабо­
тая одной ручкой управления. Эта тактика не спасает 
меня надолго , особенно если за мной идет истребител:r;.,  
nилот которого знает хотя бы основы своего ремесла. 
Но тот, что идет сейчас за мной, разбирается в своем 
деле в совершенстве. Ротмаи начинает нервничать : «Они 
нас сейчас собьют ! » . Ору, чтобы он заткнулся и стрелял. 
Он продолжает кричать, в фюзеляж вонзаются снаря­
ды - nопадание за nопаданием. Я не могу воспользо­
ваться педалями. Меня охватывает слепая ярость. Я вне 
себя от гнева. Слышу, как грохочут снаряды большого 
калибра - в дополнение к своим 20-миллиметровым 
пушкам « Азрокобра » стреляет no мне еще и 30-милли­
метровыми снарядами. Сколько еще продержится мой 
верный Ю-8 7 ?  Сколько еiце пройдет времени, nрежде 
чем самолет охватит nламя или он разлетится на кус­
ки? Во время войны меня сбивали тридцать раз ,  но 
всегда зенитки и никогда - истребители. Всякий раз я 
пользовался педалями и с их nомощью маневрировал. 
Это первый ра,з и последний,  когда истребитель попа­
дает в мой самолет. 

«Ротман ,  огонь ! »  
Он не отвечает. Его последние слова : «Черт! Пулемет 

заклинило ! » . Теперь сзади у меня нет никакой защиты. 
«Иваны» не медлят воспользоваться этим, они становят­
ся еще более агрессивными и заходят на меня сзади, 
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сnрава , слева. Один атакует меня сnереди раз з а  разом. 
Я укрываюсь в самом узком овраге, в какой можно с 
большим трудом втиснуться, едва не задев откосы кры­
льями. Русские стреляют довольно метко, добиваясь по­
nадания за попаданием. Пiанс вернутся домой невелик. 
Но неподалеку от нашего аэродрома в Яссах они отказы­
ваются от преследования - скорее всего у них кончи­
лись боеприпасы. 

Я потерял Фишера. Он все время летел в стороне и 
позади, и я упустил его из виду. Ротмаи тоже не знает, 
что с ним случилось. Пошел на вынужденную посадку 
или разбился? Потеря этого способного молодого офи­
цера бьет по эскадре с особенной силой. Мой самолет 
изрешечен 20-миллиметровыми снарядами, в него по­
пало и восемь снарядов калибра 37 мм. Ротмаи не смог 
бы меня защищать слишком долго. После такого при­
ключения любой был бы выбит из колеи, но с этим ни­
чего не поделаешь. 

Я: на другом самолете лечу снова. Советы должны быть 
остановлены. В тот день я вывожу из строя девять тан­
ков. Трудный день. Во время последних вылазок я вы­
нужден напрягать зрение, чтобы найти хотя бы один 
танк. Хороший знак: полагаю, что в данный момент на­
ступление противника выдохлось,  а пехота без броне­
машин не сможет прорваться слишком далеко. 

На следующее утро разведка подтверждает моИ пред­
положения. Все стихло, почти вымерло. Когда приземля­
юсь после первого в тот день вылета, молодой механик 
прыгает на крыло моего самолета и, горячо жестикули­
руя, поздравляет меня с награждением Бриллиантами 
к Рыцарскому Кресту. Только что получен телефонный 
звонок из штаб-квартиры фюрера, но в сообщении так­
же содержится запрет на полеты. Отдельные слова это­
го парня тонут в гуле работающих дви.гателей, но я 
понимаю смысл того , что он мне говорит. Чтобы не ви­
деть текста сообщения, я не иду в диспетчерскую, а 
остаюсь у своего самолета , пока не заканчивается под­
готовка к следующему полету. В полдень генерал вызы­
вает меня в Одессу по телефону. 
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Тем временем отовсюду поступают поздравительные 
телеграммы, даже от членов правительства. Предстоит 
тяжелая борьба,  чтобы добиться разрешения летать. 
Мысль о том, что мои товарищи готовятся к новому по­
лету, а я должен следовать в Одессу, расстраивает меня, 
я чувствую себя каким-то прокаженным. Дополнение к 
награде приводит меня в уныние и сводит к нулю все 
удовольствие от сознания того, что мои достижения по­
лучили столь высокое признание. В Одессе я не узнаю 
ничего нового ,  только то, что мне уже известно и о 
чем я хотел бы слышать. Рассеянно слушаю поздравле­
ния, все мысли с моими боевыми товарищами, которые 
могут ни о чем не заботиться и продолжать летать. Я 
завидую им. 

Я должен незамедлительно следовать в штаб-квар­
тиру фюрера, чтобы тот лично наградил меня Брилли­
антами. После остановки в Тирасполе мы пересажина­
емся на Ю-87 - вот только если бы Хеншель был со 
мной, но сейчас позади меня сидит Ротман. Мы летим 
по маршруту Фокшаны-Бухарест-Белград-1\ечке­
мет-Вена-Зальцбург. Нечасто глава государства при­
нимает офицера, рапортующего о своем прибытии в ун­
тах, но я рад, что могу в них ходить,  даже испытывая 
постоянную боль. Подполковник фон Белов приезжает в 
Зальцбург, чтобы сопровождать меня, в то время как 
Ротмаи отправляется домой поездом. Мы договариваем­
ел,  что я подберу его в Силезии на обратном пути. 

В течение двух дней загораю на террасе отеля в Берх­
тесгадене, вдыхая восхитительный горный воздух. По­
степенно расслабляюсь. Через два дня я оказываюсь в 
обществе фюрера в великолепном Бергхофе. Он знает 
всю мою историю вплоть до мельчайших деталей и вы­
ражает свою радость, что судьба столь благосклонна ко 
мне и мы смогли многого достичь. Я тронут его теплотой 
и заботливой сердечностью. Он говорит, что я сделал до­
статочно, поэтому и приказал мне оставаться на земле. 
Объясняет, что нет никакой необходимости в том, чтобы 
все великие солдаты отдавали свои жизни, их пример и 
их опыт должны быть сохранены для новых поколений. Я 
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отвечаю отказом nринять награду, если, nолучив ее, боль­
ше не смогу водить в бой мою эскадрилью. Он хмурится, 
следует короткая nауза, затем на его лице nоявляется 
улыбка : «Очень хорошо, в таком случае вы можете ле­
тать» .  Наконец-то я счастлив и nредвкушаю увидеть вы­
ражение удовольствия на лицах моих товарищей, когда 
они услышат, что я вернулся. Мы вместе nьем чай и 
беседуем час или два. Обсуждаем новое оружие, страте­
гическую ситуацию, историю. Фюрер говорит, что недав­
но nрошли исnытания нового оружия - Фау. В настоя­
щее время, говорит он, было бы ошибкой nереоценивать 
его эффективность, nотому что точность нового оружия 
еще весьма невысока , но, добавляет он, это не так важ­
но, nоскольку есть надежда на nроизводство ракет, ко­
торые будут абсолютно надежными. Позже мы сможем 
nолагаться не на обычные взрывчатые вещества,  а на 
нечто иное , столь мощное средство, что , когда мы nри­
меним его, война сразу же окончится. Он говорит мне, 
что разработки nродвинулись уже весьма далеко и за­
вершения можно ожидать очень скоро. Для меня это не­
что абсолютно новое, что трудно себе nредставить. По­
том . я узнаю,  что взрывной эффект этих новых ракет 
будет основан на а томной энергии. От каждого визита к 
фюреру у меня остается неизгладимое вnечатление. 

Из Зальцбурга я лечу в Гёрлиц, мой родной город. 
Прием, оказанный мне, утомляет меня больше, чем не­
которые боевые вылеты. Когда в семь .часов утра я на­
конец-то добираюсь до своей кровати, хор девушек nоет 
мне серенады, моей жене приходится долго убеждать 
меня выйти и nожелать им доброго утра. Очень трудно 
объяснить людям, что, несмотря на награждение Брил­
лиантами, мне не хочется участвовать в nразднованиях 
и nриемах. Я хочу только отдыха. 

Провожу несколько дней с моими родителями, в тес­
ном семейном кругу. Слушаю новости с востока по радио 
и думаю о солдатах, которые там сражаются. Наконец, 
меня больше ничто не держит, и я могу вернуться. Я 
звоню Ротману в Циттау, и наш Ю-87 вновь несет нас на 
юг, через Вену и Бухарест - на Восточный фронт. 
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Роковое лето 1944-ro 
Через несколько часов я приземляюсЪ в местечке Фок­

шани в Румынии. 
Моя эскадрилья сейчас в Хуши. Фронт стоит гораздо 

прочнее,  чем две недели назад. Он идет от Прута к Днес­
тру вдоль края плато, расположенного к северу от Ясс. 

Маленький городок Хуши приютился между холмами. 
На некоторых из них обширные виноградники. Сможем ли 
мы дождаться вина? Летное поле находится на северной 
окраине городка. И поскольку наши дома располагаются 
на противоположной стороне, нам каждое утро прихо­
дится ходить по его улицам. Население наблюдает за на­
шими действиями с интересом. Когда говоришь с людьми, 
они всегда демонстрируют свое дружелюбие. Особенно 
тесные контакты с нами поддерживают представители 
церкви. Их возглавляет епископ, у которого я часто бы­
ваю в гостях. Он не перестает объяснять мне, что духо­
венство видит в нашей победе единственный шанс сохра­
нить свободу религии и независимость. В городе много 
торговцев, здесь огромное количество мелких лавочек. Все 
это очень сильно отличается от советской России, кото­
рую мы оставили совсем недавно. Ее средний класс исчез, 
поглощенный пролетарским Молохом. 

Когда я иду по городу, меня особенно поражает огром­
ное количество собак. По всем признакам, они бездомные. 
Скитаются повсюду, их встречаешь на каждом углу и на 
каждой площади. Я пока живу на небольшой вилле с ви­
ноградником, рядом течет маленький ручей, в котором 
можно купаться. Ночью виноградник посещают целые про­
цессии собак. Они движутся индейским строем, стаями по 
двадцать или тридцать особей. Однажды утром я еще лежу 
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в кровати, а в мое окно заглядывает огромная дворняга и 
ставит переднИе лапы на подоконник. За ней в той же 
позе стоят пятнадцать ее коллег. Те,  что позади, упер­
лись ногами в спины стоящих впереди, и все пялятся на 
мою комнату. Когда я прогоняю их, они грустно и без лая 
убираются прочь, чтобы продолжить свое беспрестанное 
рыскание. 

Еда у нас в изобилии, мы живем хорошо. Получаем 
наше жалованье в леях, и, хотя приобрести на них осо­
бенно нечего, всегда можно купить по крайней мере яйца. 
Постепенно почти все наше жалованье начинает уходить 
на покупку яиц. Среди офицеров первое место по их по­
треблению держит лейтенант Шталер, он поглощает их в 
огромном количестве. Однажды, когда нехватка горючего 
не позволяет нам летать, начинается проверка нового ис­
точника энергии: вся эскадрилья, до последнего челове­
ка , занимается физическими упражнениями, обычно это 
бег по пересеченной местности, гимнастика и , конечно 
же, футбол. Я все еще не могу принимать участия в этих 
упражнениях, поскольку ступни моих ног не вполне за­
жили, а плечо болит, если я резко двину рукой. Но для 
эскадрильи в целом эти спортивные занятия являются ве­
ликолепным отдыхом. Некоторые, и я в том числе, ис­
пользуют любую возможность погулять в горном лесу или 
попрактиковаться в других видах спорта. 

Обычно мы едем на аэродром рано утром, в пятом часу. 
На дальнем краю города мы всегда натыкаемся на огром­
ное стадо овец, впереди которых шествует осел. Его гла­
за полностью закрывает длинная спутанная грива, и мы 
удивляемся, как он может вообще нас видеть. Из-за этой 
гривы мы прозвал� его Затмением. Однажды утром, про­
носясь мимо, мы дергаем его за конец хвоста. Это приво­
дит к целой серии реакций: сначала он взбрыкивает копы­
тами, как лягающаяся лошадь , затем , вспомнив свою 
ослиную натуру, замирает, потом дает о себе знать его 
цыплячье сердце - он уносится, как ветер. 

Мы совершаем вылеты в относительно стабильный сек­
тор, где , однако, постоянное прибытие подкреплений ука­
зывает на то, что красные готовятся нанести удар в са-
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мое сердце Румынии. Район наших операций тянется от 
селения Тыргу-Фрумос на западе до плацдармов на Днестре 
и до Тирасполя на юго-востоке. Большинство вылетов мы 
совершаем в район к северу от Ясс, здесь Советы пытают­
ся выбить нас с возвышенностей на берегу Прута. Ожесто­
ченные бои в это�.� секторе завязываются вокруг руин замка 
на так называемом Замковом холме. Раз за разом мы теря­
ем эту позицию, но всегда отбиваем ее. 

В этой зоне Советы постоянно подводят свои огромные 
резервы. Все чаще нам приходится атаковать мосты че­
рез реку. Наш маршрут пролегает через Прут к Днестру 
за Кишиневом и дальше на восток. Мы долго будем по­
мнить эти названия - Кошница, Григориополь, плацдарм 
у Бутора. Некоторое время мы стоим на одном аэродроме 
с истребителями из JG52. Ими командует майор Барк­
хорн, который знает свою работу от «а»  до «Я».  Они часто 
сопровождают нас в боевых вылетах, и мы доставляем им 
большие неприятности, потому что новый Як-3,  который 
только что появился у противника, каждый день устраи­
вает все новые представления. 

Передовая авиабаза группы находится в Яссах, отсюда 
легче патрулировать вдоль линии фронта. Командир груп­
пы часто находится на передовой, чтобы наблюдать за 
взаимодействием самолетов с наземными войсками. Его пе­
редовой пост оснащен радиостанцией, которая позволяет 
ему слушать все переговоры в воздухе и на земле. Пило­
ты-истребители говорят друг с другом, истребители - с 
офицером наземного контроля, «Штуки» - между собой 
и с офицером связи на земле. Обычно мы все пользуемся 
разными частотами. 

Маленькая история, которую командир 8-й группы рас­
сказывает нам во время своего последнего визита , пока­
зывает его заботу о своих «овечках» . Он видел, как наша 
эскадрильЯ приближалась к Яссам. Мы идем на север, наша 
задача - атаковать цели в районе замка, которые армия 
хотела нейтрализовать, установив связь с нашим диспет­
чером. Над Яссами нас встречают не наши истребители, а 
сильное соединение Ла-5. Через секунду небо заполнено 
маневрирующими самолетами. Низкоскоростные «Штуки» 
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н е  могут сnравиться с о  стремительными, как стрела, рус­
скими истребителями, особенно с nолным грузом бомб. 
Командир груnnы наблюдает за битвой со смешанным чув­
ством и слышит все nереговоры. Командир седьмого зве­
на, nредnолагая, что я не видел Ла-5, которые заходили 
сзади, кричит: «Ханнелора, оглянись, один из них соби­
рается тебя сбить ! » .  Я давно заметил истребитель, но у 
меня еще достаточно времени, чтобы nредnринять ма­
невр и уклониться от него. Мне не нравятся nодобные 
крики по радио, это обескураживает экиnажи и отрица­
тельно влияет на их меткость. Поэтому я отвечаю: «Не 
родился еще тот, кто меня собьет» .  И я не хвастаюсь. 
Хочу только nродемонстрировать оnределенную бесnри­
страстность ради других nилотов, ведь хладнокровие в 
таком месте заразительно. Коммодор завершает историю 
широкой ухмылкой: «Услышав это, я уже не бесnокоился 
за вас и всю эскадрилью. На самом деле я наблюдал за 
той неразберихой с большим удивлением». 

Часто, инструктируя экиnажи, я читал им такую .лек­
цию: «Любой, кто не сможет удержаться рядом со мной, 
будет сбит истребителем. Любой, кто отстанет, окажется 
легкой добычей и не сможет рассчитывать на какую бы то 
ни было nомощь. Поэтому держитесь ко мне как можно 
ближе. Поnадание зенитки - чаще всего случайность. Если 
вам не nовезло, вас с такой же вероятностью ударит по 
голове сорвавшийся с крыши шифер или вы nоnадете 
nод трамвай. Кроме того , война - это не страхование 
жизни».  Старики уже знают мою точку зрения и крыла­
тые изречения. Когда новичков вводят в курс дела,  вете­
раны nрячут улыбку и говорят: «В этом он, может быть, и 
nрав» .  Тот факт, что мы nрактически не несем никаких 
nотерь во время встреч с вражескими истребителями, nод­
тверждает мою теорию. Новички должны, конечно же, 
nройти оnределенную подготовку еще до того, как они 
nопаду-: на фронт, иначе они могут быть оnасными для 
своих же коллег. Вот nример. Через несколько дней мы 
совершаем вылет в том же районе, и нас снова атакуют 
большими силами вражеские истребители. Недавно nри­
шедший к нам обер-лейтенант Рем nикирует вслед за ве-
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дущим и отрезает ему хвост своим пропеллером. К сt,�ас­
тью, ветер относит их парашюты к нашим окопам. Мы 
снижаемся и кружим по спирали вокруг них, пока они не 
достигают земли, потому что советские истребители все­
гда открывают огонь по нашим экипажам, которые вы­
брасываются с парашютами. Через .несколько месяцев Рем 
превратился в первоклассного летчика,  сам стал ведущим 
и передко замещает командира звена. Я испытьiваю чув­
ство симпатии к тем, кто постепенно учится. 

Лейтенанту Швирблатту везет меньше. Он сделал уже 
700 боевых вылетов, награжден Рыцарским крестом. По­
лучив прямое попадание над целью, он вынужден был 
сделать посадку сразу за нашими окопами, потерял ле­
вую ногу и несколько пальцев на руке. Нам суждено сра­
жаться вместе и на завершающей стадии войны. 

У нас нет ни минуты передышки не только в районе 
севернее Ясс,  но и на востоке, где русские захватили 
плацдармы на берегу Днестра. Однажды, во второй поло­
вине дня, три наши машины летят над излучиной Днест­
ра между Кошницей и Григориополем, где нашу оборону 
прорвали Т -34. Лейтенант Фиккель и унтер-офицер со­
провождают меня на Ю-87 ,  несущих бомбы. Предполага­
ется, что нас будет сопровождать эскорт. Когда я прибли­
жаюсь к излучине реки, я в самом деле вижу в районе 
цели низко летящие истребители. Оставаясь оптимистом, 
прихожу к заключению, что это свои. Лечу по направле­
нию к цели, ищу танки, но вдруг понимаю,  что эти ист­
ребители - вовсе не мой эскорт, а « иваны» .  А мы уже 
разорвали строй, когда начали искать отдельные цели. Два 
других самолета запаздывают со сближением и медленно 
пристраиваются за мной. Более того, удача нам изменя­
ет, «иваны» готовы драться, хотя зто желание возникает 
у них не так часто. Самолет унтер-офицера вскоре заго­
рается и, превратившись в факел, исчезает в западном 
направлении. Фиккель сообщает мне, что его тоже под­
били и емУ приходится уходить. Пилот Ла-5 , который, по 
всей вероятности, знает свое дело, садится мне на хвост, 
остальные держатся за ним на небольтом расстоянии. Что 
ни делаю, мне не удается стряхнуть этот русский само-
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лет. Он частично выпустил закрылки, чтобы уменьшить 
скорость. Я иду глубокими оврагами, чтобы держать его 
пониже: опасность столкнуться с землей мешала бы ему 
прицеливаться. Но он держится за мной, его очереди nро­
ходят совсем близко от моей кабины. Мой бортстрелок 
Гадерман кричит взволнованно, что истребитель непре­
менно собьет нас. Лощина расширяется к юга-востоку от 
изгиба реки, я делаю вираж с вцепившимся мне в хвост 
Ла-5. У Гадермана заклинило пулемет. Пули проходят под 
левым крылом. Гадерман орет: «Выше!» .  Я отвечаю:  «Не 
могу, у меня уже и так ручка в живот уперлась» .  Во мне 
растет удивление: как этот парень, идущий сзади, может 
следовать моим виражам на истребителе? Пот бежит у 
меня по лбу. Продолжаю тянуть на себя ручку управле­
ния, пули продолжают проноситься под моим крылом. 
Обернувшись ,  вижу напряженно-сосредоточенное лицо 
«Ивана» . Другие Ла-5 прекратили преследование, по всей 
видимости, ожидая, :что их коллега вот-вот нас собьет. 
Полет в таком стиле им не по зубам: почти вертикальные 
виражи на высоте 1 0-1 5 метров над землей. Неожиданно 
на вершине земляного укрепления я замечаю немецких 
солдат. Они машут руками, как сумасшедшие, - скорее 
всего не могут разобраться в ситуации. Но вот раздается 
громкий вопль Гадермана : «Ла» упал ! »  Это Гадерман сбил 
вражеский самолет из своего пулемета или лонжероны 
истребителя не выдержали огромного напряжения во вре­
мя этих виражей на полной скорости? В наушниках слы­
шу громкие крики русских. Они видели, что произошло, 
и это нечто из ряда вон выходящее. 

Я потерял Фиккеля и лечу домой. Подо мной в поле 
лежит горящий Ю-87 .  Унтер-офицер и его бортстрелок 
стоят рядом с ним, к ним спешат немецкие солдаты. Зна­
чит, завтра они снова смогут летать. Вскоре после посад­
ки я встречаюсь с Фиккелем. Есть веский повод отпразд­
новать наш новый день рождения. Фиккель и Гадерман 
тоже настаивают на этом. На следующее утро звонит на­
земный корректировщик сектора и рассказывает мне, с 
каким беспокойством он наблюдал за вчерашним представ­
лением, и сердечно поздравляет меня от имени дивизии. 
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Из радиосообщения, перехваченного прошлым вечером,  
становится ясно, ч·то пилотом истребителя был знам�ни­
тый советский ас, дважды Герой Советского Союза. Дол­
жен признать, что он был хорошим летчиком, а это не 
так уж и мало. 

Вскоре после этого эпизода я вызван для доклада рейхс­
маршалу по двум разным поводам. Первый раз я призем­
ляюсь в Нюрнберге и отправляюсь в замок его предков. 
Вхожу во двор и с удивлением вижу Геринга, наряжен­
ного в средневековый немецкий охотничий костюм, а в 
компании с ним - лечащего врача, стреляющего из лука 
в ярко раскрашенную мишень. Он не обращает на меня 
никакого внимания, пока не расходует весь запас своих 
стрел. С удивлением вижу, что он ни разу не промахнул­
ся. Надеюсь ,  он не охвачен желанием показать свое уме­
ние, заставив меня с ним соперничать: должен же он по­
нимать , что из-за раны в плечо я не могу держать лук, а 
т·ем более стрелять из него. Тот факт, что я докладываю 
о своем прибытии в унтах, во всяком случае указывает 
на мою физическую слабость. Рейхемаршал говорит мне, 
что часто занимается спортом во время отдыха , - это 
способ держать себя в форме, а его доктор волей-неволей 
вынужден присоединяться к нему в этом приятном вре­
мяпрепровождении. 

После скромного ужина в кругу семьи, на котором из дру­
гих гостей присутствует только генерал Лёрцер, я узнаю 
причину моего вызова. Рейхемаршал награждает меня 
Золотой медалью пилота с Бриллиантами, просит сфор­
мировать эскадрилью, вооруженную новыми «Мессер­
шмиттами-4 1 0 »  с 50-миллиметровыми пушками, и принять 
над нею командование. Он надеется, что с этим типом са­
молета нам удастся совладать с четырехмоторными само­
летами, которые использует противник. Я делаю вывод, 
что, поскольку только что был награжден Бриллианта­
ми, он хочет сделать из меня пилота-истребителя. Пола­
гаю, он размышляет ка тегариями первой мировой войны, 
во время которой пилоты, награжденные «Pour le Merite» , 
были обычно пилотами-истребителями, как и он сам. Он 
предрасположен к этой ветви Люфтваффе и к тем, кто к 
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ней принадлежит, хочет и меня включить в их число. Я 
говорю ему, что раньше очень хотел стать пилотом-ис­
требителем, но этого не случилось. Я уже приобрел цен­
ный опыт как пилот-пикировщик и не хотел бы ничего 
менять. Поэтому прошу его оставить эту идею. Затем рейхс­
маршал говорит мне, что у него есть согласие фюрера на 
это назначение, хотя тот и признает, что ему не очень 
нравится идея отстранить меня от полетов на пикирую­
щих бомбардировщиках. Тем не менее фюрер согласился 
с ним в том, что я ни в коем случае не должен больше 
приземляться в тылу у русских, чтобы спасать другие 
экипажи. Это приказ. В будущем этим должны занимать­
ся другие. Такое требование беспокоит меня. Частью на­
шего кодекса является правило : «Все сбитые будут спа­
сены».  Я считаю, что должен заниматься их спасением 
сам, потому что мне в силу моего большого опыта сде­
лать это легче, чем кому-либо еще. Кому же, как не мне,  
по плечу такое. Но возражать сейчас - напрасная трата 
сил. В критический момент нужно действовать так, как 
диктует необходимость. Через два дня я возвращаюсь в 
Хуши и принимаю участие в боевых операциях. 

Используя паузу в несколько дней, решаю совершить 
короткую поездку в Берлин на конференцию, которая дол­
гое время откладывалась. На обратно'м пути приземляюсь в 
Гёрлице, навещаю домашних и лечу на восток в Вёслау, 
неподалеку от Вены. Рано утром, когда я просыпаюсь в 
доме моих друзей, узнаю, что меня всю ночь разыскивали 
люди из штаб-квартиры рейхсмаршала. Связавшись с ним, 
я получаю приказ немедленно следовать в Берхтесгаден. 
Поскольку я предполагаю, что это еще одна попытка на­
вязать мне штабные или еще какие-нибудь обязанности, 
спрашиваю его: «Хорошая это новость или плохая? » .  Он 
хорошо знает меня и говорит: «Конечно, хорошая» . 

Не без чувства недоверия я сажусь в самолет и лечу на 
небольшой высоте вдоль Дуная. Погода пакостная. Облака 
висят на высоте 50 метров, почти все аэродромы закры­
ты. Венский лес скрыт за густыми облаками. Я лечу вверх 
по долине Дуная от Санкт-Пёлтена до Амштеттена и Зальц­
бурга, где приземляюсь. Здесь меня уже ждут и везут в 

7 Г. Рудель 
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охотничий домик рейхемаршала неподалеку от Бергхофа 
в Оберзальцберге. Он находится на совещании у фюрера. 
Когда он возвращается, мы сидим за столом. Его дочь Эдда 
уже совсем взрослая девочка, ей позволяют сидеть с нами. 
После короткой прогулки по саду беседа принимает офи­
циальный характер, и мне не терпится узнать, что но­
сится в воздухе на этот раз. Дом и сад отличаются по­
настоящему хорошим вкусом, ничего вульгарного или 
шикарного. Семья ведет простую, скромную жизнь. Я по­
лучаю официальную аудиенцию в светлом кабинете с мно­
гочисленными окнами, из которых открывается величе­
ственная папарама гор, сверкающих в весеннем солнце. 
Геринг, без сомнения, питает слабость к древним обыча­
ям и костюмам. Даже не знаю, как описать его одеяние: 
это разновидность хитона или тоги, какие носили древ­
ние римляне, красновато-коричневого цвета , скрепленная 
золотой брошью. Все это для меня в новинку. Он курит 
длинную трубку длиной до самого пола , с раскрашенной 
фарфоровой чашечкой на конце. Я вспоминаю, что в дет­
стве у моего отца была точно такая же , его трубка тогда 
была длиннее меня. 

Немного понаблюдав за мной в молчании, Геринг начи­
нает говорить. Я вызван для нового награждения. Он при­
калывает мне на грудь Золотую медаль фронтовой службы 
с Бриллиантами в ознаменование двух тысяч моих боевых 
вылетов. Это совершенно новая медаль, ею никого преж­
де не награждали - ведь лишь я совершил столько вы­
летов. Она сделана из чистого золота , в центре - плати­
новый венок со скрещенными мечами, под которыми число 
2000 ,  выложенное крошечными бриллиантиками. Я рад, 
что эта награда не сопровождается какими-нибудь непри­
ятными дополнениями, как это было раньше. 

Затем мы обсуждаем ситуацию. Рейхемаршал полага­
ет, что мне не следует терять время и я должен вернутся 
на базу. Я намереваюсь сделать это в любом случае. Он 
говорит мне, что в моем секторе готовится крупномасш­
табное наступление и сигнал к его началу будет дан в 
ближайшие дни. Он только что верну лея с совещания у 
фюрера, где вся ситуация обсуждалась до мельчайших 
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деталей. Выражает удивление , что я не заметил этих nри­
rотовлений на месте, nоскольку в этой оnерации будут уча­

ствовать приблизительно триста танков. Теперь я напря­
гаю свой слух. Число «триста» изумляет меня. Это в 
порядке вещей для русской стороны, но столько танков у 
нас? Я отвечаю, что с трудом могу в это поверить. Спра­
шиваю, может ли он назвать эти дивизии и количество 
танков, которые они имеют в своем распоряжении. Ведь я 
хорошо информирован о большинстве подразделений в 
моем секторе и сколько в каждом из них исправных тан­
ков. Накануне моего отлета с фронта я разговаривал с 
генералом Унрейном, командиром 14-й бронетанковой ди­
визии, две недели назад. Тот с горечью жаловался мне, 
что у него остался на всю дивизию всего один танк, и 
даже эту машину нельзя считать боеспособной, потому 
что он приказал оснастить ее для наземного обеспечения 
воздушных полетов. Эта машина представляла для него 
гораздо большую ценность , чем боеспособный танк, по­
скольку, располагая хорошей связью со «Штуками» ,  он 
мог нейтрализовать с их помощью многие цели, которые 

одни танки не могли бы вывести из строя. Я, таким обра­
зом, абсолютно точно знаю, сколько танков находится в 
14-й бронетанковой дивизии. Рейхемаршал с трудом ве­

рит мне, поскольку располагает совершенно другой ин­
формацией. Он говорит мне то ли всерьез , то ли в шутку: 
«Если бы я вас не знал, то за такие слова посадил бы под 

арест. Но мы сейчас же все это выясним».  Он подходит к 

телефону и соединяется с начальником Генерального штаба. 

«Вы только что сообщили фюреру, что для участия в 

операции Х предназначены три сотни танков» .  Я, стоя ря­
дом, слышу каждое слово: «Да, верно » . - «Я хочу знать 

названия этих дивизий и каким количеством танков они 

располагают. У меня тут находится один человек, хорошо 

знакомый с ситуацией» .  - «Кто такой?» - «Один из моих 

людей, и он должен знать». Начальник Генштаба , · к не­

счастью для него, начал именно с 14-й танковой. Он гово­

рит, что дивизия располагает 60 танками. Геринг еле сдер­

·живается : «Мой человек говорит, что в 1 4-й всего один 
танк ! » .  На другом конце провода воцаряется долгое мол-
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чание. «Когда он  оставил фронт?» - «Четыре дня назад» .  
Вновь тишина. За тем: «Сорок танков находятся в пути. 
Остальные в ремонтных мастерских, но непременно ока­
жутся в своих частях к нужной дате, так что эта цифра 
правильная» . Тот же ответ и по другим дивизиям. 

Рейхемаршал в ярости бросает трубку. «Вот так дела­
ются дела !  Фюреру рисуют абсолютно ложную картину, 
которая основана на неверных данных, и еще удивляют­
ся, когда операция не приносит того успеха, на какой 
рассчитывали. Сегодня благодаря вам эта ситуации нашла 
свое объяснение, но мы слишком часто строили. свои на­
дежды на таких вот утопиях. Вся сеть коммуникаций в 
юга-восточной зоне беспрестанно подвергается вражеским 
бомбежкам. :Кто знает, сколько танков из этих сорока ,  
например, вообще достигнут фронта и когда именно это 
произойдет? :Кто знает, смогут ли ремонтные мастерские 
получить вовремя запасные части, а если они их получат, 
то закончат ли ремонт в отведенное время? Я должен 
немедленно доложить обо всем фюреру» . Он говорит с гне­
вом, затем устанавливается тишина. 

Возвращаясь на фронт, я все еще обдумываю то, что 
только что услышал. В чем цель этого введения в заблужде­
ние и лживых докладов? Случайно это делается или на­
рочно? В любом случае это играет на руку врагу. :Кто и в 
каких кругах совершает эти гнусности? 

Я прерываю свое путешествие в Белграде. :Когда я за­
хожу на посадку на аэродроме, над головой появляется 
строй американских четырехмоторных бомбардировщиков. 
Сходя со взлетной полосы, я вижу, как весь аэродромный 
персовал разбегается в разные стороны. :К западу от взлет­
ной полосы находятся холмы, где вырыты подземные тон­
нели, служащие укрытиями. Я вижу самолеты прямо перед 
собой, на небольшом расстоянии от аэродрома. Ситуация 
не из приятных. Я бегу вслед за потоком людей со скоро­
стью, какую только могу развить в своих унтах. Только 
успеваю заскочить в тоннель , как на аэродроме взрыва­
ется серия бомб, поднимая гигантское грибовидное обла­
ко дыма. Не верится, что уцелело что-нибудь. Через не­
сколько минут дым немного рассеивается, и я возвращаюсь 
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назад на  аэродром. Почти все разрушено, среди обломков 
стоит мой верный Ю-8 7 , изрешеченный осколками, но 
двигатель не поврежден и шасси в полном порядке. Боль­
шая часть органов управления функционирует нормально. 
Я нахожу полоску земли в стороне от взлетной полосы, 
пригодную для взлета, и рад, что снова могу подняться в 
воздух. Преданно и отважно моя раненая машина проно­
сит меня над всей юга-восточной зоной и опускает на зем­
лю в Хуши. 

Во время моего отсутствия к нам прикрепили румын­
ское звено Ю-87. Экипажи состоят в основном из офице­
ров, некоторые из них имеют определенный опыт, но вско­
ре мы обнаруживаем, .что гораздо лучше, если они летят 
вместе с нами одним строем. В ином случае их потери при 
каждом вылете всегда высоки, в особенности им докуча­
ют вражеские истребители. Вскоре на основе своего соб­
ственного опыта они уже понимают, что и на низкоскоро­
стном самолете можешь остаться не сбитым, если будешь 
держать строй. Штаб полка пересел на ФВ-1 90. Наша 1-я 
эскадрилья выведена из боев на восемь недель для отды­
ха. Опытные пилоты Ю-87 переучиваются для полетов на 
одноместных самолетах. В перспективе всем нашим час­
тям придется сделать то же самое, поскольку производ­
ство Ю-87 вскоре будет прекращено. Пока мы стоим в 
Хуши, в перерьiВах между полетами я практикуюсь на 
штабных ФВ-1 90, чтобы быть готовым к будущим боевым 
операциям. Заканчиваю свою самоподготовку одним или 
двумя боевыми вылетами, чувствую себя на этом самоле­
те в полной безопасности. 

Наступил июль, наши вылазки становятся все более 
частыми, поскольку началось запланированное наступ­
ление к северу от Ясс. Оно ведется без участия мнимого 
количества танков и позже, чем предписывалось перво­
начальным планом, но тем не менее с более свежими и 
боеспособными частями, чем раньше. Нужно захватить 
возвышенность между Прутом и Тыргу-Фрумосом. Захват 
этого участка лишил бы противника удобного трамплина 
для атаки. Вся линия фронта в этом секторе приходит в 
движение, и нам удается отбросить Советы назад на зна-
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чительное расстояние. Оказывая упорное сопротивление, 
им удается удержать несколько ключевых пунктов. Им 
везет, потому что отдельные атаки, с помощью которых 
мы надеялись подавить эти очаги сопротивления, так и не 
были проведены. Некоторь1е из наших атакующих частей, 
которые брошены в бой, подобно пожарным командам, 
приходится отводить из района ожесточенных боев. 

В ходе этого наступления я совершаю свой 2 100-й бое­
вой вылет. Цель знакомая : мост, имеющий важное значе­
ние для снабжения а'l'акуемых советских частей. Всякий 
раз, когда мы идем к нему от Ясс, он окутан искусствен­
ной дымовой завесой, и мы никогда не можем быть уве­
ренными в том, что не сбросим бомбы на свои же войска. 
Всякий раз, когда вижу эту завесу, я смеюсь, воображая 
лица «иванов» там, внизу, которые пристально вглядыва­
ются в дым, ожидая нашего приближения. Не требуется 
быть лингвистом, чтобы расслышать одно повторяющееся 
все время слово : «Штука-Штука-Штука» .  Наши дни в 
Хуши сочтены. 

В первой половине июля, после празднования моего 
дня рождения, приходит приказ перебазироваться в За­
мосць , в центральный сектор Восточного фронта. Здесь 
русские начали новое широкомасштабное наступление. На 
нашу новую операционную базу мы летим над северными 
Карпатами, Стрыем, обходя стороной Львов. 3амосць ­
приятный городок, он производит на нас хорошее впечат­
ление. Мы размещаемся в старых польских казармах на 
северной окраине города. Наш аэродром находится доволь­
но далеко от города и представляет собой обычное поле. 
Взлетная полоса очень узкая, что приводит однажды к 
прискорбному инциденту. Во время своей первой же по­
садки самолет унтер-офицера В. парашютирует, и пилот 
получает серьезное ранение. Это один из лучших моих 
танковых снайперов, и пройдет немало времени, прежде 
чем мы увидим его снова. Здесь опять много работы для 
истребителей танков, особенно когда линия фронта столь 
подвижна. Танковые прорывы случаются часто. Мы удер­
жали Ковель, но Советы обошли его и намереваются фор­
сировать Буг. Вскоре их ударные клинья появляются се-
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веро-западнее от Львова - в Раве-Русской и Томашуве, 
· а также захватывают Хелм на севере. Мы иновь перебази­

руемся, на этот раз в небольшой польский городок в ста 
километрах к северо-западу от Кракова. Цель советского 

наступления ясна: они пытаются достичь Вислы на отно­

сительно широком фронте. Наша цель - приближающие­
ся массы людей и военной техники, которые пытаются 
пересечь Сан к северу от Пшемысля. Не следует недооце­
нивать вражеское противодействие в воздухе - все чаще 
поЯвляются американские истребители, служащие эскор­
том для четырехмоторных бомбардировщиков. Попачалу 
они взлетают с авиабаз на Средиземном море. Мы nолага­

ем, что они не возвращаются на свои базы после завер­
шения задания, а приземляются на русской территории 

для дозаправки, затем, на следующий день, снова летят 
на задание, а после его завершения - на юг к своим по­

стоянным авиабазам. 
Во время одного из вылетов над рекой Сан я встреча­

юсь с этими «Мустангами». Из nочти три сотни. Я лечу вме­

сте с nятнадцатью другими «Штуками» без эскорта истре­

бителей. Мы все еще находимся в 30 километрах от 

Ярослава, нашей сегодняшней цели. Чтобы не nодвергать 

опасности эскадрилью и, в частности, несколько экипажей 

из новичков, я отдаю приказ сбросить бомбы, чтобы можно 

было лучше маневрировать во время столь неравной воз­

душной битвы. Я с леохотой отдаю этот приказ: до сих пор 

мы всегда атаковали назначенную нам цель даже при по­

давляющем превосходстве противника. Мы избавляемся от 

бомб в nервый и последний раз за всю войну. Но сегодня у 

меня нет выбора. Я nривожу эскадрилью домой без потерь. 

Мы еще сnособны загладить ту неудачу и завершить мис­

сию на следующий день nри гораздо более благоnриятных 

условиях, успех оправдает мои действия. Вечером я уз­

наю, что соседняя часть nонесла тяжелые потери от ог­

ромного соединения «Мустангов» .  Несколько дней спустя 

во время заправки нас снова захватывают врасnлох амери­

канские самолеты, которые тут же снижаются и начина­

ют атаковать наши самолеты. Оборона нашего аэродрома 

не очень сильна , и наши зенитчики, застигнутые врас-
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плох, с опозданием открывают огонь по атакующим. Аме­
риканцы, поскольку в их планы явно не входила борьба с 
сопротивляющимся противником, .разворачиваются и ухо­
дят восвояси в поисках более легкой добычи. 

Телефонный звонок из штаба Люфтваффе: в первый 
раз за эту войну русские ступили на немецкую землю и 
рвутся в Восточную Пруссию из района Волковыска в на­
правлении Гумбиннен-Инстербург. Я хочу немедленно 
лететь в Восточную Пруссию. Поступает приказ о перево­
де, и на следующий день я уже прибываю в Инстербург 
вместе со всем летным персоналом. Находясь в божествен­
но мирной тишине Восточной Пруссии, невозможно себе 
представить, что война подошла уже так близко и из этого 
тихого места придется совершать боевые вылеты с участи­
ем бомбардировщиков и самолетов - истребителей танков. 
В самом Инстербурге люди еще не осознали всей серьез­
ности ситуации. Местный аэродром все еще перегружен 
сооружениями, которые бесполезны для таких массовых 
боевых операций. Поэтому лучше всего перебраться в 
Лётцен, в район Мазурских озер, где мы оказываемся 
одни на крошечном аэродроме. 

Середина лета в прекрасной сельской местности Вос­
точной Пруссии. Неужели она должна стать полем битвы? 
Именно здесь мы осознаем, что сражаемся за наши дома 
и нашу свободу. Сколько немецкой крови уже пролито на 
этой земле ! Этого не должно быть вновь !  Такие же мыс­
ли не оставляют нас, когда мы летим по направлению к 
нашим целям - Мемелю или Шауляю, Сувалкам или Ав­
густову. Мы снова оказались там, где начинали в 1941-м, 
именно отсюда началось вторжение на восток. Приобре­
тет ли этот величественный монумент в Таииенберге еще 
большее символическое значение? Самолеты нашей эс­
кадрильи несут эмблему немецкого рыцарства , никогда 
она не значила для нас так много. 

Ожесточенная борьба в районе Волковыска. Город не­
сколько раз переходит из рук в руки. Здесь держит обо­
рону небольтая немецкая бронетанковая часть. Мы ока­
зываем ей поддержку с первого до последнего луча солнца, 
отбивая в течение нескольких дней бесчисленные атаки 
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русских. Некоторые из Т-34 укрываются за огромными 
скирдами на полях, с которых уже убран урожай. Мы 
поджигаем стога зажигательными пулями, чтобы лишить 
танки укрытия, затем атакуем их. Лето стоит жаркое, мы 
размещаемся у самой воды и часто купаемся в короткие 
получасовые промежутки между вылетами. Это настоящее 
наслаждение! Вскоре результативность боев на земле и 
наших вылетов начинает ощущаться: первоначальная яро­
стиость русских атак заметно ослабевает. Контратаки идут 
все чаще и чаще, и фронт вновь до известной степени 
стабилизируется. Но когда бои стихают в одном месте, 
они непременно разгораются где-то в другом. Советы рвут­
ся в Литву, пытаясь обойти с фланга наши армии в Эсто­
нии и Латвии. Соответственно для нас, находящихся в 
воздухе, всегда полно работы. Советы относительно хоро­
шо осведомлены о силе нашей обороны на земле и в воз­
духе. 

Одна из вылазок дает лейтенанту Фиккелю повод сно­
ва отnраздновать свой день рождения. Мы вылетаем ата­
ковать концентрирующиеся вражеские силы. Красные 
вновь используют свой старый трюк - ведут радиопере­
дачи на наших частотах. Сам я не могу nонять, что они 
тараторят, но, очевидно, о нас, nотому что они все вре­
мя повторяют слово «Штука» .  Мой коллега-лингвист и 
наземный пост, где есть переводчик, рассказали мне по­
том всю историю. Вот как примерно все выглядит. 

«Штуки» nриближаются с заnада - вызываю всех крас­
ных соколов : немедленно атаковать «Штуки» ,  их около 
двадцати, вnереди одна с двумя длинными полосами -
это , по всей вероятности, эскадрилья Руделя, того само­
го, который всегда выводит из строя наши танки. Вызы­
ваю всех красных соколов и зенитчиков : сбить «Штуку» с 
длинными полосами» .  Лейтенант Марквардт прямо в воз­
духе делает краткий перевод. Фиккель говорит со смехом: 
«Если они целятся в ведущего, можно биться о заклад, 
что попадут в ведомого» .  Он обычно летает моим ведомым 
и nоэтому знает, что говорит. 

Вnереди и ниже нас на дороге, идущей между двумя 
лесными массивами, движутся «иваны» со своими автома-
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шинами, артиллерией и прочим имуществом. Сильный зе­
нитный огонь, красные соколы уже здесь, на нас напада­
ют «Азрокобры».  Отдаю приказ начать атаку. Большая часть 
самолетов пикирует на грузовики, меньшая - на зенит­
ные батареи, отчаянно маневрируя. Истребители уже ре­
шили, что пришло их время. Разрывы зенитных снаря­
дов все ближе к нашим самолетам. Перед входом в пике 
Фиккель получает прямое попадание в крыло, он сбрасы­
вает бомбы и уходит в направлении, откуда мы прилете­
ли. Его самолет объят пламенем. Мы уже сбросили бомбы 
и выходим из пике. Я набираю высоту, чтобы увидеть, 
куда подевалея Фиккель. Он приземляется в центре мало­
пригодной для посадки местности, с канавами, ямами, 
пнями и прочими препятствиями. Его самолет перескаки­
Бает через две канавы, как разъяренный гусак; просто 
чудо, что он не спарашютировал. Вот он и его бортстре­
лок вылезают из кабины. Ситуация скверная, вражеские 
кавалеристы, за которыми идут несколько танков, при­
ближаются к самолету со стороны леса , явно намерева­
ясь захватить экипаж. «Азрокобры» еще яростнее атаку­
ют нас сверху. Я говорю: «Кто-то должен ··Приземлиться 
немедленно. Все вы знаете, что мне зто теперь запреще­
но >> .  Ужасное чувство : мне зто запрещено, но не в моем 
характере нарушать приказы. Мы все еще кружим над 
упавшим самолетом. Фиккель и Барч там, внизу, по всей 
вероятности, не могут и представить себе, что кто-то 
может целым и невредимым приземлиться в таких усло­
виях. Русские постепенно подходят ближе, по-прежнему 
никто не начинает посадку: маневры по уклонению от атак 
истребителей требуют особого внимания со стороны каж­
дого экипажа. Мне трудно принять решение садиться 
самому, несмотря ни на что. Но в этой ситуации, если я 
не буду действовать немедленно, мои товарищи погибнут. 
Если их вообще еще можно спасти, то у меня лучшие 
шансы зто сделать. Я знаю, что не подчи�иться приказу 
непростительно, но решимость спасти моих товарищей 
сильнее чувства долга. Я забываю о последствиях своих 
действий, обо всем остальном. Я должен их спасти! При­
казываю: «Седьмое звено : атаковать кавалерию и пехоту 
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с малой высоты. Восьмое :  кружить на средней высоте, 
прикрывать меня и Фиккеля. Девятое :  подняться выше и 
вынудить истребителей вступить в бой. Если они будут 
пикировать, атаковать их сверху» .  

Лечу очень низко над местом вынужденной посадки 
Фиккеля и выбираю клочок земли, который можно 

'
ис­

пользовать,  если повезет, для приземления. Медленно при­
бавляю газ, вот мы над второй канавой. Убрать газ .. . само­
лет подпрыгивает, затем я останавливаюсь. Фиккель и Барч 
бегут к нам. Вот они уже у самолета. Пули «Иванов »  пока 
никого не задели. Оба забираются в кабину, я даю газ. 
Дрожу от напряжения. Смогу ли я взлететь? Поднимется 
ли мой самолет в воздух, прежде чем натолкнется на ка­
кое-нибудь препятствие на земле и разлетится на куски? 
Вот она, канава. Я отрываюсь от земли, лечу над канавой,  
колеса снова касаются земли. Затем самолет выравнивает­
ся. Медленно спадает напряжение. Эскадрилья прибли­
жается к нам, и мы возвращаемся домой без потерь. 

«Бродячий цирк Руделя» размещается на убранном поле 
неподалеку от города Венден, около латвийско-эстонской 
границы. Фельдмаршал Шёрнер все время пытался запо­
лучить мою эскадрилью в свой сектор и,  наконец, добил­
ся своего : мы оказались на Курляндском фронте. Не успе­
ли мы расположиться нq. нашем поле ,  как появился 
неизбежный торт вместе с приветствием от фельдмарша­
ла. Независимо от того, где я поступаю под его командова­
ние, всегда появляется один из таких сказочных тортов ,  
обычно с Т-34 на сахарной глазури и числом уничтожен­

ных мною на данный момент танков. Сейчас торт украшен 

цифрой 320. 
Общая ситуация здесь следующая: в районе Тукума 

мы провели наступление с целью восстановить разорван­

ную связь с остальным Восточным фронтом. Удар наноси­

ла штурмовая группа под командованием полковника гра­

фа Стрёхвица. Ее действия оказались успешными. Тем не 

менее Советы предпринимают упорные попытки пробить 

нашу оборону на востоке Курляндии. Этот сектор долгое 

время был настоящим шипом у них в боку. До сих пор он 

держался благодаря храбрости наших солдат, несмотря 
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на колоссальное материальное nревосходство Советов. В 
данный момент этот сектор вновь nодвергается необычно 
сильному давлению. Фельдмаршал nозвал нас на nомощь 
именно для того, чтобы ослабить этот наnор nротивника. 
Во время наших nервых вылетов мы видим, что линия 
фронта здесь· относительно стабильна: nозиции красных 
везде хорошо укреnлены, их маскировка великолеnна, а 
зенитные батареи расnоложены вnлотную к линии фрон­
та и везде достаточно сильны. Вражеская активность в 

воздухе высока и не nрекращается ни на час. Там кружат 
орды неnриятельских истребителей и лишь немногие наши 
самолеты, nотому что в «котел» трудно доставлять nриnа­
сы. Заnасы бензина, бомб и снаряжения должны быть обес­
nечены в любой момент, когда они нужны. Хлеб, который 
мы едим здесь, заработан тяжелым трудом, независимо 
от того, в каком наnравлении мы летаем: к востоку или к 
югу от «котла » ,  на Тукум или туда, куда наnравлен ос­
новной удар русских, - через Дерnт на Ревель. В несколь­
ких вылетах нам соnутствовала удача, и нам удалось унич­
тожить большую моторизованную колонну, включая та н� и 
соnровождения, у Дерnта. Этот nрорыв был остановлен, а 
фронт nолностью закрыт силами армии. Откуда Советы 
взяли эти неисчислимые массы людей и боевой техники? 
В этом явно есть нечто сверхъестественное. Большинство 
грузовиков, которые мы обстреливаем, обычно американ­
ского nроизводства. Только иногда среди танков, на кото­
рые мы наталкива емся, движутся небольшие груnnы 
«Шерманов». Русские вовсе не нуждаются в этих амери­
канских танках, nотому что их собственные лучше адаn­
тированы к боевым действиям в России и они nроизводят­
ся в сказочных количествах. Это огромное количество 
военного снаряжения и материалов nриводит нас в заме­
шательство, а нередко и в уныние. 

Мы часто встречаем и самолеты американского nроиз­
водства: «Аэрокобры», «:Кингкобры» и «Бостоны». Амери­
канцы в невероятных количествах снабжают своего союз­
ника как автотрансnортом, так и самолетами. Неужели в 
их интересах nомогать русским в таких масштабах? Мы 
часто сnорим по этому nоводу. 
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Однажды в половине третьего ночи меня будит лейте­

нант Вейсбах, мой офицер по разведке. Фельдмаршал 

Шёрнер желает срочно поговорить со мной. Долгое время 

по ночам я отключал свой телефон, потому что делаю 

первый вылет очень рано и должен хорошо отдохнуть. 

Поэтому мой офицер по разведке, который не должен 
.лететь следующим утром, отвечает на все ночные звон­
ки, но для фельдмаршала я всегда на месте. Он не ходит 
вокруг да около - это не его стиль. «Можете вылететь 
немедленно? Прорвались до сорока танков с мотопехотой. 
Наши фронтовые подразделения не смогли остановить 
прорыв и хотят вновь закрыть брешь этим вечером. Но 

эти русские продвинулись уже далеко, и их нужно ата­
ковать, чтобы они не смогли расширить район прорыва. 

Если им удастся это сделать, они могут нанести огромный 

ущерб нашим тыловым линиям снабжения» .  Все та же 

старая история. Я достаточно долго нахожусь в секторе 

Шёрнера, чтобы ничему не удивляться. Наши братья по 

оружию на фронте залегли и пропустили танки над со­
бой, а теперь ждут, что мы будем для них «Таскать каш­

таны из огня».  Они предоставили нам честь разобраться с 

вражескими силами в их тылу, надеясь, что смогут за­

крыть брешь тем же вечером или через пару дней, обез­

вредив окруженные вражеские силы. Здесь, в :Курлян­

дии, это особенно в ажно , потому что любой натис к 

противника может привести к прорыву всего фронта. 

После краткого анализа ситуации я говорю фельдмар­

шалу: «В темноте вылет не будет иметь никакого успеха. 

Мне нужен дневной свет для атак на танки и грузовики с 

малой высоты. Обещаю подняться в воздух на рассвете 

силами всей 3-й эскадрильи и противотанкового звена туда, 

куда вы укажете. Затем я немедленно свяжусь с вами и 

дам вам знать, как выглядит ситуация».  Согласно тому, 

что он мне сказал, красные проникли в озерный район и 

в данный момент со всеми своими ударными бронетанко­

выми соединениями находятся на дороге, проходящей меж­

ду двумя озерами. Инструктирую Вейсбаха :  с помощью 

телефона собрать метеоданесения из всех возможных ис­

точникqв и разбудить нас вовремя, чтобы мы могли выле-
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теть перед рассветом и появиться над целью с первыми 
лучами солнца. Краткие телефонные звонки командирам 
звеньев, и дальше все идет автоматически. То, в чем вы 
практиковались сотни раз, вы делаете, как во сне. Повар 
знает, когда нужно подавать кофе. Старший механик зна­
ет до секунды, когда нужно собирать наземный персонал 
и начать подготовку к вылету. От меня требуется лишь 
сообщить звеньям: «Первый вылет в 5.30». 

Рано утром над аэродромом висит густой туман. Учи­
тывая срочность задания и надеясь , что в районе цели 
видимость будет получше, мы взлетаем. На низкой высо­
те идем курсом на юга-восток. К счастью, местность внизу 
пло�кая, как доска, иначе полет был бы невозможен. Ви­
димость чуть более 400 метров, особенно когда еще не 
совсем рассвело. Примерно через полчаса туман опускает­
ся к земле - мы приближаемся к озерному району. Из-за 
трудностей полета на высоте 50-60 метров я отдаю при­
каз перестроиться. В целях безопасности мы выстраива­
емся в один ряд. Соседние самолеты движутся в слое ту­
мана и время от времени исчезают из виду. При таких 
погодных условиях мы не сможем успешно атаковать. Если 
нам придется сбрасывать бомбы, из-за малой высоты раз­
летающиеся осколки могут повредить наши собственные 
машины. Я радуюсь, когда последний из нас благополуч­
но приземляется. Информирую обо всем фельдмаршаЛа 
Шёрнера, и он 1 оворит мне, что получил такие же ме­
теосводки с линии фронта. 

Наконец, ближе к девяти часам утра слой тумана над 
аэродромом немного рассеивается и поднимается на высо­
ту 400 метров. Я . вылетаю вместе с противотанковым зве­
ном в сопровождении седьмого звена, которое должно 
бомбить цели. Под слоем тумана снова идем на юга-восток. 
Но чем дальше мы летим в этом направлении, тем ниже 
он опускается. Вскоре мы опять вынуждены снизиться. 
Высота 50 метров, видимость крайне плохая. На местнос­
ти нет почти никаких ориентиров, и поэтому я лечу по 
компасу. Начинается район озер, погода остается отврати­
тельной. С северо-востока приближаюсь к той точке, кото­
рую фельдмаршал дал мне как местоположение ударных 
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:клиньев. Я делаю небольшой крюк на заnад и nролетаю 
мимо цели так, чтобы nосле захода на нее nродолжать 
лететь по nрямой к дому, - крайне необходимая nредос­
торожность в такую nогоду. Если враг настолько силен,  
:как это нам оnисывали, он ,  вероятнее всего, защищен 
соответствующим зенитным огнем. Мы не можем незамет­
но nриблизиться :к цели nод nрикрытием холмов или де­
ревьев, nотому что заходим на атаку над водой; значит, 
при выборе тактики зенитный огонь нужно nринимать во 
внимание. Держаться вне nоля зрения зенитчиков, то вы­
ходя из облаков, то nрячась в них, нельзя рекомендовать 
всему строю из-за опасности столкновений, находясь так 
близко к земле, хотя это и возможно для одиночного са­
молета. Пилоты вынуждены будут уделять внимание ис­
ключительно самому nолету, а я не смогу в достаточной 
стеnени сконцентрироваться на их задаче. 

Мы летим низко над водой, заходя с юга. Погода nас­
мурная, я ничего не могу различить дальше 700-800 мет­
ров. Сейчас nрямо впереди вижу темную движущуюся 
массу: дорога, танки, грузовики, русские. Сразу же кри­
чу: «Атака ! » .  Тут же nочти в упор следует огонь nрямо 
по моей машине: стреляют сдвоенные и учетверенные nу­
леметы, автоматы, все ярко освещено всnышками. Я лечу 
на высоте 30 метров и над самой серединой осиного гнез­
да. Не пора ли выбираться отсюда? Другие самолеты раз­
вернулись веером по обе стороны от меня, и русская обо­
рона не уделяет им такого же внимания. Я делаю круги, 
бросаю машину из стороны в сторону, выnолняя самые 
сумасшедшие маневры, чтобы избежать nоnаданий. Стре­
ляю, не целясь, nотому что nоnытка выровнять машину 
для более точного nрицеливания означала бы неотврати­
мую гибель. 

Подойдя к танкам и машинам, я набираю высоту и лечу 
nрямо над ними, каждую секунду ожидая nоnадания. Это 
все кончится плохо, моя голова раскалилась, как металл, 
с визгом nроносящийся мимо. Через несколько секунд раз­
дается громкий удар. Гадерман кричит: «Мотор горит ! » .  
Попадание в двигатель. Он не дает нужных оборотов. Пламя 
лижет кабину. «Эрнст, nрыгаем! Я немного наберу высоту 
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и буду лететь сколько смогу, чтобы убраться от русских. 
Неподалеку я видел наших парией». Пытаюсь подняться 
выше - я не имею никакого представления о нашей вы­
соте. Темная нефть на остеклении кабины, я больше ни­
чего не вижу и отбрасываю фонарь, чтобы хоть что-то 
разглядеть. Но это тоже не помогает, языки пламени зак­
рывают все вокруг. «Эрнст, прыгаем! Не медли! »  Двига­
тель барахлит, трещит, умолкает, работает снова� умол­
кает, работает .. . Наш самолет станет нашим крематорием 
вон на том лугу. Мы должны прыгать ! 

«Мы не можем! - кричит Гадерман. - Высота всего 
метров тридцать».  Ему сзади лучше видно. Он тоже сдви­
нул свой фонарь, оборвав провод внутренней связи. Мы 
больше не можем переговариваться друг с другом. Его 
последние слова :  «Мы над лесом!». Я тяну на себя ручку 
изо всех сил, но самолет отказывается идти вверх. Гадер­
маи сказал, что мы летим слишком низко для прижка с 
парашютом. Сможем ли мы сесть? Возможно, да, хотя я 
ничего не вижу. Для этого двигатель должен работать, 
пусть и неустойчиво. Медленно убавляю газ. Чувствую, 
как самолет стал проваливаться вниз. Бросаю взгляд по 
сторонам, земля проносится мимо. Мы сейчас на высоте 
всего 6-7 метров. Напрягаю мышцы на случай удара. Нео­
жиданно мы касаемся земли, и я выключаю зажигание. 
Может быть, это наш конец? Какой-то грохот, затем пол­
ный провал в памяти. 

Ощущаю что-то вокруг себя - следовательно, я еще 
жив. Пытаюсь все восстановить в памяти; я лежу на зем­
ле, я хочу встать , но не могу, я пригвожден к земле, 
боль в ноге и голове. Затем до меня доходит, что где-то 
должен быть Гадерман. Я зову его : «Эрнст, где ты? Я 
встать не могу».  «Подожди немного, может быть, все по­
лучится. Очень болит? » - вскоре он, хромая, подходит 
ко мне и пытается вытащить из-под обломков. Сейчас я 
понимаю, почему мне так больно: длинный кусок металла 
из хвоста самолета вонзился в нижнюю часть бедра, все 
хвостовое оперение лежит прямо на мне, так что я не 
могу даже двинуться. Первым делом Гадерман вытаски­
вает кусок металла из ноги, затем извлекает меня из-под 
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обломков хвоста. Ему приходится напрячь все силы, что­
бы их поднять. Спрашиваю: «Как ты думаешь, русские 
уже здесь? » - «Трудно сказать» .  

Нас окружают лес и кустарник. Поднявшись на ноги, 
обозреваю сцену катастрофы: примерно в 30 метрах от 
нас лежит двигатель, он все еще горит, метрах в десяти 
в стороне валяются крылья, одно из них тоже дымится. 
Прямо передо мной, на приличном расстоянии , часть 
фюзеляжа с сиденьем бортстрелка, в котором зажало Га­
дермана. Вот почему его голос слышался спереди, когда я 
позвал его. Обычно в самолете он сидит позади меня. Мы 
перевязываем раны и пытаемся понять, почему еще живы 
и в относительной безопасности. Без должной перевязки я 
не могу рассчитывать на спасение, слишком велика поте­
ря крови. 

Наше падение с тридцатиметровой высоты шло похо­
же в следующей последовательности: основной удар был 
смягчен деревьями на опушке леса, затем самолет попал 
на полосу песчаной почвы, где он развалился на куски, а 
разные его части разлетелись во все стороны, как я уже 
описал. Мы оба не были пристегнуты, поскольку готови­
лись прыгать с парашютом. Все еще не могу понять, по­
чему не ударился головой о приборную доску. Я лежал 
далеrю от останков пилотского сиденья - меня, должно 
быть, отбросило сюда вместе с хвостом самолета. Да, не 
родись красивым, а родись счастливым. 

Неожиданно в кустах слышится треск : кто-то про­
кладывает себе путь в подлеске. Смотрим в направлении 
звуков с затаенным дыханием ... затем выдыхаем с облег­
чением: мы узнаем немецкую форму. Они слышали гро­
хот падения с дороги, а перед этим - отдаленную стрель­
бу и горящий немецкий самолет. Они торопят нас : « За 
нами никого нет ... только полчища «Иванов» .  Один из них 
добавляет с усмешкой: «Но, я думаю, вы «иванов» и сами 
заметили». Он показывает глазами на дымящиеся облом­
ки самолета. Мы залезаем на их грузовик и едем на севе­
ра-запад. 

Днем мы прибываем в расположение эскадрильи. Никто 
не видел нашего падения, потому что все были в тот 
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момент заняты. Первые четыре часа нашего отсутствия 
не вызвали большой тревоги, так как я в результате 
вражеских действий нередко вынужден был сажать свой 
отважный Ю-87  на брюхо неподалеку от линии фронта и 
затем сообщать о моем местонахождении по телефону. 
Однако затем лица людей помрачнели, и вера в моего 
вошедшего в поговорку вездесущего ангела-хранителя 
стала ослабевать. Я дозвонился до фельдмаршала ; он 
даже больше, чем кто-либо, был рад, что я вернулся с 
того света. Вряд ли нужно говорить, что он предупре­
дил меня о скором прибытии еще одного праздничного 
торта. 

Небо ярко-синее, последние признаки тумана исчезли. 
Докладываю фельдмаршалу, что мы вылетаем снова. Я 
крайне плохо настроен против наших советских «друзей». 
Они или я - вот закон войны. На этот раз не я, следова­
тельно, пришел их черед. Полк прислал своего медика в 
«Шторхе» ,  он перевязыв�ет мои раны и объявляет, что я 
получил сотрясение мозга. Гадерман сломал три ребра. Не 
могу сказать,  что чувствую себя отлично, но моя реши­
мость летать перевешивает все другие соображения. Я ин­
структирую экипажи, назначаю им цели. Мы будем ата­
ковать зенитки всеми самолетами-бомбардировщиками, а 
когда они будут нейтрализованы, уничтожим грузовики и 
танки, атакуя с малой высоты. 

Моя эскадрилья быстро поднимается в воздух и на­
правляется на юга-восток. Мы летим на высоте 2200 мет­
ров, так что сможем сделать заход со стороны солнца. 
Зенитчики с трудом нас разглядят, и мы точнее сбросим 
бомбы на их орудия, блестящие на солнце. Вот они, все 
еще на том же месте, что и раньше! По всей видимости, 
они не собираются двигаться дальше, пока к ним не при­
будут подкрепления. Часть зениток установлена на грузо­
виках, остальные размещены в кругообразных укрепле­
ниях вокруг машин. Как только начинается фейерверк, я 
быстро запоминаю цели и за тем следую собственному плану 
атаки - начинаю с зениток. Я нахожу в этом особое удов­
летворение, поскольку задолжал им за то, что несколько 
часов назад моя жизнь висела на волоске. Мы на противо-
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танковых самолетах летим через дым и облака пыли, об­
разовавшиеся при взрывах бомб, и атакуем Т-34. Нужно 
быть все время осторожным и не оказаться рядом со взры­
вающейся бомбой. Зенитки вскоре подавлены. Взрывают­
ся танки один за другим, грузовики горят. Они уже ни­
когда не дойдут до Германии. Этот бронетанковый клин 
определенно утратил свою стремительность. 

Мы возвращаемся домой с чувством, что сделали все 
от нас зависящее. Вечером фельдмаршал звонит нам сно­
ва и говорит, что наши товарищи на земле провели ус­
пешную контратаку, прорыв блокирован и окруженный 
противник уничтожен. Он благодарит нас от имени коман­
дования за поддержку. Завтра утром я должен буду пере­
дать его сообщение всей эскадрилье. Самая большая на­
града для нас - услышать от наших товарищей по 
оружию, что сотрудничество с намй оказалось плодотвор­
ным и способствовало их успеху. 

В Латвии до нас доходят тревожные слухи, что Сове­
ты ворвались в Румынию. Нас немедленно переводят в 
Бузэу, к северу от Бухареста. Наш маршрут из Восточной 
Пруссии идет через Краков и Дебрецен: чудесный полет 
через всю Восточную Европу в солнечном сиянии бабьего 
лета. Перелет совершают 3-я эскадрилья и штаб полка, 2-я 
эскадрилья находится в районе Варшавы, а 1-я - уже в 
Румынии. В Дебрецене ушло много времени на заправку, 
и уже слишком поздно, чтобы лететь дальше в Румынию. 
Мы должны пересечь Карпаты, и я не собираюсь терять 
экипажи во время перелета. Поэтому мы остаемся на ночь 
в Дебрецене. Вечером я предлагаю всем искупаться. В го­
роде находятся изумительные ванны, куда вода паступа­
�т из теплых целебных источников. Мы находимся здесь, 
к восхищению и удовольствию моих товарищей, в компа­
нии женщин разного возраста , флегматично сидящих в 
воде с дамскими сумочками, книжками и вышиванием. Их 
водные процедуры сопровождаются нескончаемыми жен­
скими пересудами, этим они занимаются большую часть 
дня. Для ветеранов русской кампании вид этих женщин в 
купальных костюмах представляет просто диковинное зре­
лище. 
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На следующее утро мы вылетаем в Клаусен
-
бург, пре­

красный старинный город, в котором трансильванские нем­
цы жили столетия назад, почему и местные жители гово­
рят по-немецки. Мы очень торопимся и останавливаемся 
здесь только для заправки. В это время на высоте 7000 мет­
ров появляется американский самолет-разведчик. Это оз­
начает, что визита американских бомбардировщиков не 
придется ждать слишком долго. Полет над Карпатами в 
Бузэу оставляет неизгладимое впечатление, как, впро­
чем, и любой полет над прекрасным горным пейзажем в 
отличную погоду. Впереди появляется город, местный аэро­
дром раныпе использовался в качестве промежуточной 
остановки на пути к фронту, Находившемуся далеко к 
северу. Теперь это операционная база почти на передовой. 
Что сталось со стабильной линией фронта Яссы-Тыргу­
Фрумос и далее к Хуши? Аэродром находится на откры­
той местности, и замаскировать наши самолеты трудно. 
Совсем близко находится Плоешти, нефтяное сердце 
Румынии. Его беспрестанно атакуют американские бом­
бардировщики под очень сильной защитой истребителей. 
После бомбежки истребители могут обратить свое внима­
ние и на нас, если, конечно, подумают, что мы того сто­
им. Количество американских истребителей, которые эс­
кортируют бомбардировщиков во время каждого вылета, 
больше, чем общее число немецких истребителей на всем 
фронте. 

Заходя на посадку, я вижу, что все дороги, ведущие 
к аэродрому, забиты бесконечными потоками румынских 
солдат, стремящихся на юг, местами колонны замерли в 
транспортных пробках. Среди них тяжелая артиллерия всех 
калибров. Но немецких частей здесь нет. Я становлюсь оче­
видцем последнего акта трагедии. Целые секторы на пе­
редовой брошены румынскими частями, которые прекра­
тили оказывать какое-либо сопротивление и с ейчас 
отступают по всему фронту. Советы преследуют их по пя­
там. Там, где отступают румыны, немецкие солдаты сра­
жаются до последнего, поэтому они будут отрезаны и взяты 
в плен. Они думают, что наши румынские союзники ни­
когда не позволят Советам вторгнуться в Румынию без 
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боя и не бросят свой народ на произвол судьбы. Они про­
сто отказываются этому верить. 

После посадки наши самолеты тут же начинают гото­
вить к боевым вылетам. Я докладываю о своем прибытии в 
штабе полка. Там рады, что мы вернулись и будем вое­
вать вместе с ними. Полагают, что дел у нас будет предо­
статочно. Русские танки уже близко, их цель - захват 
Бухареста и Плоешти. Далее к северу все еще ведут бои 
немецкие войска группы «Юг».  . 

Как только наши самолеты готовы к вылету, мы . не­
медленно взлетаем. Набираем высоту и идем над дорогой. 
В десяти километрах южнее видим гигантские облака 
пыли: да, это русские танки! Мы атакуем, они съезжают 
с дороги и бросаются врассыпную по полям. Но это их не 
спасает. Мы расстреливаем некоторые из них, затем воз­
вращаемс.я:, чтобы пополнить снаряжение, и продолжаем 
наш бой с той же колонной. Куда ни бросишь взгляд, вез­
де массы людей и военной техники. Неужели людские ре­
зервы Советов неистощимы? Мы получаем свежее нагляд­
ное доказательство того, что производительная мощь 
СССР была сильно недооценена всеми и никто не знает 
подлинного положения вещей. Масса танков, вновь и вновь 
в неваобразимам количестве, является наиболее убеди­
тельным доказательством этого. Много автомашин амери­
канского производства. Наши атаки следуют одна за дру­
гой, с восхода солнца и до заката, как и все эти годы. 

Один из последних дней августа. Я вылетаю рано ут­
ром в район к северу от нас, где прорвались красные, и 
поднимаюсь на высоту 50 метров над аэродромом. Неожи­
данно наши зенитки открывают огонь, их обслуживают 
румынские расчеты, которые, как предполагается, дол­
жны защищать наш аэродром · от атак русских и амери­
канских самолетов. Я смотрю туда, где взрываются сна­
ряды, ищу глазами вражеские бомбардировщики. Неужели 
американцы этим утром поднялись так рано? Вместе с 
другими самолетами делаю разворот над взлетной поло­
сой, чтобы, находясь под защитой, подождать, как раз­
вернутся дальше события. Но снаряды летят ниже, и не­
которые разрываются в неприятной близости от моего 
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самолета. Я смотрю вниз на стреляющие батареи и вижу, 
что стволы зениток поворачиваются, следуя нашим ма­
неврам, один из снарядов разрывается совсем близко. 
Вражеских самолетов не видно. Сомнений больше нет -
эти зенитки стреляют по нашим самолетам. Ничем не могу 
этого объяснить, но факт остается фактом. Мы летим на 
север навстречу наступающим красным, которые боль­
шими силами рвутся на юг из района Хуши-Бырлад­
Фокшани. 

Во время нашего возвращения на аэродром я готов к 
новым абсурдным выходкам румынских зенитчиков, назем­
ный контроль уже сообщил мне на обратном пути, что 
орудия нацелены именно на меня. С сегодняшнего дня ру­
мыны вступили с нами в войну. Мы быстро спускаемся на 
малую высоту и садимся по одному. Отдельные румынские 
орудия вновь открывают по нам огонь, но, как и раньше, 
не добиваются никакого успеха. Я тут же направляюсь к 
телефону и соединяюсь с румынским генералом Ионеску. 
Он командует всей румынской авиацией, а также зенит­
ными батареями, и я хорошо знаю его лично еще по Хуши, 
у него несколько немецких наград. Я говорю ему, что не­
дружелюбное внимание этим утром было явно адресова­
но мне и моей эскадри.лье, и спрашиваю, .так ли это. Он не 
отрицает этого и говорит, что его зенитчики видели, как 
немецкий истребитель сбил румынский связной самолет, и 
что, естественно, они очень разгневаны и стреляют по всем 
немецким самолетам, которые оказываются в поле их зре­
ния. Он пока ни разу не упомянул о состоянии войны меж­
ду Германией и Россией. Отвечаю ему, что не имею ни 
малейшего намерения слушать всю эту чепуху и что я хо­
тел совершить новый боевой вылет против русских к севе­
РУ от Рымнику-Сэрата. Однако сейчас я с помощью моих 
«Штук» намерен сначала разбомбить и расстрелять из пу­
леметов все зенитные батареи вокруг нашего аэродрома, 
чтобы устранить любые помехи нашим вылетам. Затем с 
помощью другой эскадрильи мы атакуем его штаб - я аб­
солютно точно знаю, где он находится. 

«Ради Бога, не делайте этого. Мы всегда были лучши­
ми друзьями, и я не могу нести ответственность за дей-
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ствия нашего правительства. Делаю вам предложение: ни 
мы, ни вы не будем ничего предпринимать, не будем об­
ращать на объявление войны никакого внимания, как буд­
то его нет. Гарантирую, что, пока я остаюсь команду­
ющим, по вашим самолетам не будет сделано ни одного 
выстрела». Он клянется нашей с ним старой дружбой, а 
также своими теплыми чувствами к нам, немцам. Между 
нами объявлен этот сепаратный мир, и у меня больше нет 
причин для жалоб. Любопытная ситуация: я здесь один с 
моим летным персоналом на этом аэродроме, в стране , 
которая находится с нами в состоянии войны. Две румын­
ские дивизии со всем их снаряжением, включая тяже­
лую артиллерию, окружили наш аэродром. Кто помешает 
им тут же нас ликвидировать? В ночные часы мы чув­
ствуем себя не очень уютно, днем опять сильны. Даже 
две дивизии не очень спешат проявлять агрессивность по 
отношению к моим «Штукам» , когда тех так много и они 
находятся на открытой местности. 

Наш запас бомб и горючего на аэродроме подходит к 
концу. К нa.vt не поступают новые припасы, поскольку Ру­
мынию больше не удержать. Единственный для нас шанс ­
переместитъся на другую сторону Карпат и попытаться 
образовать здесь новый фронт из остатков тех наших ар­
мий, которые смогли пробиться из Румынии, и любых 
других частей, которые можно наскрести из резервов. 
Совершенно ясно, что наша тяжелая артиллерия никогда 
не сможет преодолеть Карпаты и ее придется бросить в 
Румынии. Если бы только большая часть нашей отважной 
армии смогла выбраться из этого дьявольского котла из­
мены, за которую следует винить румынское правитель­
ство !  Оружие можно заменить, как зто ни трудно, но 
людей - никогда ! Наш наземный персонал готовится в путь 
по дороге, ведущей через перевал, мы используем послед­
ние капли горючего, атакуя русские клинья, которые 
подходят все ближе и ближе. Регулярно мы совершаем 
вылеты в глубь русских позиций, чтобы облегчить поло­
жение немецких войск, все еще участвующих здесь в 
ожесточенных боях. Какое печальное зрелище, достаточ­
ное, чтобы любого довести до отчаяния : ветераны рус-
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ской кампании, окруженные противником, сражаются с 
надвигающейся стеной численно превосходящего врага , 
пока у них ничего не остается, кроме личного оружия. 
Артиллерия уже давно израсходовала все снаряды, вско­
ре у них не будет даже винтовочных или револьверных 
патронов. Единственный способ поддержать их сопротив­
ление - атаковать и еще раз атаковать. 

Сейчас наши запасы на аэродроме вконец истощены, и 
мы летим на запад над Карпатами на нашу новую опера­
ционную базу в Венгрии. В этом городке почти все гово­
рят по-немецки, это цитадель трансильванских немцев. 
Есть немецкая кирха и немецкая школа. Когда идешь по 
городу, в голову даже не приходит и мысли о том, что 
ты не в Германии. Город живописно раскинулся между 
цепями холмов и небольшими горами, в окрестностях много 
лесов. Наш аэродром находится на возвышенности и окру­
жен лесами, мы расквартированы в самом городе и в со­
седних чисто немецких деревнях к северу и северо-восто­
ку от него. Наши операции в данный момент направлены 
против врага, рвущегося с востока через Карпаты. Здесь 
много отличных оборонительных позиций, но у нас нет 
достаточных сил, чтобы их сдерживать, поскольку вся 
тяжелая артиллерия осталась в Румынии. Даже в самой 
удобной для этого местности невозможно защищаться от 
самого современного оружия с помощью одного лишь ге­

роизма. 
Мы атакуем на малых высотах горные перевалы и ве­

дущие к ним дороги. У меня есть опыт полетов в горах 
Кавказа. Но здесь долины очень узкие, особенно в ниж­
ней их части, и, чтобы сделать разворот, приходится под­
ниматься на значительную высоту. Дороги на перевалах 
извилисты, местами они проходят по уступам, вырублен­
ным в скалистых горных склонах. Поскольку машины и 
танки обычно держатся защищающих их скал, надо быть 
дьявольски аккуратным, чтобы не врезаться в них. Если 
другая группа самолетов пролетает в том же самом райо­
не и в то же время, возможно, заходя на цель с другой 
стороны долины, и с опозданием видит нас сквозь дымку, 
то на долю секунды «смерть костлявой рукой хватается 
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за ручку управления» ,  когда одна группа встречается с 
другой, летящей навстречу. Это пострашнее зениток, ко­
торых ни в коем случае нельзя сбрасывать со счетов. Часть 
их размещена на горных склонах вдоль дорог, идущих 
через перевалы. Противник понял, что оставлять зенитки 
в составе конвоев на дороге весьма незффективно, когда 
мы, например, атакуем цели внизу из-за скал. Истреби­
телей пока немного. Неужели русские так долго тянут с 
перебазированием на румынские аэродромы? Сомневаюсь, 
ведь у них нет проблем со снабжением, а аэродромы в 
Буззу, Романе, Текуче, Бакзу и Силистре отлично рас­
положены и вполне достаточны для борьбы с нами. 

Вероятно, «иваны» не очень любят летать в горах. Осо­
бенно они опасаются летать на низкой высоте в долинах 
из-за возможности неожиданно попасть в тупик, выход 
из которого блокирован резко вздымающимися горами. У 
меня было точно такое же чувство два года назад, когда 
мы летали над перевалами и долинами в горах Кавказа. 

Получаю приказ принять командование полком и сдать 
свою 3-ю эскадрилью. Мой приемник - обер-лейтенант 
Лау, он служил в эскадрилье и отличился еще с Греции. 
После первой фазы русской кампании его направили на 
штабную работу, а сейчас он снова вернулся на фронт. 
Что касается моих собственных полетов, новое назначе­
ние меня никак не затрагивает. Я располагаю для полетов 
всеми типами самолетов, находящимися на вооружении 
полка , и могу летать с тем или иным подразделением в 
любое время. 

Однажды, в начале сен�ября, я вылетаю рано утром 
со своей 3-й эскадрильей, 2-я сопровождает нас в каче­
стве эскорта. Вместе со звеном противотанковых самоле­
тов я охочусь на танки в районе горного перевала Ойтош. 
Ситуация там не из приятных. Позтому решаю сразу же 
после возвращения подняться в воздух на ФВ-190 , пока 
самолеты других летчиков проходят обслуживание перед 
следующим вылетом. Лейтенант Хофмейстер готов к вы­
лету и будет сопровождать меня в качестве разведчика. 

Мы идем к перевалу, проводим несколько атак на ма­
лых высотах и изучаем состояние дел на всех карпатских 
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nеревалах и вершинах. Теnерь мы знаем общую картину 
nоложения дел в нашем секторе. Я возвращаюсь букваль­
но без каnли бензина и без единого nатрона на наше лет­
ное nоле. Тут же вижу сорок серебристых самолетов, ле­
тящих ко мне на той же высоте. Мы nроносимся совсем 
близко друг от друга. Не скроешься. Это американские 
«Мустанги» . Я говорю Хофмейстеру: «Немедленно nризем­
ляйся!». Выnускаю шасси, закрылки и иду вниз, nрежде 
чем «Мустанги» усnевают развернуться и начать атаку. 
Скольжение no земле отнимает много нервов - в этот 
момент твой самолет абсолютно беззащитен, ты ничего 
не можешь сделать,  лишь терnеливо ждать, nока он ос­
тановится. Я все еще качусь no земле, когда , оглянув­
шись, вижу: «Мустанги» начинают атаку, и один из них 
идет nрямо на мой самолет. Я быстро откидываю фонарь,  
все двигаясь со скоростью километров nятьдесят в час, 
вылезаю на крыло и бросаюсь на землю всего за несколь­
ко секунд до того, как начинают лаять nушки «Мустан­
га» .  Мой самолет загорается nосле nервой же атаки. Я ра­
дуюсь, что сумел вовремя из него выбраться. 

У нас на аэродроме нет зениток, nотому что никто не 
ожидал и не был готов к нашему отстуnлению на венгер­
ские аэродромы. Наши враги, которые расnолагают не­
ограниченными ресурсами, могут размещать зенитные ба­
тареи на каждом углу. Мы, к сожалению, этого nозволить 
себе не можем. «Мустанги» рассьшались над всем аэро­
дромом и сnокойно занимаются тренировочной стрельбой 
no мишеням, как в мирное время. Моя эскадрилья, кото­
рая должна быть заnравлена и снабжена боеnриnасами, 
все еще находится на земле. Несколько трансnортных са­
молетов,  которые доставили нам боеnриnасы, горючее и 
бомбы, стоят на открытом месте. Пригодные к nолетам 
самолеты находятся в имnровизированных ангарах в лесу, 
и в них трудно nоnасть. Но ремонтируемые самолеты и 
трансnортники с бомбами и горючим взлетают на воздух, 
nушки сорока «Мустангов» грохочут без nередышки, nре­
вращая все, что видят nилоты, в nламя и обломки. Мною 
овладевает ярость от бесnомощности, nриходится смот­
реть на все это и не иметь возможности ничем ответить. 
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Под всему аэродрому горят самолеты, над ними поднима­
ются клубы черного дыма. В этой сумятице кажется, что 
пришел конец света. Как это ни абсурдно, я пытаюсь на 
мгновение заснуть. К тому времени, как я проснусь, все 
уже закончится. Если тот парень, который продолжает 
кружить надо мной, сможет в меня попасть, мне будет 
легче принять это во сне. 

После того как пилот «Мустанга» поджег мой самолет 
во время первой атаки, он, должно быть, заметил меня, 
лежавшего в поле. Возможно, он даже видел, как я спрыг­
нул с крыла. Теперь он возвращается снова и снова и пы­
тается попасть меня из пушек и пулеметов. Вероятно, он 
не видит меня четко через прицел, потому и не верит, 
что еще не попал в меня. Он раз или два с ревом проно­
сится надо мной, снижается на высоту в несколько мет­
ров и смотрит на меня. Я лежу на животе не шевелясь, 
лишь немного поворачиваю голову, чтобы бросить на него 
взгляд из-под полуопущенных век. Всякий раз, когда он 
приближается ко мне спереди, на меня летит песок от 
пулевых фонтанчиков. Попадет ли он в меня в следующий 
раз? Бежать нельзя, они стреляют ПО всему, что дви­
жется. Так это продолжается, кажется, до бесконечно­
сти. Наконец у него, я абсолютно уверен, кончились бое­
припасы - пройдя надо мной еще раз, он убирается прочь. 
Его коллеги тоже израсходовали свои боеприпасы, и очень 
толково, надо признать. Они выстраиваются над летным 
полем и улетают. 

Наш аэродром представляет сейчас ужасное зрелище, 
особенно с первого взгляда. Первым делом я ищу Хоф­
мейстера. Его самолет лежит на краю летного поля. Долж­
но быть, он не смог быстро приземлиться и был застиг­
нут во время посадки. Он ранен : одну ногу придется 
амnутировать. На летном nоле горят и взрываются само­
леты. К счастью, среди них лишь несколько боесnособных 
машин, которые были хорошо замаскированы и не nред­
ставляли собой легкую цель. Я nосещаю каждое nодразде­
ление в лесу. Мне говорят, что во время атаки наземный 
nерсонал, как и было nриказано, вел неnрерывный огонь 
из стрелкового оружия. Сбито четыре «Мустанга» .  Учи-
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тывая, что у нас нет зениток, зто особенно отрадно. Зна­
чит, у «Мустангов» не получилась их безопасная трениро­
вочная стрельба по мишеням. Через несколько дней при­
бывают зенитки, и маловероятно, что столь же успешные 
рейды противника когда-нибудь снова повторятся. 

В нашем секторе нередко немецкие самолеты пилоти­
руют румыны, мы сами же их ими и снабдили. Сейчас на 
них румынские опознавательные знаки, теперь они на сто­
роне русских. Румынская операционная база находится не 
очень далеко от нашей. Позтому мы проводим две атаки с 
малых высот на аэродромы в районе Карлсбурга, Кронш­
тадта и Германштадта. Злые языки говорят, что мы пы­
таемся подражать «Мустангам» ,  те поступали точно так 
же. Мы уничтожили более 150  самолетов на земле, неко­
торые - в воздухе, зто в основном тренировочные и связ­
ные самолеты, но и в этом случае они используются ру­
мынскими ВВС. Успех этих атак в значительной степени 
зависит от силы вражеской обороны. 

Боевые действия в Румынии завершились. Советское 
наводнение затопило всю страну, и сейчас Советы пыта­
ются нащупать проходы в Венгрию. Русские колонны одна 
за другой идут по перевалу в направлении Германштадта. 
Вылеты здесь особенно трудны, потому что их армии хо­
рошо защищены от нападения с воздуха. Во время одного 
из поЛетов над северными склонами перевала 40-милли­
метровый зенитный снаряд срывает надо мной фонарь. К 
счастью, ни один из осколков меня не задевает. 

Вечером мой офицер по разведке говорит, что он по­
чти каждый день слышит по радио пропагандистские пе­
редачи на немецком - зто истории о зверствах немецких 
солдат и подстрекательства к партизанской войне. Пере­
дача всегда начинается со слов : «Говорит Кронштадт» .  По­
говорив с группой, мы назначаем на завтра первую атаку 
на радиостанцию, так мы сможем разобраться с этими 
провокаторами. На рассвете вылетаем в направлении Крон­
штадта, древнего поселения трансильванских саксонцев. 
Прямо впереди, в утреннем тумане, виден городок. Нам 
не приходится лететь над ним: передающая станция с ее 
двумя высокими мачтами находится на главной дороге в 
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семи �илометрах к севера-востоку. Между гигантскими 
мачтами стоит небольтое здание, нервный центр всей 
радиостанции. Подлетаю ближе. Уже готов спикировать, 
но тут вижу автомобиль, выезжающий из внутреннего 
двора этого здания. Если бы я был уверен, что именно 
его пассажиры подстрекали партизан нанести нам удар в 
спину, я без труда накрыл бы их во время атаки. Автомо­
биль исчезает в лесу, его пассажиры наблюдают за наши­
ми действиями издалека. Во время атаки следует быть 
очень внимательным, не спикировать слишком низко, так 
как мачты соединены друг с другом множеством поводов, 
за которые легко задеть. Небольтое здание уже в цент­
ре моего прицела, я нажимаю кнопку, выхожу из пики­
рования и кружусь над мачтами, ожидая увидеть резуль­
тат, пока моя эскадрилья снова строится в боевой порядок. 
Одна из моих маленьких ! О-килограммовых бомб попала в 
самую верхушку мачты, та надломилась и изогнулась под 
прямым углом. От здания радиостанции ничего не оста­
лось, бомбы сделали свое дело. Теперь враги долгое время 
не смогут вести отсюда свои злобные пропагандистские пе­
редачи. С этой утешительной мыслью мы возвращаемся на 
базу. 

Нарастающее давление на карпатские перевалы все 
яснее и яснее показывает ущерб нашей военной мощи 
вследствие румынского фиаско. Советы продвинулись да­
леко за Германштадт, они пытаются захватить Клаусенбург. 
Большинство наших войск здесь - венгерские, в основном 
части 1-й и 2-й бронетанковых дивизий. Практически нет 
никаких немецких резервов, чтобы сформироват;;, кос­
тяк сопротивления в этом важном секторе. Советское 
наступление подвергает опасности немецкие войска , 
удерживающие Карпаты дальше к северу. Им приходит­
ся оставлять свои позиции на перевалах с тяжелыми по­
следствиями: Карпаты, являясь природной крепостью, яв­
ляются ключом к венгерским равнинам, которые очень 
трудно удержать нашими ослабленными силами. Послед­
ние несколько недель Советам было легко делать свое 
дело, потому что они шли по «союзной» Румынии, где 
серьезное немецкое сопротивление невозможно органи-
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зовать. Наш девиз: «Прочь из Румынии, следующая оста­
новка - Карпаты». Но Румыния имеет протяженные гра­
ницы, а зто означает, что наш слабо защищенный фронт 
должен будет растянуться еще больше. 

Возвращаемся на несколько дней на наш старый аэро­
дром, откуда мы почти ежедневно совершаем вылеты в 
район Торенбурга. Впервые за Бог знает сколько времени 
в бой вступают «Железные Густавы».  Во время каждого 
вылета мы остаемся в районе цели, насколько это позво­
ляет нам запас горючего, всегда надеясь на столкновение 
с противником. Третья эскадрилья занимается бомбежкой. 
Ее эскортируют 2-я эскадрилья, штабное звено и я сам 
на ФВ-1 90. Нам удается сбить большое количество рус­
ских штурмовиков и истребителей. Особенно удается охо­
та командиру 2-й эскадрильи Кеннелю, награжденному Ду­
бовыми листьями. Не дело для пикировщиков сбивать 
вражеские самолеты, но при нынешнем кризисе, думаю, 
очень важно для наших боевых товарищей на земле, что 
мы можем успешно одолевать вражескую авиацию. Поэто­
му наши противотанковые снайперы тоже вступают в бой 
с неприятельскими самолетами и добиваются великолеп­
ных результатов. Эти операции показывают нам, старым 
пилотам Ю-87,  что лучше быть гончей, нежели зайцем. 

В сентябре 1944 года битва за равнины Венгрии стано­
вится реальностью. 

До меня доход�т новость о том, что мне присвоено 
звание подполковника. Штабное звено и наземный персо­
пал на короткое время размещаются южнее Токая. Обе 
эскадрильи, 1-я и 2-я, и я сам находимся около Таснада, 
3-я эскадрилья перемещается в район Мишкольца. Там их 
вылетам мешает плохое летное поле, а всю окружающую 
его местность, включая дороги, ведущие к аэродрому, 
проливвые дожди превратили в болото. 

Мы стоим здесь недолго, только для того, чтобы по­
мочь нашим войскам в боях, которые идут в районе Грос­
вардейн-Цеглед-Дебрецен. Русские орды движутся на 
запад почти исключительно по ночам. Днем они остаются 
на месте, хорошо замаскированн�Iе в лесах рядом с доро­
гами, в кукурузных полях или в деревнях. Бомбежка и 
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, атаки с воздуха становятся менее важными по сравнению 
с разведкой, nоскольку, только изучив цель, можно на­
нести ей серьезный ущерб. Немецкий фронт не nредстав­
ляет собой единого целого,  зто по большей части изоли­
рованные боевые груnnы, сnешно созданные в результате 
слияния nодразделений, которые либо nрорвались с боя­
ми из Румынии, либо nрежде были расквартированы в 
Венгрии. Эти nодразделения - nестрая смесь всех родов 
войск. В ключевых nунктах находятся ударные войска : 
nехотные nолки с великими традициями, части СС, все 
наши старые знакомые и друзья, с которыми мы делили 
все трудности тяжелых лет в России. Они любят и ценят 
наши «Штуки» ,  мы исnытываем те же чувства по отно­
шению к ним. Когда знаем, что одна из этих частей зани­
мает свои nозиции nрямо nод нами, мы уверены, что ни­
каких неnриятных сюрnризов не будет. 

Мы знакомы с большинством офицеров-авианаводчи­
ков лично или по крайней мере по голосам. Они указыва­
ют нам любой очаг соnротивления, каким бы маленьким 
он ни был, затем мы атакуем его всем, чем расnолагаем. 
Наземные войска атакуют сами с молниеносной быстро­
той и сметают все с лица земли. Но численное nревосход­
ство врага столь nодавляющее, что даже отдельные ве­
личайшие успехи являются всего лишь каплей в море. 
Русские nросачиваются слева и сnрава от мест этих схва­
ток, а у нас нет достаточного количества солдат, чтобы 
сдержать их. Следует новый nрорыв, результат которого 
заключается в том, что даже те войска, которая держат 
nрочную оборону, вынуждены отстуnать, nрежде чем nути 
их отхода будут nеререзаны. 

Это nроисходит раз за разом, nока мы вновь не оказы­
ваемся на Тисе, новой линии нашей обороны. Река узкая и 
в современной войне не моЖет быть серьезным nреnят­
ствием. В Сегеде русские вскоре захватывают сильный 
nлацдарм, который мы не в состоянии уничтожить. С него 
nротивник наносит стремительный удар на северо-запад, 
в наnравлении Кечкемета. Мой nолк оттянут назад, мы 
стоим в Фармоше, к заnаду от Сольнока, на железнодо­
рожной линии Сольнок-Будаnешт. Наш аэродром часто 
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навещают четырехмоторные американские бомбардиров­
щики, которые до этого концентрировали свое внимание 
на железнодорожном мосту в Сольноке. 

Мы не жалуемся здесь на наш рацион, поскольку Ни­
ерман получил разрешение на охоту, а окрестности ки­
шат зайцами. Каждый день он возвращается с большим 
мешком. Фридолина мутит уже от одного вида зайцев. 
Иногда резко холодает, скоро зима. Прогуливаясь вече­
ром по окрестностям Фармоша, я поддаюсь очарованию 
долин в такой степени, какой не мог предположить для 
такого горца, как я. 

Мы летаем в основном вблизи Тисы,  на той и другой 
ее стороне, поскольку на западном берегу Советам в не­
скольких местах удалось создать плацдармы. Нашими 
целями, как и прежде , являются места концентрации 
техники на берегах реки и на ведущих к плацдармам до­
рогах , в допо-lJнение к постоянно восстанавливаемым 
мостам и переправам, которые организованы очень при­
митивными методами. Плоты, старые парусные суда , 
рыболовные лодки и прогулочные катера - все это кур­
сирует по узкой Тисе. « Иван» не теряет времени, соби­
рая эту разнородную флотилию. Наиболее оживленные 
переправы находятся между Сегедом и Сольноком, по­
том они появляются и севернее. Создание множества плац­
дармов всегда является предупреждением, что Советы 
накапливают резервы, необходимые для нового наступ­
ления. В районе Сольнок-Мезётур-Кишуйсаллаш-Тур­
ке в е идет и наше успешное наступление, цель которо­
го - расстроить их приготовления. Мы беспрестанно 
летаем в поддержку атак наших войск. Новое наступле­
ние русских на Тисе откладывается и ослабляется вслед­
ствие нарушения их коммуникаций, по крайней мере в 
северном секторе, но они все еще способны расширить 
большой плацдарм у Сегеда и соединить его с меньшими 
плацдармами к северу. 

В конце октября начинается наступление противника 
по всему этому сектору. Сначала следует удар на северо­
запад и север в направлении Кечкемета. Его цель ясна :  
вызвать коллапс нашей линии обороны н а  Тисе и рва-
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нуrься вперед п о  равнинам к Будапешту и Дунаю. «Иван» 
очень активен в воздухе. Оказывается, он занял целый · 
ряд аэродромов в окрестностях Дебрецена , и мы снова 
вступаем в бой с численно nревосходящим нас проти-вни­
ком. Мы ослаблены из-за потери ряда самолетов , сбитых 
зенитками, а также плохого снабжения припасами, а но­
вое пополнение оставляет желать лучшего. Советы не могут 
пqставить · себе в заслугу наше затруднительное положе­
ние ,  они должны лишь благодарить своих западных союз­
ников, которые нарушили наши коммуникации в ходе атак 
четырехмоторных бомбардировщиков на города и желез­
нодорожные станции. Остальное довершает патрулирова­
ние железнодорожных линий и дорог американскими ист­
ребителями-бомбардировщиками. Из-за нехватки людей и 
техники у нас недостаток средств для защиты наших транс­
портных магистралей. 

С немногими оставшимися в строю самолетами моего пол­
ка, включЭ;я противотанковые, я часто делаю боевые вы­
леты к юга-востоку от Кечкемета. Численность боеспособ­
ных самолетов настолько сильно уменьшилась по причинам, 
о которых я уже говорил, что однажды я вылетаю один, в 
сопровождении четырех ФВ- 1 90,  для атаки на вражеские 
танки в этом районе. Когда я приближаюсь к цели, я с тру­
дом верю своим глазам:  на большом .расстоянии севернее 
Кечкемета по дороге движутся танки - это русские. Над 
ними, как виноградная гроздь, висит густой зонтик совет­
ских истребителей, прикрывающих эту ударную группу. 
Один из сопровождающих меня офицеров знает русский и 
тотчас же переводит мне все, что может разобрать. Сове­
ты опять используют для своих переговоров нашу частоту. 
Они кричат друг на друга и создают такой шум, что про­
сто чудом кто-нибудь из них может понять то,  что ему 
говорят. Мой переводчик в ФВ- 190 сумел разобрать при­
мерно следующее : «Вызываю всех красных соколов - оди­
ночная «Штука» с двумя длинными полосами собирается 
атаковать наши танки. Мы уверены, что это тот самый 
нахальный нацист, который расстреливает наши танки. С 
ним несколько «Фоккеров» .  Атаковать эту «Штуку» ,  а не 
«Фоккеров» - его нужно обязательно сбить! » 

8 Г. Рудель 
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Во время всей этой суматохи я успел снизиться к зем­
ле и произвести атаку. Один танк горит. Два ФВ- 190  вьются 
надо мной, пытаясь отвлечь несколько Ла-5 .  Два других 
прилипли ко мне, маневрируют вместе со мной. Они не 
собираются оставлять меня одного, что обязательно про­
изойдет,  если они ввяжутся в воздушный бой с «Ивана­
ми» . Двадцать или тридцать Ла-5 и Як-9 сейчас обращают 
на нас внимания. Авианаводчик, который направляет де�­
ствия истребителей, находится похоже где-то совсем ря­
дом с танками, потому что орет, как недорезанный:  «Впе­
ред, вперед, сбить этого гада ! Вы что, не  видите,  что 
один танк уже горит? ! » Для меня это самое очевидное 
подтверждение победы. Всякий раз , когда один из истре­
бителей атакует, я делаю резкий разворот в тот момент, 
когда . он направляется ко мне. Его скорость не позволяет 
ему следовать моим маневрам, он не может точно прице­
литься. Я разворачиваюсь и захожу сзади, пока он от меня 
довольно далеко. Мне жалко тратить свои противотанко­
вые снаряды, я стреляю в него 3 7-миллиметровыми. Даже 
если я сейчас промахнусь, парень, которому предназна­
чались мои снаряды за то, что он не следил за своим 
хвостом, получит шок, когда увидит, как эти огненные 
шары мелькают совсем рядом. Один из тех, кого я обстре­
лял, кричит : «Оглянись,  будь осторожен !  Ты что, не ви­
дишь? !  Фашист стреляет в тебя! »  Он орет так, как будто 
сам уже сбит. Другой пилот, наверняка командир этой 
части, говорит: «Мы должны атаковать его одновременно 
с разных сторон. Сбор над деревней, куда я сейчас на­
правляюсь. Там обсудим, что можно сделать» .  

Тем временем я атакую другой танк. До сих пор они не 
пытались прятаться, уверенные, что надежно защищены 
своими истребителями. Снова один танк вспыхивает. Крас­
ные соколы кружа т над деревней и ужасно орут, они все 
хотят высказаться, как лучше всего сбить мой Ю-87. Авиа­
наводчик на земле в ярости, он угрожает, спрашивает, 
видят ли они, что горят уже четыре танка. Вот они снова 
возвращаются и на самом деле атакуют с разных направ­
лений. Я рад, что, подбив пятый танк, израсходовал свой 
последний снаряд: если эта игра продолжится и дальше, 
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трудно надеяться н а  счастливый исход. П о  мне струится 
пот ,  хотя стоит очень холодная погода : волнение греет 
лучше любой меховой куртки. То же справедливо и отно­
сительно моего эскорта. Лейтенанты Вирмаи и Кипадер 
не столько боятся, что их самих собьют, сколько того, 
что они не справятся с обязанностью защитить меня. Еще 
более вероятно, что «Иваны» могут сказать и о себе то 
же самое: если они не сумели сбить I0-87 с полосами, как 
им было приказано, они по крайней мере могут принять­
ся за «Фоккеров».  Мы направляемся домой. «Иваны» ка­
кое-то время идут за нами, потом поворачивают обратно. 
Слышим укоры наземного офицера-аваианаводчика и крас­
ных соколов, которые приносят свои извинения. 

Случается, что на пути наступающих русских нет ни­
чего, кроме отдельных частей, спешно направленных в 
район прорыва. Нередко они состоят из зенитчиков , об­
служивающего персонала аэродромов и тыловых армей­
ских служб. Мы испытываем нехватку людей и техники ­
все та же старая история, снова и снова. Личная храб­
рость может отсрочить отдельные действия, но не спо­
собна остановить наступление колоссальных масс людей и 
вражеской техники. Немногие ударные части, которыми 
мы располагаем, не в состоянии успевать повсюду в одно 
и то же время. Невзирая ни на что ,  наши товарищи IIa 

земле ведут бой с непостижимой храбростью. Фронт по 
Тисе уже не удержать, следующей линией обороны бу­
дет Дунай. Я встревожен советским ударом на крайнем 
юге через Фюнфкирхен в направлении Капошвара: если 
он окажется успешным, то и новая наша позиция вновь 
окажется в опасности. Спустя некоторое время мои опасе­
ния подтверждаются. 



Глава 15 

Битва за Венгрию 
Один из наших последних дней в Фармоше. Только что 

получено сообщение: бронетанковая колонна русских про­
рвалась в направлении гор �атра и достигла окраины 
Дьёндьёша. Наши части, которых обошли с фланга, оза­
бочены тем, чтобы закрыть разрыв. Погода испортилась, 
что становится для нас дополнительным испытанием: вся 
местность здесь холмистая, облачный покров очень низко 
над землей. Мы оставляем Будапешт справа и вскоре впе­
реди видим горы Матра, а еще дальше - Дьёндьёш. 
Южнее горят пожары - очевидно, там что-то происхо­
дит. Видно, как по дороге идут танки, явно не немецкие. 
Когда я иду в их направлении, чтобы составить общее 
представление о силах противника, меня встречает силь­
ный зенитный огонь. Мы кружим на низкой высоте над 
головой танковой колонны. Впереди Т -34 и ИС идет танк 
нового типа, какого я никогда не встречал прежде, но 
это и не американс:кая машина. Я уничтожаю этот танк 
первым, а затем переключаюсЪ на других. Вскоре пять 
танков горят, но у меня кончились боеприпасы. Противо­
танковое звено хорошо поработало, и для «Ивана» д'ень 
начался неудачно. �ы перестраиваемся и уходим домой. 
По дороге нас перехватывают с опозданием появившиеся 
на сцене советские истребители Як-9 ,  но они не наносят 
нам никакого вреда. 

Мы уже находимся за нашими позициями, до базы 
остается всего десять минут лета , когда до меня вдруг 
доходит: какими словами я опишу первый подбитый танк 
в своем докладе? Получилась ли достаточно четкой фото­
графия, по которой можно будет определить тип этого 
танка? Очень важно, чтобы наш Генеральный штаб знал, 
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какие типы танков появляются на определенных участках 
фронта. Такая информация показывает, какое новое ору­
жие неприятель начал производить или получил из дру­
гих стран. Я должен знать, какой модели был этот танк. 
Поэтому приказываю командиру 3-й эскадрильи вести са­
молеты домой, а сам разворачиваюсь и лечу назад. 

Я немного убираю газ и на высоте 3-4 метра облетаю 
несколько раз загадочного стального монстра, осматри­
вая его с близкого расстояния. Сбоку от него стоит ИС, 
который·, по всей вероятности, подошел откуда-то из хво­
ста колонны, чтобы узнать, что случилось. Странный танк 
все еще горит. Когда я облетаю его последний раз, я вижу, 
как несколько «Иванов» карабкаются на башню ИС к уста­
новленному там 1 3-миллиметровому зенитному пулемету. 
Они, как по команде, поднимают головы, я вижу дымок, 
выходящий из дула их пулемета , и понимаю, что они от­
крыли по мне огонь. Я нахожусь от них на расстоянии 50, 
самое большее 60 метров. Им трудно в меня попасть , по­
тому что я описываю круги слишком малого радиуса, если 
только это не опытные стрелки, которых специально учи­
ли стрелять по таким целям. Продолжаю рассуждать в 
том же духе, когда на мой самолет обрушиваются два 
удара. Я чувствую жгучую боль в левом бедре. С трудом 
преодолеваю темноту в глазах и убеждаюсь, что по ноге 
струится теплая кровь. Говорю о своем ранении Гадерма­
ну, но тот не может ничего сделать , ему до меня не 
дотянуться. У нас нет никаких бинтов. Местность, над ко­
торой мы летим, кажется малозаселенной и не особенно 
пригодной для посадки. Если мы приземлимел здесь, по­
надобится Бог <Jнает сколько времени, чтобы получить 
медицинскую помощь, и я истеку кровью. Поэтому я дол­
жен попытаться достичь Будапешта, который от нас в 
двадцати пяти минутах лета. 

Чувствую, как быстро уходят силы. Кровь все еще льет­
ся ... Испытываю некое странное чувство ... какой-то транс ... 
но продолжаю лететь , я все еще могу контролировать 
свои чувства. Спрашиваю Гадермана: «Как ты думаешь, я 
внезапно потеряю сознание ... или ослабею nостепенно? » «Ты 
никогда не долетишь до Будапешта ... по всей вероятно-
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сти. .. но  внезапно сознания . не  потеряешь» , - последние 
слова он произносит скороговоркой, вероятно, чтобы не 
расстраивать меня. «Тогда я лечу дальше . . . и попытаю сча­
стья» . 

Максимальный газ .. . минуты беспокойного напряжения .. . 
я не сдамся. . . я не... вот и летное поле с истребителями, 
Будапешт ... выпустить закрылки ... убрать газ . . .  я приземля­
юсь .. . все . . .  

Я на операционном столе в местном госпитале. Мед­
сестры столпились вокруг и смотрят на меня с любопыт­
ством. За спиной хирурга, профессора Фикка, стоит Га­
дерман, он качает головой. Он говорил мне потом, что, 
находясь под наркозом, я сказал несколько вещей, кото­
рые, по всей видимости, не могли привести медсестер в 
восхищение. Чего не сделаешь в такой ситуации! Профес­
сор Фикк объясняет, что в меня попали две пули калиб­
ра 13 мм ; одна, которую он уже извлек, вошла под углом 
в бедро, а другая прошла навылет. Он говорит мне, что я. 
потерял много крови. Как только мне наложат гипс, меня 
отправят в санаторий на озере Балатон, чтобы я быстро 
восстановил свои силы и дал возможность своим ранам 
затянуться в тишине и покое. 

Тем временем прибыл Фридолин и порицает меня за 
то, что я вляпался во все это из-за своего любопытства. 
Хотя он прямо и не говорит мне этого, он явно рад, что 
не произошло ничего похуже. Он докладывает, что мы 
должны перебазироваться в район Штульвессенбурга. Мои 
носилки закрепляют в санитарном <<Шторхе» и доставляют 
меня на озеро Балатон, где я должен пройти лечение в 
санатории доктора Петера. Я уже спрашивал профессора 
Фикка, сколько времени займет мое выздоровление и ког­
да я смогу хотя бы ходить, не говоря уже о полетах. Он 
дал уклончивый ответ, наверно, потому, что Гадерман 
уже поведал ему о моей нетерпеливой натуре. Я настаи­
ваю, чтобы доктор Петер немедленно снял с меня повяз­
ки и сказал мне, как долго, по его мнению, я буду здесь. 
Он поначалу отказывается снять повязки, но затем после 
долгих споров исследует рану и говорит: «Если не будет 
никаких осложнений, пролежите недель шесты> .  
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До этого момента я не особенно бесnокоился о ране, но 
сейчас nочувствовал, что снова теряю все, обреченный на 
бездействие, когда нужен каждый человек. Я в бешенстве. 
Вот так ситуация: моя нога в гиnсе, и я могу передвигаться 
с трудом. Но в одном я уверен твердо : долго это не nро­
длится. Не важно, насколько благотворно скажутся на мне 
медицинский уход и отдых, - я не смогу отдохнуть nо­
настоящему, пока не вернусь в nолк и не начну летать с 
ним. Фридолин каждый день навещает меня с портфелем, 
набитым бумагами на nодnись. Он держит меня в курсе 
боевых дел полка, всех его тревог и nотребностей. До nри­
бытия на наш нынешний аэродром nолк временно стоял 
несколько дней на аэродроме в nригороде Будаnешта. От­
вратительная ноябрьская nогода, и, несмотря на критиче­
скую ситуацию, совершено лишь несколько боевых выле­
тов. На восьмой день Фридолин навещает меня еще раз и 
nриносит новость, что Советы атакуют Будаnешт больши­
ми силами и уже захватили nлацдарм на этой стtроне Ду­
ная. Еще хуже то, что их новое настуnление с юга в на­
nравлении Балатона угрожает вбить клин между нашими 
nозициями. Он совсем не удивлен, когда я говорю ему, что 
достаточно належался в nостели и собираюсь вместе с ним 
вернуться в nолк. «Но .. . » - он не заканчивает фразу, зная 
о моем уnрямстве. Сестра слышит, как Фридолин уnако­
вывает мои вещи, и не верит своим глазам, когда загляды­
вает в дверь, чтобы узнать, что nроисходит. Когда же nо­
является nредуnрежденный ею доктор Петер, он застает 
меня уже готовым к уходу. Понимаю, что он не может 
в;зять на себя ответственность, и ни о чем его не nрошу. Он 
качает головой, наблюдая за нашим отъездом. Через час 
автомобиль доставляет нас на станцию. 

Пока nолк расквартирован в Фармоше, мы стоим в де­
ревне. Люди настроены к нам очень дружелюбно, чего и 
можно было ожидать. Они надеются, что мы сможем ос­
тановить русских и освободить уже оккуnированную часть 
их страны. Мой ординарец Дальмаи уже nриготовился к 
моему nриезду и натопил комнату в небольшом коттедже, 
nолагая, что она nонадобится в качестве больничной nа­
латы. Проходит несколько дней, и nогода улучшается. Я 
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,летаю с первого же дня, закрепляя ногу в гипсе дополни­
тельными ремнями. Двигаться трудно, но кое-как удает­
ся. В середине декабря из-за сильных дождей и мокрого 
снега наше летное поле становится все больше и больше 
похожим на болото, и мы возвращаемся в Варпалоту. Этот 
аэродром расположен на сухом возвышенном месте , и мы 
можем взлетать в любое время. 

Моя 3-я эскадрилья, наконец, переоснащена истреби:� 
телями «Фокке-Вульф- 1 90 >> ,  и,  имея в виду складываю­
щуюся ситуацию, мне нежелательно давать им время на 
переподготовку. Поэтому одного или двух пилотов по оче­
реди прикрепляю к штабу полка и между боевыми выле­
тами знакомлю их с новым типом самолета , учу их, как с 
ним обращаться. Каждый из них делает несколько кру­
гов, количество которых зависит от его летного мастер­
ства, затем я беру их с собой в качестве ведомых на бое­
вые вылеты. После пятнадцати или двадцати полетов их 
знакомстИо с новым самолетом считается завершенным, и 
наступает очередь других экипажей. В итоге 3-я эскадри­
лья способна совершать боевые вылеты без перерывов. 

Во время своих первых таких вылетов экипажам при­
ходится получать самые трудные уроки, поскольку зе­
нитная оборона везде сильна, и, кроме того , они все еще 
немного боятся летать на самолетах нового типа : у них 
нет бортового стрелка, который подстрахует их при ата­
ках противника сзади. Во время первого вылета ФВ- 1 90 
лейтенанта IUталера получает попадание в двигатель и 
тут же идет вниз. Ему удается совершить вынужденную 
посадку за нашими окопами. В тот день все идет не так. Я 
уже собираюсь взлететь вместе с лейтенантом М., кото­
рый также проходит обучение на новой машине, но тут 
большая группа Ил-2 в сопровождении истребителей про­
летает около аэродрома на высоте 600 метров. Стоит хо­
лодный декабрьский день , и у меня уходит некоторое время 
на то, чтобы разогреть двигатель до нормального режима 
работы. Тем временем «Иваны>> , конечно же, исчезают за 
горизонтом. Затем до меня доходит, что в течение не­
скольких особенно холодных дней механики использовали 
подогревающие устройства, что позволяет нам вз�етать 
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сразу же, без предварительного прогрева двигателей. Ра­
бота такого устройства зависит от специально приготов­
ленного топлива. Я делаю знак М. немедленно заправиться 
и идти вслед за мной. Бомбовый груз для запланированно­
го вылета все еще находится под брюхом наших самоле­
тов. Я не хочу снимать бомбы, поскольку нам еще пред­
стоит выполнить нашу миссию. Возможно, даже с этим 
грузом мы еще сможем догнать строй «Илов» .  М. пилоти­
рует низкоскоростной самолет и отстает. 

Я постепенно приближаюсь к «Железным Густавам» , 
которые пересекают линию фронта , когда я нахожу_сь от 
них еще на расстоянии нескольких сотен метров. Но я 
упрям и намерен их атаковать , пусть даже и в одиноче­
стве. С моим ФВ- 1 90 я не боюсь русских пилотов на их 
Ла-5 и Як-9. Внезапно в двигателе раздается треск, из 
него хлещет масло. Я уже ничего не вижу, масло за­
брызгало все стекла кабины. В первое мгновение я поду­
мал: наверное,  это зенитный снаряд или пулеметнан оче­
р едь с русского  истр ебителя,  но затем понял , что  
заклинило поршень двигателя. Он не тянет, издает ужас­
ные звуки, может остановиться в любой момент. В следу­
ющее мгновение я инстинктивно опускаю нос само.тzета и 
иду к нашим позициям. Выброситься с парашютом невоз­
можно, даже не принимая во внимание малую высоту : 
ведь моя нога все еще в шине. Самолет не сможет под­
няться выше даже на метр. Отбрасываю фонарь , чтобы 
иметь возможность смотреть по сторонам и назад. Лечу на 
высоте 50 метров. Местность внизу не пригодна для вы­
нужденной посадки. Кроме того , надо подойти как можно 
ближе к своему аэродрому, чтобы после посадки побыст­
рее вернуться в свою часть. Около меня, совсем близко , 
промелькнул церковный шпиль; хорошо еще, что он не 
оказался прямо на моем пути. Впереди вижу дорожную 
насыпь, пересекающую мой курс под углом. Боюсь, что в 
любую секунду двигатель заглохнет,  но надеюсь, что са­
молет пройдет над насыпью. Тяну ручку на себя и жду. 
У дастся машине перескочить через эту насыпь или нет? 

Удалось! Вот я касаюсь земли. С треском и скрежетом 
самолет юзом скользит по замерзшей земле вдоль широкой 
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канавы и останавливается. Меня больше всего беспокоит нога, 
но с ней, похоже, все в порядке. Я смотрю на тихий, мир­
ный зимний ландшафт, лишь отдаленные раскаты орудий 
напоминают мне, что все еще идет война, хотя Рождество 
уже на пороге. Отстегиваю ремни, бросаю взгляд на дымя­
щийся двигатель и усаживаюсь на фюзеляж. По дороге идет 
машина с двумя солдатами. Они первым делом внимательно 
рассматривают меня, желая убедиться, что я не русский, 
поскольку те чаще падают за нашей линии фронта, нежели 
мы на их стороне. Солдаты бросают доски через канаву и 
несут меня к машине. Через час я уже опять на аэродроме и 
готовлюсь к новому вылету .. 

Мы расквартированы в казармах в нескольких километ­
рах от аэродрома, в пригороде Варпалоты. На следующий 
день, в перерыве между вылетами, я лежу в постели, что­
бы немного отдохнуть. Слышен рев авиационных моторов: 
это не немецкие самолеты. В открытое окно я замечаю строй 
бомбардировщиков «Бостон» ,  летящих на высоте 400 мет­
ров. Они идут прямо на нас. Вот с визгом стали падать бом­
бы. Я моментально оказываюсь на полу, даже со здоровой 
ногой я не мог бы двигаться быстрее. Тяжелая бомба взры­
вается в 15 метрах от окна и на куски разносит мой БМВ. 
Дальман, который в этот момент входит в дверь, чтобы пре­.
дупредить меня о налете, обнаруживает оконную раму у 
себя на шее. Он отделывается шоком, но не ранен. 

Теперь благодаря нашей поддержке с воздуха в райо­
не Балатона затишье, но восточнее Советы обошли Буда­
пешт и достигли реки Гран к северу от Дуная. Южнее 
Будапешта они рвутся со своего плацдарма и, взаимо­
действуя с частями, которые движутся в северо-запад­
ном направлении, переходят в наступление. Они идут по 
восточным склонам севернее Штульвессенбурга, и Буда­
пешт, таким образом, окружен. Мы совершаем боевые 
вылеты в этом районе и дальше, к востоку. Пытаемся на­
нести удар по коммуникациям русских в их глубоком тылу, 
где ходят их грузовые поезда. Во время этих стремитель­
но разворачивающихся событий мы становимся мастера­
ми на все руки: играем роль пикировщиков, штурмовых 
самолетов , истребителей и самолетов-разведчиков. 



rлава 18 

Роqество, 1944 
Битва за снятие осады Будапешта в самом разгаре. Мы, 

летный персонал, стоим в Кемемеде, в районе Папы. По 
прибытии, как только мы начали устраиваться, Фрида­
лин вскидывает голову и спрашивает: «А знаете, парни, 
что до Рождества всего два дня осталось? »  Он прав : так и 
есть, судя по календарю. Взлет-боевые действия-по­
садка-взлет-боевые действия-посадка , мы живем в 
таком ритме день за днем, годами. Все остальное погло­
тил этот ритм: холод и жару, зиму и лето, рабочие дни 
недели и выходные. Наши жизни стали нескqлькими иде­
ями и фразами, которые наполняют наш мозг и не остав­
ляют нас, особенно сейчас, когда война стала борьбой за 
выживание. Один день следует за другим, сегодня - то 
же самое, что и вчера. «Взлет! »  «Куда? » «Против кого? » 
«Встреча с эскортом». «Зенитный огонЬ>> .  Эти слова и мыс­
ли одолевают и самого молодого пилота, и командира полка. 
Сколько еще так будет продолжаться? Неужели вечно? 

Итак, послезавтра - Рождество. Фридолин вместе с 
офицером штаба едет в штаб группы забрать нашу рож­
дественскую почту. Тем временем поздравления в адрес 
«Бродячего цирка «Иммельман» поступают почти от всех 
армейских частей. Мы возвращаемся с нашего последнего 
задания в самый канун Рождества, в пять вечера. Все 
выглядит веселым и праздничным, почти, как дома.- По­
скольку у нас нет большого помещения, каждая эскад­

рилья собирается в самой большой комнате своего штаба. 
Я обхожу всех по очереди. Каждая часть празднует Рож­
дество по-своему, соответственно вкусам своего коман­
дира. Повсюду веселье. Я провожу большую часть времени 
с офицерами штаба полка. Наша комната украшена ветка-
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ми, повсюду горят свечи. Две большие ели и стол перед 
ними, уставленный подарками, напоминают нам детство. 
В глазах моих солдат видны ностальгические мечты, их 
мысли - о женах и детях дома, о родителях и семьях, о 
прошлом и будущем. Лишь в нашем подсознании мы ви­
дим среди зелени немецкий военный флаг. Он возвращает 
нас к реальности: мы празднуем Рождество на фронте. 
Мы поем «Тихая ночь, святая ночь» и другие немецкие 
песни. Хриплые солдатские голоса сплетаются в мягкое 
созвучие. Затем в наших сердцах происходит великое чудо : 
мысли о бомбах и целях, снарядах и зенитках смягчаются 
сверхъестественным ощущением мира, безмятежного и 
успокаивающего мира. И мы снова думаем о возвышен­
ных и прекрасных вещах с такой же простотой, как об 
орехах, пунше и конфетах. Последнее эхо любимых не­
мецких песен умолкает. Я говорю несколько слов о нашем 
немецком Рождестве ,  хочу, чтобы мои люди видели во 
мне сегодня своего товарища, а не командира. Мы, счаст­
ливые, сидим вместе час или два, затем рождественский 
вечер заканчивается. 

Святой Петр благосклонен к нам в первый день празд­
ников : стоит густой туман. Из телефонных разговоров я 
уже знаю, что «иван» атакует и мы срочно нужны. Но 
летать нельзя. На следующее утро у меня короткий хок­
кейный матч с моими людьми. Это означает, что я, натя­
нув меховые ботинки, стою в воротах, потому что и спу­
стя пять недель после ранения могу лишь кое-как ковылять. 
На коньках мне кататься еще нельзя. После обеда наши 
хозяева, у которых мы расквартированы, приглашают меня 
и несколько других офицеров поохотиться. Я оченiг,мало 
знаю об обыденной, или «садовой» , охоте. В нашем отря­
де много стрелков, но всего лишь несколько загонщиков. 
Зайцы, кажется, знают, что судьба в этот раз на их сто­
роне, и, оказавшись в «котле» ,  молниеносно проскакива­
ют через широкие разрывы между нами. Прогулка по глу­
бокому снегу явно не с пособствует моему быстрому 
выздоровлению. Мой водитель, ефрейтор Бёме, стоит сбо­
ку. Вижу, как какой-то великолепный экземпляр покида­
ет укрытие и бросается в нашу сторону. Прижимаю при-
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клад, поворачиваюсь, как прирожденный охотник, зак­
рываю левый глаз и нажимаю курок. Падает чье-то тело, 
но не зайца , а Бёме, которого я, охваченный, как и все 
новички, охотничьим азартом, совершенно не заметил. 
Судя по всему, он все еще сомневается в моих намерени­
ях, потому что смотрит на меня, лежа в снегу, и говорит 
укоризненно : «Ну что же вы, герр оберст ! »  Он вовремя 
заметил, что я целюсь, и бросился на землю перед самым 
выстрелом. Дробь миновала его, но и заяц остался невре­
димым. Я испуган больше, чем обе мои предполагаемые 
жертвы. Вот был бы настоящий рождественский сюрприз ! 
Еще одно подтверждение любимой поговорки всех летчи­
ков-пикировщиков: «Ничего само собой не получится, если 
не практиковаться» .  

На следующее утро устанавливается хорошая погода . 
«Иван» уже на ногах, он совершает налет на наш аэро­
дром. Вновь бомбежка неприятеля прискорбно плоха, про­
сто позорна. Атаки идут с низкой высоты, мы не несем 
практически никакого ущерба. Весь второй день после Рож­
дества совершаем боевые вылеты, чтобы помочь нашим 
наземным силам на севера-востоке, на реке Гран и ос­
тальном Будапештском фронте. Наше мирное рождествен­
ское настроение развеялось. Нас снова окружает безжа­
лостная война , тихий радостный мир рождественского 
вечера канул в чистилище вчерашнего дня. 

В воздухе и на земле бушуют яростные сражения. На 
нашей стороне в бой введены свежие подкрепления, это 
мои старые знакомые - друзья по Восточному фронту, 
танкисты, которые, как и мы, играют роль «пожарной 
команды» верховного командования. Наша общая задача ­
nомочь пробиться тем частям, которые nоnали в окруже­
ние под Будапештом, открыть для них коридор для отхо­
да и соединения с остальными силами. Вместе мы выта­
щим эти каштаны из огня. Год за годом. День за днем. Я 
воевал во всех секторах Восточного фронта и полагаю, 
что приобрел значительные познания в области военной 
тактики. Опыт учит, что только nрактика ведет к совер­
шенству, практическое знание - единственный критерий 
того, что возможно и невозможно, хорошо или плохо. Со-
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вершал вылеты каждый день,  мы должны изучить тща­
тельно каждую канаву, каждую складку земли внизу, 
nотому что мы nостоянно летаем на низкой высоте. 

На земле царит неразбериха. Некоторые из наших бро­
нетанковых частей разбиты, а nанцер-гренадеры броше­
ны в бой как обычные nехотинцы. Танки, которые всегда 
работали вместе с ними в одной команде, чувствуют себя 
неуверенно, nехота, назначенная им, не имеет никакого 
nрактического оnыта совместных боевых действий, и это 
может закончиться оnасными сюрnризами. Не могу nонять , 
как мог быть отдан такой nриказ. Более того, трудно во­
образить себе худший выбор сектора , выбранного для 
этого настуnления. Здесь много болот и других nреnят­
ствий, тогда как есть немало более благоnриятных аль­
тернатив. Пехота, с другой стороны, должна настуnать no 
ровной, открытой местности, которая идеальна для тан­
ков, но на ней слишком мало укрытий. Враг nолностью 
исnользует свои nреимущества, и наша nехота nротиво­
стоит советским стальным монстрам, оставшись без nод­
держки танков. Зачем эти наnрасные nотери? Виновни­
ков нужно судить. Кто отдал такие nриказы? Мы сидим 
все вместе вечером и размышляем об этих воnросах. 

30 декабря nолучена радиограмма: я должен немедлен­
но nрибыть в Берлин и nредстать nеред рейхсмаршалом . 
.Я киnлю от злости, nолагая, что мое nрисутствие здесь 
необходимо во время столь трудных оnераций. Вылетаю в 
Берлин в тот же день через Вену, nолный решимости вер­
нуться к своим товарищам через два или три дня. Приказ 
есть nриказ. Единственный багаж, который я беру с со­
бой, - большой nортфель для деnеш со сменой белья и 
туалетными nринадлежностями. Ввиду серьезности ситу­
ации я не намерен задерживаться в Берлине надолго. 

Не nокидает ощущение, что меня вызывают no како­
му-то малоnриятному nоводу. Когда я был ранен nослед­
ний раз, в ноябре, то nолучил nриказ, заnрещающий мне 
летать, но возобновил nолеты, как только вышел из гос­
nиталя . До сегодняшнего дня никто об этом не всnоми­
нал, и я nостеnенно начал истолковывать это как молча­
ливое согласие. Однако сейчас, nохоже, этот воnрос встал 
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снова , и меня вызывают «на ковер» . Лечу в Берлин с боль­
шой неохотой, · зная, что никогда не подчинюсь такому 
приказу. Я не могу беззаботно глазеть по сторонам, когда 
моя страна находится в опасности, ведь мой богатый опыт 
дает мне преимущества перед теми, кто не получил дос­
таточной подготовки. Успех - плод опыта и соразмерен с 
ним. Несмотря на то что я был ранен пять раз, несколько 
из них - серьезно, мне везло : я всегда быстро набирал 
силы и был способен снова и снова пилотировать самолет, 
день за днем, год за годом, по всему Восточному фрон­
ту - от Белого моря до Москвы, от Астрахани до Кавка­
за. Я знаю русский фронт вдоль и поперек. Поэтому и чув­
ствую свою обязанность продолжать летать и сражаться 
до тех пор, пока не смолкнут пушки и свобода нашей 
страны не будет обеспечена. Я смогу это сделать, потому 
что здоров физически и натренирован занятиями спортом, 
моя хорошая форма - наиценнейший источник моих сил. 

После короткой остановки у друзей в Вене приземля­
юсь в Берлине и сразу же о своем прибытии докладываю 
по телефону в Каринхалле. Я бы предпочел ехать туда 
немедленно, чтобы вылететь обратно, не теряя времени. 
Но мне приказывают оставаться в Фюрстенхофе и об­
ратиться в министерство Люфтваффе за пропуском на 
специальный поезд рейхсмаршала, который отправляется 
на запад. Моя поездка будет более долгой, чем я ожидал: 
Кажется, вызов не имеет ничего общего с наложением 
взыскания. 

Следующим вечером мы отправляемся на запад со стан­
ции Грюневальд. Это означает, что Новый год я встречу в 
этом поезде. Пытаюсь не вспоминать о своем подразделе­
нии. Как только начинаю о нем думать, у меня темнеет в 
глазах. Что принесет нам 1 945 год? 

Мы прибываем в район Франкфурта рано утром 1 ян­
варя. Я слышу рев самолетов и вглядываюсь в серую пред­
рассветную дымку. Армада истребителей, летящих на низ­
кой высоте, проходит совсем рядом. Моя первая мысль: 
«Американцы ! »  Целую вечность я не видел так много на­
ших самолетов в небе одновременно. Просто невероятно: 
на них на всех немецкая свастика , и это только истреби-
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тели - Ме- 109  или ФВ- 1 90. Они идут на запад. Позже я 
узнаю об их задании. Вот поезд останавливается. ПохоЖе, 
мы где-то неподалеку от Нойхейма-Фридберга. Меня уже 
ждет автомобиль. Миновав лес, мы подъезжаем к зданию, 
которое напоминает древний замок. Здесь меня привет­
ствует адъютант рейхсмаршала. Он говорит мне, что Ге­
ринг еще не прибыл и мне придется его обождать. Он не 
знает, зачем меня вызвали. У меня нет иного выбора, как 
щелкнуть каблуками и остаться здесь, в западной штаб­
квартире Люфтваффе. 

Я отправляюсь на двухчасовую прогулку. Какой в этой 
холмистой и порасшей лесами местности чудесный воз­
дух! С удовольствием наполняю им легкие. Зачем меня сюда 
вызвали? Я должен буду вернуться через три часа, когда 
ожидается прибытие рейхсмаршала. Надеюсь, он не за­
ставит меня долго ждать и примет сразу же. Но когда я 
возвращаюсь , его еще нет. Кроме меня, прибыл генерал, 
мой старый товарищ еще по тренировочным полетам на 
«Штуках» в районе Граца. Генерал рассказывает мне о 
сегодняшней операции, за планирование и проведение ко­
торой он несет основную ответственность; постоянно по­
ступают доклады о широкомасштабных атаках на аэро­
дромы в Бельгии и на севере Франции. «Самолеты, которые 
вы видели этим утром, принимали участие в атаке на 
авиабазы союзников. Мы надеемся, что сможем уничто­
жить там много самолетов , так что превосходство врага в 
воздухе над районом нашей приостановленной наступа­
тельной операции в Арденнах будет нейтрализовано» .  Го­
ворю генералу, что подобная вещь на Восточном фронте 
была бы невозможной: расстояние, которое нужно пре­
одолеть над вражеской территорией, слишком велико, а 
полет на небольшой высоте означал бы огромные потери 
от огня очень сильной противовоздушной обороны. Если 
американцам удаются такие атаки над Германией, то толь­
ко потому, что наши аэродромы недостаточно защище­
ны, мы не можем выделить для этой цели в достаточном 
количестве людей и военного сна ряжения. Генерал гово­
рит мне, что сегодня у всех соединений есть карты с на­
несенными маршрутами подхода к вражеским аэродромам. 



Ро�дестпво, 1 944 209 

На востоке мы уже давно не разрабатываем практичес­
кие действия исходя из теории, а поступаем наоборот. Ко­
мандир авиационного соединения получает только самое 
общее задание, а как он будет его выполнять - всецело 
его дело, так как он несет за него полную ответствен­
ность. Сейчас война в воздухе стала столь многообразной, 
что никто уже не может полагаться на теории, только 
командиры обладают необходимым опытом, и в критичес­
кий момент они, вполне вероятно, примут правильное 
решение. Очень хорошо, что на востоке мы поняли это 
вовремя, иначе никто из нас уже не летал бы. 

Для противника пятью сотнями самолетов на земле боль­
ше или меньше - не так уж и важно, пока живы их эки­
пажи. Гораздо лучше использовать истребители, которые 
так долго накапливали для проведения налетов, над на­
шим собственным фронтом, чтобы очистить там воздуш­
ное пространство. Если бы мы смогли устранить на время 
кошмар огромного превосходства союзников в воздухе,  
мы дали бы нашим товарищам на земле хороший шанс 
вновь почувствовать ветер в парусах. Любое передвиже­
ние войск и подвоз припасов за линией фронта могли бы 
происходить беспрепятственно. Все вражеские самолеты, 
которые мы поразим, станут в большинстве случаев под­
линным уроном для врага , потому что вместе с самолета­
ми погибнут и их экипажи. 

Все э�и мысли приходят мне на ум. Через несколько 
часов окончательные результаты операции подтвержда­
ют мои опасения. Пятьсот вражеских самолетов уничто­
жено на земле, не вернулось двести двадцать наших са­
молетов с их экипажами. Среди погибших - ветераны, 
командиры соединений, «старики» ,  которых и так оста­
лось мало. Все это печалит меня. Сегодня об операции бу­
дет доложено рейхемаршалу и верховному главнокоман­
дующему как о великой победе. Что это - намеренное 
введение в заблуждение или чрезмерные личные амби­
ции? 

Входит адъютант и говорит мне: «Только что звонил 
оберст фон Белов. Он хочет, чтобы вы зашли на чашку 
кофе» . - «Но не могу ли я доложить о себе рейхсмарша-

9 Г. Рудель 
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лу лично? » - «Рейхсмаршал еще не nрибыл. Почему бы 
вам не nосетить nока фон Белова? » Какое-то время разду­
мываю над тем, не нужно ли мне nереодеться, но решаю 
этого не делать, чтобы оставить свою nоследнюю свежую 
рубашку для беседы с рейхсмаршалом. 

Сравнительно долгий nуть через лес ведет нас в горо­
док, состоящий из бараков и сельских жилых домиков, ­
это заnадная штаб-квартира фюрера. За кофе я расска­
зываю фон Белову о последних событиях на русском фрон­
те. Через двадцать минут он покидает меня, но тотчас же 
возвращается и просит меня следовать за ним. Не подо­
зревая ни о чем, прохожу через несколько комнат, затем 
он открывает дверь, пропускает меня вперед, и я ока зы­
ваюсь лицом к лицу с фюрером. Все, о чем я сейчас ду­
маю, - я не надел чистую рубашку, больш� на ум ничего 
не приходит. Узнаю других людей, которые стоят вокруг 
него : рейхсмаршал, который прямо лучится от удоволь­
ствия, что случается крайне редко, адмирал Дёниц, фельд­
маршал Кейтель, шеф Генштаба генерал-лейтенант Йодль 
и ряд других знаменитых военачальников,  включая гене­
ралов с Восточного фронта. Они окружают огромных раз­
меров стол с картой, на которой показано положение дел 
на фронтах. Они смотрят в мою сторону, и эти взгляды 
нервируют меня. Фюрер заметил мое смущение и обра­
щается ко мне в полной тишине. Он подает мне руку и 
превозносит мою последнюю операцию. Говорит, что в знак 
признания моих заслуг награждает меня высочайшей на­
градой за храброст� - Золотыми Дубовыми Листьями с 
Мечами и Бриллиантами к Рыцарскому Кресту - и nри­
сваивает мне звание оберста. Я слушаю его слова в изум­
лении, но когда он говорит с ударением: «Доволь�о поле­
тов.  Ваша жизнь должна быть сохранена для блага 
германской молодежи и вашего опыта » , я в мгновение 
ока настораживаюсь. Значит, мне придется остаться на 
земле ! Прощайте, мои боевые товарищи! «Мой фюрер, я 
не могу принять эту награду и повышение в звании, если 
мне не позволят продолжать летать с моей частью» .  Моя 
правая рука все еще в его руке, он все еще смотрит мне 
в глаза. Левой рукой он подает мне черный, обтянутый 
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вельветовой тканью футляр, в котором находится моя но­
вая награда. Многочисленные Jiампы в комнате заставля­
ют бриллианты сверкать всеми цветами радуги. Фюрер 
смотрит на меня с грустью, затем выражение его лица 
меняется, он говорит:  «Хорошо, продолжайте Jlетать» и 
улыбается. 

В этот момент мое сердце охватывает теплая волна ра­
дости, я счастлив. Потом фон Белов говорил мне, что его и 

генералов чуть было не хватил удар, когда я ставил свои 
условия. Он уверяет меня, что молния, ско.тrьзнувшая по 
лицу фюрера, не всегда превращается в улыбку. Все меня 
поздравляют, главноко:-.Iандующий Люфтваффе - с особой 
сердечностью, он сильно щиплет меня за руку просто от 
удовольствия. Поздравления адмирала Дёница более уме­
ренные, поскольку он добавляет чуть раздражительно: <(Я 
рассматриваю вашу просьбу продолжать полеты, обращен­
ную к фюреру, как не соответствующую долгу солдата. У 
меня много хороших капитанов подводных лодок, но рано 
или поздно им всем пришлось бы подчиниться приказам>> .  
Хорошо, что он не мой главнокомандующий! 

Фюрер ведет меня к столу с картами и говорит, что на 
совещании только что обсуждалась ситуация в районе 
Будапешта, а я только что прибыл оттуда , не так ли? 
Он перечисляет известные ему по докладам причины не 
вполне удовлетворительного хода операции, которая до 
сих пор не привела к созданию коридора для связи с осаж­
денным городом. Делаю умозаключение : в качестве объяс­
нения пазывались погодные, транспортные и другие труд­
ности, но ни разу не упоминались ошибки, свидетелями 
которых мы были сами, находясь в воздухе , - разделе­
ние бронетанковых дивизий, выбор неподходящей мест­
ности для атак танками и пехотой. Я докладываю о своем 
мнении, основанном на долгом опыте войны на Восточном 
фронте и на том факте, что во время этой операции я 
летал в этом секторе по 8 часов ежедневно, в основном на 
малой высоте. Все слушают меня молча. После короткой 
паузы фюрер делает замечание, обводя глазами круг сво­
их советников: «Видите, меня вводили в заблуждение, и 
кто знает как долго» . 
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Он никого переональна не упрекает, хотя и знает под­
линные обстоятельства. Но видно, что он возмущен обма­
ном. Показывает на карте, высказывает свое желание, как 
перегруппировать наши силы для новой попытки снять оса­
ду Будапешта. Спрашивает меня, где, с моей точки зре­
ния, местность более всего благоприятствует атаке бро­
нетанковых частей. Я высказываю свое мнение. Позднее 
эта операция завершилась успешно, ударная группа по­
дошла к оборонительным линиям защитников Будапешта, 
и те смогли пробиться из города. 

Когда совещание заканчивается, фюрер ведет меня в 
свой личный кабинет, меблированный с большим вкусом и 
утилитарной простотой. Если бы мои товарищи находи­
лись тут и прожили со мной все эти часы, поскольку я 
здесь только благодаря их достижениям! Фюрер предла­
гает мне выпить, мы говорим о разных вещах. Он спра­
шивает меня о моей жене, сыне, родителях и сестрах. 
Расспросив самым детальным образом о моих личных де­
лах, начинает говорить о своих идеях, относящихся к пе­
ревооружению армии. Вполне естественно, он начинает с 
Люфтваффе, делая основной упор на предполагаемую мо­
дернизацию самолетов, которые мы используем. Спраши-:­
вает меня, считаю ли я оправданным продолжать полеты 
на низкоскоростных Ю-87 сейчас, когда вражеские ист­
ребители летают намного быстрее? Ссылаясь на чертежи 
и некоторые расчеты, он указывает, что убирающиеся 
шасси способны увеличить скорость Ю-87 самое большое 
на 50 километров в час, но, с другой стороны, характери­
стики самолета во время пикирования изменятся самым 
невыгодным образом. Фюрер спрашивает о моем мнении 
по каждому пункту. Обсуждает мельчайшие детали из об­
ласти баллистики, физики и химии с легкостью, которая 
производит на меня большое впечатление. Говорит также 
о своем желании начать эксперименты для проверки воз­
можности установки четырех крупнокалиберных пушек в 
крыльях вместо нынешних двух 37-миллиметровых. Он 
полагает, что аэродинамические качества нашего проти­
вотанкового самолета существенно улучшатся благодаря 
этим изменениям: в качестве боеприпасов будут исполь-
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зоваться те же снаряды с вольфрамовым сердечником, в 
результате эффективность самолетов, оснащенных таким 
оружием, наверняка возрастет. 

Объяснив мне далеко идущие изменения в других об­
ластях, таких , как артиллерия,  стрелковое оружие и 
подводные лодки, и все с той же поразите.Jiьной осве­
домленностью, фюрер говорит мне, что он сам написал 
предварительный текст представления меня к последней 
награде. Мы беседуем примерно полтора часа, когда ор­
динарец докладывает, что фильм готов к показу. Каждый 
новый еженедельный выпуск новостей незамедлительно 
показывают фюреру, который дает разрешение на его 
демонстрацию по всей Германии. Мы спустились этажом 
ниже и сели в зрительном зале. Картина начиналась сце­
ной, снятой на летном поле во время стоянки нашего полка 
в Штульвессенбурге, затем следовал взлет Ю-87 ,  а вот и 
папарама танков, подбитых мною западнее Будапешта. 
После просмотра фильма я покинул верховного главноко­
мандующего. Оберст фон Белов передал мне наградные 
листы и грамоты, которые хранились в рейхсканце.Jiярии. 
Каждая из них - весом более килограмма, особенно по­
следние две в массивных золотых рамках. 

Я отправился в штаб-квартиру Геринга. Рейхемаршал 
выразил свое удовольствие видеть меня, тем более что 
недавние события сделали его положение весьма затруд­
нительным. Превосходство врага в воздухе усугубило наши 
неприятности и препятствовало реализации планов. Но как 
с этим покончить? Он безмерно рад и горд, что один из 
его людей вдохновил фюрера на учреждение новой гер­
манской награды за храбрость. Отведя меня немного в сто­
рону, он говорит мне : «Видите, как мне все завидуют и 
как радуются ухудшению моих позиций? На совещании 
фюрер сказал, что учредит новую и уникальную награду 
для вас, поскольку ваши достижения ни с чем не сравни­
мы. Правда, представители других родов войск возражали: 
награждаемый - летчик Люфтваффе, недостатки которых 
были причиной стольких проблем. Они хотели знать : разве 
нельзя, по крайней мере теоретически, заработать награ­
ду для солдат и других родов войск? Вы видите теперь, 
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чему мне приходится противостоять». Он говорит, что ни­
когда не поверил бы, что я смогу убедить фюрера изме­
нить его мнение относительно запрета на мои полеты. Сей­
час, когда у меня есть разрешение фюрера, он не может 
запретить мне летать. Просит меня, как он неоднократно 
делал прежде, принять пост командующего всей фронто­
вой авиацией. Но вряд ли, приняв во внимание разреше­
ние фюрера на полеты, он всерьез верит, что сможет меня 
убедить в необходимости этого, по крайней мере сегодня. 

После обеда я сажусь в специальный поезд, отправля­
ющийся в Берлин, где меня ждет мой самолет, который 
доставит меня к моим товарищам на фронт. Я провожу в 
Берлине лишь несколько -часов, но этого д оста точно, что­
бы привлечь внимание целой толпы любопытных, посколь­
ку о моем награждении уже рассказали пресса и радио. 
Вечером встречаюсь с Риттером фон Хальтом, в то время 
главой организации «Немецкий спорт». Он рассказывает 
мне, как после долгих попыток смог убедить Гитлера, что 
мне следует возглавить спор�ивное движение в странах 
после войны. Когда будут написаны мои военные воспоми­
нания и я передам своему преемнику свой нынешний пост, 
мне предложат зто назначение. 

По дороге на фронт я лечу в Гёрлиц, где встречаюсь с 
семьей, затем вновь поднимаюсь в воздух и беру курс на 
Будапешт в тот самый день, когда доклады о положении 
на этом участке фронта становятся особенно тревожны­
ми. Ко времени моей посадки полк построен, чтобы заме­
ститель командира эскадрильи мог поздравить меня от 
имени всей части с моими новыми наградой и званием. 

Мы снова подиимаемся в воздух и совершаем боевой 
вылет в район Будапешта. «Если бы русские зенитчики 
знали, сколько золота и бриллиантов летит над их голо­
вами, - говорит с ухмылкой один механик из наземного 
персонала, - можно биться об заклад, что они постара­
лись бы и стреляли гораздо лучше». 

Спустя несколько дней я получаю сообщение от венгер­
ского лидера Салаши, который приглашает меня в свою 
штаб-квартиру вблизи Шопрона. Меня сопровождают гене­
рал Фёттерер, командующий венгерскими военно-воздуш-
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ными силами, и Фридолин. В благодарность за наши опера­
ции против больШевиков в Венгрии он награждает меня 
венгерской высшей военной наградой - медалью «За храб­
ростЬ>>. До сих пор ею награждены всего семеро венгров. 
Я - восьмой ее кавалер и единственный иностранец. По­
местье, права на которое присуждаются вместе с награ­
дой, не слишком меня интересует. Я вступлю в права соб­
ственника только после войны, и, без всякого сомнения, 
оно станет местом отдыха для всех летчиков моего полка. 

В середине января мы получаем тревожные известия 
о том, чт� Советы начали наступление с барановекого 
плацдарма и глубоко проникли в глубь Силезии. Силезия -
мой дом. Я прошу немедленного перевода полка на этот 
участок фронта.  До 1 5  января не поступает никаких опре­
деленных приказов, наконец, получено распоряжение пе­
ребазировать весь полк, за исключением 1 -й эскадрильи,  
на аэродром в Верхнюю Силезию. -::,т нас не хватает транс­
портных самолетов , и мы везем первую смену механиков 
и оружейников на наших Ю-87 ,  чтобы быть готовыми к 
вылетам сразу же после перебазирования. По пути за­
правляемся в Ольмюце: Когда летим над Веной, командир 
противотанкового звена сообщает по радио : «Мне при­
дется сесть ... двигатель отказывает» .  Я очень недоволен этим 
и не столько из-за близких к истине подозрений, что 
неполадки связаны с фактом проживания его невесты в 
Вене, сколько потому, что вместе с ним летит дежурный 
офицер лейтенант Вейсбах. Это означает, что Вейсбах 
будет отсутствовать, когда мы приземлимел на нашем но­
вом аэродроме, и мне самому придется сидеть на этом 
проклятом телефон.е! 

Приближаемся к месту нашего назначения над знако­
мыми, покрытыми снегом склонами Судет. Кто бы мог по­
думать, что однажды я буду совершать боевые вылеты в 
этом районе? Когда мы находились над бескрайними Про­
старами России, в 1 700 километрах от дома, и нам в пер­
вый раз пришлось отступать, мы шутливо говорили: «Если 
так будет продолжаться, мы вскоре будем базироваться в 
Кракове». Мы относились к этому городу как к типичной 
базе снабжения со всеми удобствами, связанными с гора-
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дом такого размера, и обладающей определенной привле­
кательностью -- по крайней мере в течение нескольких 
дней. Сейчас наша шутка стала реальностью, даже худ­
шей. Краков захвачен русскими и сейчас нqходится дале­
ко за линией фронта. 

Приземляемся в Удетфельде. Мало что узнаю от ко­
мандира авиационной дивизии, которая здесь раскварти­
рована. Ситуация сложная, связь с большинством наших 
передовых частей нарушена. Русские танки находятся уже 
в 40 километрах от Ченстоховы, но полной информации 
нет. Так бывает почти всегда, когда ситуация выходит из­
под контроля. Танковые « пожарные бригады» в этом сек­
торе , 1 6-я и 1 7-я танковые дивизии, в данный момент 
отрезаны, отчаянно сражаются за свою жизнь и не спо­
собны прийти на помощь другим дивизиям. Похоже, рус­
ские начали широкомасштабное наступление, в течение 
ночи они пробили оборону 1 6-й и 1 7-й танковых дивизий. 
Соответственно наши атаки с воздуха должны проводить­
ся с большой осторожностью, поскольку не любая часть, 
находящаяся в глубине русских позиций, является вра­
же-ской. Это может быть и наша часть, пытающаяся про­
биться назад. Поэтому я приказываю всем пилотам перед 
атакой удостовериться, летя на малой высоте, что атаку­
емые ими войска на самом деле являются советскими. 

Покидая Венгрию, мы полностью загрузили боеприпа­
сы, но по-прежнему нет никаких следов наших машин­
заправщиков. 

Бросаю взгляд на указатель запаса топлива: у нас го­
рючего только на один короткий вылет. Через двадцать 
минут после посадки в У детфельде мы совершаем пер­
вый боевой вылет в этом районе. 

Вдали показалась Ченстохова. Обследую дороги, иду­
щие на восток, по которым, судя по сообщениям, движут­
ся русские танки. Мы летим на малой высоте над городом. 
Но что это там? По главной улице движется танк, за ним 
следуют второй и третий. Они похожи на Т -34, но этого не 
может быть ! Это скорее всего танки наших 1 6-й и 1 7-й 
танковых дивизий. Делаю еще один круг. Ошибки нет: это, 
без сомнения, Т-34 с пехотой, сидящей сверху на броне. 
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«Иваны» ! Это не захваченные у русских танки, которые 
мы иногда используем, поскольку в этом случае их экипа­
жи стали бы стрелять в воздух из ракетниц или подняли 
бы на корпусах флаги со свастикой. Мои последние сомне­
ния рассеиваются, когда я вижу, что пехота открывает по 
нам огонь. Даю приказ атаковать. Мы не должны сбрасы­
вать бомбы на город - всегда есть вероятность того, что 
внизу окажутся мирные жители, которые, захваченные 
врасплох, не смогли эвакуироваться из города. Провода вы­
соковольтной линии, высокие дома с антеннами и другие 
препятствия чрезвычайно затрудняют атаки противотан­
ковых самолетов с малой высоты. Некоторые из Т -34 кру­
жат по городским кварталам, так что легко потерять их из 
виду во время пикирования. Я расстреливаю три танка в 
центре города. Они должны были откуда-то появиться. Мы 
.Тiетим на восток, вдоль железной дороги и шоссе. Всего в 
нескольких километрах за городом другая группа танков 
катится впереди колонны грузовиков с пехотой, боеприпа­
сами и зенитными орудиями. Здесь, на открытой местно­
сти, мы чувствуем себя в своей стихии и преподносим тан­
кам неприятный сюрприз. Уже в сумерках возвращаемся 
на базу. Восемь танков горят. У нас кончились боеприпасы. 

Мы никогда не относились к своей задаче несерьезно, 
но, возможно, были склонны относиться к охоте на тан­
ки, как к разновидности спорта. Однако сейчас я чувствую, 
что все это перестало быть игрой. Если бы я увидел еще 
один танк, после того как у меня кончились боеприпасы, 
я протаранил бы его своим самолетом. Меня охватывает 
ярость при мысли о том, что эта степная орда катится 
через самое сердце Европы. Способен ли кто-нибудь снова 
избавить от них Европу? Сегодня у них могущественные 
союзники, снабжающие их материалами и открывшие вто­
рой фронт. Станет ли однажды поэтизированная справед­
ливость ужасным возмездием? 

Мы летаем с рассвета до заката, невзирая на потери и 
плохую погоду. Мы участвуем в крестовом походе. Молчим 
между вылетами и по вечерам. Каждый выполняет свой 
долг, стиснув зубы, готовый отдать, если понадобится, свою 
жизнь. Офицеры и солдаты осознают, что жизнеутверж-
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дающий поток объединяет их в духе товарищества, неза­
висимо от ранга и класса. И так было у нас всегда. 

В один из этих дней рейхемаршал срочно вызывает меня 
в Каринхалле. Мне категорически запрещено летать, это 
приказ фюрера. Я схожу с ума от бешенства:  пропустить 
целый день полетов и приехать в Берлин, только чтобы 
узнать об этом! Невыносимо! Я просто не подчинюсь! В 
этот момент я чувствую, что ответствен только перед со­
бой. Звоню в Берлин с намерением просить рейхемаршала 
дарuвать мне отсрочку до тех пор, пока не окончится кри­
зис. Надеясь на уступку со стороны фюрера, я должен по­
лучить разрешение продолжать летать, не могу же я про­
сто глядеть на все со стороны. Рейхемаршала нет на месте. 
Пытаюсь связаться с шефом Генштаба. Там все на совеща­
н ии с фюрером, и до них не дозвониться. Дело очень сроч­
нщ, ,  я намереваюсь нажать на все рычаги, прежде чем 
сознательно не подчиниться приказу. Использую последнее 
средство - звоню фюреру. Телефонист в штаб-квартире 
фюрера не понимает меня и, наверное, приходит к заклю­
ЧР-нию, что я хочу соединиться с кем-нибудь из генералов. 
Когда я повторяю, что хочу говорить с фюрером лично, он 
спрашивает меня: «Ваше звание?» «Капрал» , - отвечаю я. 
Кто-то на другом конце линии смеется, поняв шутку, и 
соединяет меня. Трубку берет фон Белов : «Я знаю, чего вы 
хотите, но умоляю вас не сердить фюрера. Разве вам рей­
хемаршал ничего не говорил?» Отвечаю, что именно по­
этому и звоню, описываю серьезность нынешней ситуации 
на фронте. Но это не срабатывает. Мне советуют лично 
прибыть в Берлин и поговорить с рейхсмаршалом, пола­
гая, что для меня есть новое назначение. Я в такой ярости, 
что не могу говорить, и вешаю трубку. В комнате стоит 
гробовая тишина. Все знают, что, когда я в бешенстве, 
лучше всего дать мне время остыть в тишине. 

Завтра мы должны перелетать в Клайн-Эйхе. Я хоро­
шо знаю этот район, здесь неподалеку живет наш «танко­
вый знакомый» - граф Стрёхвиц. Лучший способ забыть 
о своих неприятностях - лететь в Берлин и увидеться с 
рейхсмаршалом. Он принимает меня в Каринхалле, я по­
ражен его раздражительностью и отсутствием добросер-
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дечности. Мы бесеДуем во время короткой nрогулки по 
Jiecy. Он тут же открывает огонь из орудий самого круn­
ного калибра : «Я говорил с фюрером о вас на прошлой 
неделе, и вот что он сказал: «Когда Рудель был здесь, у 
меня не хватило духу сказать ему, что он должен пре­
кратить летать , я просто не мог ему сказать об этом. Но 
на что тогда вы, главнокомандующий Люфтваффе? Вы 
можете ему это сказать, я - нет. Я рад видеть Руделя, 
но не хочу встречаться с ним снова, пока он не уступит 
моим пожеланиям» .  Я цитирую слова фюрера и говорю 
вам об этом прямо. Нет необходимости и дальше обсуж­
дать этот вопрос. Я знаю наперед все ваши аргументы и 
возражения ! »  Ошеломляющий удар для меня. 

·я возвращаюсь в Кляйн-Эйхе. Во время полета мой ум 
занимают события последних часов. Теперь я знаю, что дол­
жен игнорировать приказ. Чувствую, что мой долг перед 
Германи ей, перед моей страной - бросить на чашу весов 
весь свой опыт и все силы. Иначе буду считать себя преда­
tелем. Буду продолжать летать, независимо от последствий. 

В мое отсутствие полк совершает боевой вылет. Лей­
тенант Вейсбах, который не участвовал в полетах, пото­
му что был нужен мне как оперативный офицер , отправ­
ляется на танковую охоту с Людвигом, первоклассным 
стрелком и обладателем Рыцарского креста. Они не воз­
вращаются с задания, для нас это невосполнимая поте­
ря. В эти дни мы должны отдавать все, что у нас есть , 
мы не должны щадить себя. Сейчас я в большем напря­
жении, чем когда-либо, так как все время помню, что 
не выполнил приказ верховного главнокомандующего. 
Если что-нибудь случится со мной, мне откажут в воен­
ных почестях , и я буду опозорен. Мысль не из приятных, 
но ничего не могу с собой поделать, нахожусь в воздухе 
с утра до позднего вечера. Все мои офицеры знают: если 
кто-то спросит меня, отвечать , что я не на боевом выле­
те, а просто « куда-то отошел» .  Индивидуальный счет 
уничтоженных танков всегда указан в ежедневных отче­
тах, которые каждый вечер посылают в штаб Люфтваф­
фе с указанием имен летчиков. Поскольку приказ о за­
прещении летать остается в силе, уничтоженные мною 
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танки не  идут на  мой личный счет, а записываются все­
му полку. До сих пор в эту категорию относили трофеи 
только в том случае,  если два летчика атаковали одну и 
ту же цель. Тогда, чтобы избежать ошибок, цифру запи­
сывали под рубрикой «Имя летчика точно указать невоз­
можно, победа приписана всему подразделению» .  Позднее 
у нас часто возникали споры с командованием, которое 
обратило внимание , что прежде мы всегда указывали 
имя летчика. Почему вдруг столько танков появилось в 
rрафе совместного счета? Вначале мы отделывались от 
вопросов, говоря, что теперь, когда кто-нибудь один за­
мЕ:чает танк,  мы все пикируем на него одновременно. 
I�аждый rорит желанием нанести удар. 

Однажды во время моего вылета для расследования 
является шпион в лице офицера Люфтваффе и вытяги­
вает все из моего дежурного офицера,  пообещав,  что 
никому ничеrо не расскажет. Кроме того , один генерал 
застает меня врасплох сразу после вылета на аэродроме в 
Гротткау, на который мы только что перебазировались. 
Он не вери•r моим уверениям, что был всего лишь «ко­
роткий испытательный полет».  По его словам, зто не имеет 
значения, он << ничего не видел» .  Тем не менее я вскоре 
обнаруживаю, что истина дошла до верховного командо­
вания. Однажды, уже после визита генерала, я упомянут 
в военном коммюнике как уничтоживший одиннадцать тан­
ков. Одновременно меня по телефону вызывают в Карин­
халле. Я лечу туда и встречаю очень холодный прием. Пер­
вые слова рейхсмаршала :  « Фюреру известно, что вы 
продолжаете летать. Полагаю, что он узнал об этом из 
вчерашнего коммюнике. Он просил меня предупредить вас , 
чтобы вы прекратили полеты немедленно и навсегда. Вы 
не должны вынуждать его прибегать к дисциплинарным 
мерам за неисполнение приказа. Более того, он не пред­
ставляет себе, что так может вести себя человек, награж­
денный высшей германской наградой за храбрость. Думаю, 
что мои комментарии излишни». Я выслушиваю его мол­
ча. Расспросив меня о ситуации в Силезии, он отпускает 
меня, и я возвращаюсь в часть в тот же день. Мне ясно : я 
должен продолжать летать, если хочу сохранять душев-
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ное равновесие в о  время столь трудных испытаний для 
моей страны. Я должен продолжать летать ! 

Мы охотимся за танками в промышленном районе Верх­
ней Силезии, где врагу легче маскироваться, а нам труд­
нее его обнаружить. Наши атакующие Ю-87 кружатся 
над трубами городков. В Кифернштадтеле мы видим нашу 
артиллерию, которую уже дано не встречали, и помога­
ем ей ликвидировать численно превосходящие силы Со­
ветов и их Т -34. 

Постепенно на Одере появляется новый фронт. Создать 
новый фронт буквально из ничего ! На это способен толь­
ко фельдмаршал Шёрнер! Мы часто видим его теперь , 
когда он посещает нашу базу, чтобы обсудить со мной 
ситуацию и возможные операции. Особую ценность для 
него представляют результаты нашей разведки. В это 
время докладывают о том, что командир эскадрильи Лау 
пропал без вести вместе со своим бортстрелком. Он под­
бит зенитками, совершил вынужденную посадку в районе 
Грос-Вартенберга и захвачен в плен русскими. После того 
как ему не удалась попытка приземлиться в стороне от 
советских войск, ему пришлось садиться в самой их гуще. 

Создается фронт и по реке Одер. Я получаю по телефо­
ну приказ немедленно перебазировать полк на аэродром 
Маркиш-Фридлянд в Померании, а 2-ю эскадрилью - во 
Франкфурт. Ситуация здесь еще более опасная, чем в Си­
лезии. Идет густой снег, который не позволяет нам лететь 
плотным строем. Поэтому мы взлетаем тройками и направ­
ляемся в Маркиш-Фридлянд через Франкфурт. Некото­
рые из наших самолетов приземляются на промежуточ­
ных аэродромах в Загане и Зорау. Погода отвратительная. 
Во Франкфурте уже ждут моего приземления. Я должен 
без промедления позвонить на старую базу в Гротткау. 
Когда меня соединяют, узнаю, что вскоре после моего 
отлета фельдмаршал Шёрнер приехал повидать меня и 
поднял большой шум. Стуча кулаком по столу, он спро­
сил, кто отдал мне приказ о перебазировании. Лейтенант 
Ниерман, мой дежурный офицер, сказал ему, что приказ 
пришел из штаба Люфтваффе. «Штаб Люфтваффе! Все 
это ширма ! Я хочу знать, кто приказал Руделю лететь. 
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Позвоните ему во Франкфурт и прикажите ждать там. Я 
поставлю вопрос перед самим фюрером. Настаиваю, что­
бы он оставался здесь! Я что, должен удерживать фронт 
одной пехотой с винтовками?» Узнаю обо всем по телефо­
ну. Если я хочу добраться до Маркиш-Фридлянда до на­
ступления темноты, то не должен терять время. Звоню в 
штаб-квартиру фюрера, чтобы спросить, продолжать мне 
верелет или вернуться в Силезию. В первом случае фель­
дмаршал Uiёрнер должен отпустить моих людей, удер­
живаемых им в Гротткау, чтобы у меня был полный ком­
плект людей н снаряжения, когда я прибуду на новое место. 
Мне говорят, что решение принято : мой полк определен­
но переводится на север, поскольку ситуация в этом сек­
торе, командующим которым назначен рейхефюрер СС 
ГиммJiер, более чем серьезна. 

Приземлюось в Маркиш-Фридлянде вместе с несколь­
кими первыми самолетами в сильную метель и в полной 
темноте. Ос·rаJrьная часть полка должна прибыть завтра, 
2-я эскадрилья останется во Франкфурте и будет совер­
шать боевые вылеты оттуда. Как только мы находим мес­
то для ночлега , я :звоню Гиммлеру в Орденсбург-Крёс­
синзее, чтобы доложить о своем прибытии в сектор. Он 
рад, что я здесь, и очень доволен:  он выиграл дуэль с 
фельдмаршалом Шёрнером. Спрашивает меня, что я сей­
час собираюсь делать. Время 1 1  часов вечера, поэтому я 
отвечаю: «Иду сnать».  Мне нужно встать завтра как мож­
но раньше, чтобы составить общее представление о си­
туации. Но Гиммлер считает иначе. «А мне не спится» , ­
говорит он. Я отвечаю, что ему не нужно лететь завтра 
утром, а когда люди летают без перерыва, сон незаменим. 
После долгой праздной болтовни он сообщает, что посы­
лает за мной машину, чтобы увидеться со мной как мож­
но скорее. Поскольку у меня мало топлива и боеприпасов, 
информация о новом секторе, которую может мне сооб­
щить его командующий, может по меньшей мере облег­
чить мне ряд организационных проблем. На пути в Орден­
сбург мы застреваем в снежных заносах. Попадаю туда 
только в два часа ночи. Первый, кого я вижу, - началь­
ник штаба,  с которым мы долго обсуждаем ситуацию и 
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общие вопросы. Мне особенно любопытно слышать о т  него,  
как Гиммлер приступает к своей новой задаче, видя, что 
у него не хватает необходимой подготовки и опыта. На­
чальник его штаба - армейский офицер, а не член СС. 
Он говорит мне, что работать с Гиммлером - большое 
удовольствие, потому что он вовсе не самоуверенный че­
ловек и не ищет случая показать свою власть. Не счита­
ет, что знает больше, чем эксперты его штаба, с готовно­
стью соглашается с их предложениями и затем использует 
весь свой авторитет, чтобы претворить принятое реше­
ние в жизнь. И поэтому все идет гладко. «Только одна 
вещь вас поразит :  у вас всегда будет ощущение, что Гим­
млер никогда не говорит того, что думает на самом деле» .  

Через несколько минут я обсуждаю ситуацию и мою за­
дачу с Гиммлером. Я сразу замечаю его озабоченность. Со­
веты почти обошли Шнайдемюль и рвутся в Восточную По­
меранию по направлению к Одеру, вдоль долины Ней се и 
также севернее и южнее от нее. В этом районе очень мало 
частей, какие можно назвать боеспособными. В окрестностях 
Маркиш-Фридлянда формируется боевая группа, которая 
должна сдержать прорвавшиеся вражеские силы и пред­
отвратить их дальнейшее продвижение к Одеру. Никто не 
рискнет предсказать, в какой степени наши войска способ­
ны пробиться назад, в любом случае они не смогут быстро 
восстановить свои силы. Разведка оставляет желать лучше­
го, и поэтому нет полного представления об их положении. 
Это, следовательно, будет одной из наших первых задач. 
Кроме того, мы должны атаковать противника во всех пун­
ктах, которых он уже достиг, в особенности его механизи­
рованные и бронетанковые силы. Выясняю потребности в 
бомбах, горючем и боеприпасах. Если они не будут удовлет­
ворены, уже через несколько дней я не смогу выполнять 
боевые действия. Гиммлер обещает мне в своих собствен­
ных интересах, что мои запросы будут удовлетворяться в 
первую очередь. Объясняю ему, как я вижу возможное ис­
пользование моего соединения, основывая свою точку зре­
ния на той картине, которую он мне нарисовал. 

Я покидаю Орденсбург в 4.30 утра, зная, что через два 
часа буду уже летать над сектором. «Штуки» летают весь 
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день без перерывов. Наши самолеты украшены эмблемой 
Герма.нского рыцарского ордена, потому что сейчас, как 
и шесть столетий назад, мы вовлечены в битву с Восто­
ком. Устанавливается очень холодная погода, снежный по­
кров на аэродроме уже толщиной 5 сантиметров. Когда 
мы взлетаем, эта. снежная пыль забивается в механизмы 
пушек на наших противотанковых самолетах и замерзает, 
ка к только мы подиимаемся в воздух. После одного-двух 
выстрелов орудия заклинивает. Я не могу этого вынести! 
Когда подо мною русские бронированные колонны насту­
пают на Германию и мы заходим на атаку, даже пре­
одолевая очень сильную противовоздушную оборону, что 
происходит? Наши пушки молчат. Некоторые пилоты в 
отчаянии уже подумывают о том, чтобы пикировать и вре­
заться в танки. Мы заходим еще и еще раз, но безре­
зультатно . Это случается с нами во многих местах. Т-34 
рвутся на запад. Иногда, для того чтобы взорвать танк, 
нужен всего один выстрел, но далеко не всегда. 

Сколько дней потеряно, пока .я, наконец, получаю до­
статочное число людей для очистки взлетной полосы от 
снега. Огромное количество русских танков заставляет ше­
велиться волосы на голове. Мы летаем во все концы. Если 
бы световой день был в три раза длиннее, и этого слиш­
ком мало. Взаимодействие с нашей истребительной эскад­
рильей выше всяких похвал, там реагируют на каждый 
наш разведывательный отчет: «Передовые отряды про­
тивника в такой-то или такой-то точке» .  В совместной 
операции к востоку от Дойч-Кроны и в лесах к югу от 
illJioппe мы смогли нанести Советам существенные поте­
ри. Когда танки оказываются в селении, они обычно въез­
жают прямо в дома и пытаются там укрыться. После это­
го их можно заметить только по длинному шесту, который 
торчит из середины дома, - это не что иное, как танко­
вая пушка. В стене дома образуется пролом, и, поскольку 
маловероятно, что в нем все еще живут немцы, мы захо­
дим сзади и стреляем в двигатель. Никакие другие мето­
ды атаки не помогают. Танки загораются и взрываются 
вместе с развалинами домов. Если кто из экипажа и оста­
ется в живых, то иногда пытается въехать на горящем 
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танке в новое укрытие. Н о  исход борьбы уже nредрешен, 
nоскольку в этот момент можно нанести удар в любую 
уязвимую часть танка. Я никогда не сбрасываю на селе­
ния бомбы, даже если это оnравданно с военной точки 
зрения. Меня бросает в дрожь nри одной мысли о том, 
что я могу nоnасть в немецких жителей,  которые и так 
уже беззащитны nеред террором русских. 

Ужасная вещь - летать и сражаться над нашими соб­
ственными домами, тем более когда видишь, как массы 
людей и военной техники врываются в твою страну, nодоб­
но наводнению. Сейчас мы играем роль nлотины, неболь­
шага nреnятствия, но не сnособны остановить nрилив. Гер­
мания, вся Евроnа сейчас на кону в этой дьявольской игре. 
Бесценные военные силы истекают кровью, nоследний ба­
стион мира разрушается nод натиском красной Азии. Вече­
ром нас изводит эта мысль больше, нежели неnрерывные 
nолеты в течение дня. Нежелание мириться с роком и уве­
ренность в том, что «это не должно случиться» ,  заставля­
ют нас двигаться. Не могу уnрекнуть себя в том, что не 
сделал все, от меня зависящее: страшный nризрак nора­
жения уже виден. Я знаю, что каждый достойный моло­
дой немец думает так же, как и я. 

Южнее нашего сектора ситуация выглядит очень тре­
вожной. Франкфурт-на-Одере находится под угрозой. По­
этому ночью мы получаем nриказ выдвинуться в район 
Фюрстенвальде, который находится ближе к критичес­
кому сектору. Через несколько часов уже вылетаем в оnе­
рационный район Франфурт-Кюстрин. Клинья советс­
ких наступающих частей достигли Одера в nредместье 
Франкфурта. Кюстрин окружен. Враг, не теряя времени, 
захватывает плацдарм в Гёритц-Рейтвейне на западном 
берегу замерзшей реки. 

Однажды, как и nрусский кавалерийский генерал Цей­
тен триста лет назад, мы принимаем участие в битве во­
сточнее Франкфурта, на месте исторического сражения. 
Здесь небольшие немецкие силы окружены советскими 
танками. Мы атакуем их. Танки, которые не загорелись , 
nытаются уйти на открытой местности. Мы заходим на ата­
ку снова и снова. Наши товарищи на земле прыгают от 
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радости, бросают в воздух свои ружья, каски и,  уже не 
заботясь об укрытии, преследуют отходящих русских. Наш 
огонь выводит из строя все танки до одного. Среди всех, 
кто был свидетелем нашего успеха, царит радостное на­
строение. После того как все танки были уничтожены или 
захвачены, я приготавливаю контейнер и пишу поздрав­
ление нашим товарищам от имени полка и от своего име­
ни. Я кружу на очень малой высоте и бросаю контейнер с 
запиской и плиткой шоколада прямо им под ноги. Вид их 
счастливых, благодарных лиц укрепляет нас и в преддве­
рии трудных операций вдохновляет на новые упорные 
попытки облегчить борьбу наших товарищей по оружию. 

К несчастью, первые дни февраля очень хоJюдные, 
Одер во многих местах замерз настолько, что русские 
могут переходить через реку. Они кладут на лед доски. и 
я вижу, как по ним едут грузовики. Лед не кажется мне 
достаточно крепким, чтобы выдержать вес танков. Посколь­
ку фронт на Одере еще не установился и в его линии 
много брешей, в которых нет ни одного немецкого солда­
та, способного противостоять наступлению, Советам уда­
ется захватить несколько плацдармов, например в Рейт­
вейне. Наши танковые войска, которые были введены в 
бой слишком поздно, наталкиваются здесь на сильную вра­
жескую оборону на западном берегу, подкрепленную тя­
желой артиллерией. Переправы через реку с самого nер­
вого дня защищены сильным зенитным огнем. 

«Иван» хорошо информирован о нашем присутствии в 
этом секторе. Каждый день мне приказывают уничтожать 
переправы, чтобы остановить наступление врага и выиг­
рать время для подхода наших подкреплений и боевой 
техники. Я сообщаю, что в данный момент это почти бес­
полезно, nотому что через Одер можно перейти nракти­
че-ски в любом месте. Бомбы пробивают лед, оставляя лишь 
небольшие полыньи, и это все , чего мы можем добиться. 
Я атакую только расnознаваемые цели на обеих сторонах 
реки или пересекающий ее трансnорт, а не так называе­
мые мосты, которых, строго говор!J, здесь вообще нет. 
То; что на аэроснимке выглядит как мост, обычно оказы­
вается следами пехоты и колеями автомашин, а также 
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досками, уложенными н а  лед. Если м ы  бомбим эти следы, 
«Иван» просто переходит по льду в стороне от них. Это 
становится ясным для меня в первый же день, так как я 
летаю над ними бесчисленное количество раз, и, кроме 
того, эти переправы не являются для меня чем-то новым: 

я знаю их по Дону, Донцу, Днестру и другим русским 
рекам. Поэтому, не обращая внимание на приказы, я кон­
центрирую атаки на настоящих целях на обеих берегах 
реки: танках, автомашинах и артиллерии. 

Однажды появляется генерал, присланный из Берлина, 
и говорит мне,  что на снимках, сделанных с самолетов­
разведчиков, всегда появляются новые мосты. «Но, - гово­
рит он, - вы не докладывали, что эти мосты не разруше­
ны. Вы должны продолжать их атаковать» . «В общем-то, ­
объясняю я ему, - это вовсе не мосты». Я вижу, что его 
лицо превращается в вопросительный знак, и мне на ум 
приходит одна идея. Говорю, что я уже собирался под­
няться в воздух, и приглашаю его лететь со мной - обе­
щаю, что предоставлю доказательства. Он мгновение ко­
леблется, затем, видя любопытные взгляды моих молодых 
офицеров, которые слышали мое предложение не без ли­
кования, соглашается. Приказываю подразделению атако­
вать плацдарм, а сам приближаюсь к цели на предельно 
малой высоте от Шведта к Франфурту-на-Одере. В некото­
рых местах мы наталкиваемся на внушающий уважение 
зенитный огонь, и генерал вскоре признает, что те мосты 
и на самом деле являются мнимыми. После посадки он очень 
доволен, что смог убедиться лично, и делает соответству­
ющий доклад начальству. Мы освобождены от нашей еже­
дневной обязанности атаковать эти «мосты». 

Однажды вечером рейхеминистр Шпеер привозит мне 
новое задание от фюрера. Я должен разработать план для 
его выполнения. Поясняет: «Фюрер планирует атаки на 
плотины гидроэлектростанций, снабжающих энергией во­
енную промышленность Урала. Он ожидает, что произ­
водство вражеского вооружения, в особенности танков , 
будет остановлено на год. Этот год даст нам шанс восполь­
зоваться передышкой. Вам предстоит организовать эту опе­

рацию, но ни в коем случае вы не должны летать сами, 
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фюрер повторил это несколько раз» . Я обратил внимание 
министра на то, что есть более подходящие кандидатуры 
для выполнения этой задачи - из командования авиаци­
ей дальнего действия, которые знакомы с такими веща­
ми, как астрономическая навигация и прочим, гораздо 
лучше меня, получившего подготовку в бомбометании с 
пикирования и поэтому обладающего совершенно иными 
знаниями и опытом. Более того, если я должен ставить 
задачу экипажам и пребывать при этом в нормальном со­
стоянии, то должен иметь разрешение летать самому. 
«Фюрер хочет, чтобы именно вы руководили этой опера­
цией» ,  - возражает Шпеер. 

Я задаю несколько важнейших технических вопросов, 
относящихся к типу самолета и бомб, с помощью которых 
должна быть выполнена операция. Если это нужно сде­
лать как можно быстрее, всерьез можно рассматривать 
только Хе-1 7 7 ,  хотя и с ним не совсем все ясно. С моей 
точки зрения, единственной бомбой для такой цели явля­
ется нечто вроде торпеды, но ее еще необходимо испы­
тать в действии. Я отказываюсь от предложения Шпеера 
использовать 1000-килограммовые бомбы, поскольку уве­
рен, что с их помощью нельзя достичь успеха. Показываю 
ему снимки, сделанные в северном секторе Восточного 
фронта : тогда я сбросил две такие бомбы на бетонные опо­
ры моста через Неву, и он не обрушился. Проблема, таким 
образом, должна быть решена, как и вопрос о моем учас­
тии в этой миссии. Вот мои условия, если фюрер настаива­
ет на том, чтобы я взялся за эту задачу. Он уже знает мои 
возражения : мой опыт относится к совсем иной области. 

Я получаю досье со снимками заводов и с интересом их 

изучаю. Многие заводы находятся под землей и практиче­
ски неуязвимы с воздуха. На снимках, которые были сде­
ланы во время войны, - сама плотина, гидроэлектростан­
ция и некоторые фабричные здания. :Как появились эти 
снимки? Я вспоминаю мое пребывание в :Крыму и склады­
ваю два и два. :Когда мы стояли в Сарабузе и поддержива­
ли себя в форме, занимаясь подъемом тяжестей и метани­
ем диска после вылетов, на аэродроме часто призем.чялся 
самолет, выкрашенный черной краской. Из него выходили 
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необычные пассажиры. Однажды член экипажа сказал мне 
по секрету, что происходило. Этот самолет привез русских 
священников из свободолюбивых государств Кавказа, ко­
торые вызвались выполнить важные задания немецкого 
командования. Одетый в рясу, с развевающейся бородой, 
каждый из них нес на груди небольшой пакет либо с фотока­
мерой, либо со взрьmчаткой - в :зависимости от задания. Эти 
священники считали немецкую победу единственным шансом 
вновь обрести независимость своей страны, а вместе с ней 
и свободу своей религии. Они были фанатичными врагами 
большевистского мира и поэтому нашими союзниками. До 
сих пор они стоят у меня перед глазами: люди с белыми 
бородами и благородными чертами лиц, как будто выре­
занных из дерева. Из глубины России они доставляли сним­
ки, месяцами находясь в дороге и возвращаясь после за­
вершения задания. Если кто-то из них исчезал, то скорее 
всего погибал ради свободы либо в результате неудачиого 
вынужденного прыжка с паратютом во время выполнения 
задания или на обратном пути за линию фронта. На меня 
произвел большое впечатление рассказ моего собеседника 
о том, как эти священнослужители без колебаний прыгали 
в ночь, вдохновленные верой в величие своей миссии. Ког­
да мы еражались на Кавказе, их сбрасывали на паратю­
тах в горные долины, где жили их родственники, с помо­
щью которых они намеревались организовать сопротивление 
и совершать диверсионные акты. 

Все это вспомнилось мне, когда я раздумывал над тем, 
откуда появились снимки этих заводов. 

После нескольких общих замечаний об общем ходе вой­
ны, в которых Шпеер выразил свою твердую уверенность 
в фюрере, он уехал рано утром, пообещав мне прислать 
новые детали, касающиеся уральских планов. Но до кон­
ца дело так и не дошло, потому что события 9 февраля 
сделали мое участие в этой операции невозможным. Зна­
чит, задача разработки плана была доверена кому-то еще. 
Но затем в лихорадке событий на последнем этапе войны 
и сам план потерял какое-либо практическое значение. 



ГАава 11 

ПослеАнне месяqы смертельной �орь�ы 
Рано утром 9 февраля в штабе раздается телефон­

ный звонок. Из Франкфурта сообщают,  что прошлой 
ночью русские навели переправу через Одер у се.11ения 
Лебус, к северу от города , и при поддержке танков удер­
живают плацдарм на западном берегу реки. Ситуация 
более чем критическая, поблизости нет пехоты, чтобы 
их атаковать, и нет никакой возможности доставить туда 
тяжелую артиллерию, которая могла бы остановить про­
тивника. Таким образом, ничто не сдержива ет совет­
ские танки, они готовы начать марш на столицу или по 
крайней мере перерезать железную дорогу и автомо­
бильное шоссе Франкфурт-Берлин , которые являют­
ся жизненно важными для снабжения фронта на Одере. 

Мы летим туда, чтобы выяснить , насколько спра­
ведлива эта информация. 

Издалека уже вижу поитонный мост, и задолго до 
того , как мы достигаем его , по нам открывают огонь 
зенитные орудия. Русские приготовили нам нечто вро­
де закуски ! Одна из моих эскадрилий атакует мост , про­
ложенный прямо по льду. У нас нет больших надежд на 
то ,  что мы добьемся чего-нибудь существенного. Мы 
знаем по опыту: «иваны» располагают таким количеством 
строительных материалов , что могут восстановить мост 
почти мгновенно. Я лечу низко над землей вместе с про­
тивотанковыми самолетами и ищу танки на западном 
берегу реки. Уже могу разглядеть их следы, но не вижу 
самих стальных монстров. Быть может, то были следы 
от артиллерийских тягачей? Я снижаюсь и вижу тан­
ки, хорошо замаскированные в складках речной доли­
ны, на северном краю Лебуса. Я уверен в этом. Здесь 
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их, вероятно, штук двенадцать или пятнадцать. Что-то 
ударяет в крыло - попадание из легкой зенитной пуш­
ки. Держусь низко над землей. Отовсюду стреляют зе­
нитки, речную переправу защищают примерно шесть 
или восемь зенитных батарей. Зенитчики похоже давно 
играют в эти игры и приобрели большой опыт в борьбе 
со «Штуками » .  Они не дают очередей, мы не видим 
тянущихся к нам нитей с нанизанными красными бу­
синками. Понимаешь, что они открыли огонь ,  только 
когда самолет вдруг резко вздрагивает от удара. Как 
только мы набираем высоту, они тут же перестают стре­
лять ,  и наши бомбардировщики не видят, кого надо 
атаковать. Только если летишь очень низко над целью, 
можно увидеть, как из ствола орудия вырывается пла­
мя, похожее на огонь факела. 

Размышляю, что и как делать. Нет никакой возмож­
ности подойти к цели скрытн:о - в плоской речной до­
лине такая тактика невозможна. Здесь нет ни высоких 
зданий, ни деревьев. Делаю вывод, что только опыт и 
тактические навыки могут помочь, даже если наруше­
ны все основные правила. Ответ: решительная атака и 

надежда на удачу. Если бы я всегда был таким же аван­
тюристом, то уже десятки раз мог бы лечь в могилу. Но 
рядом нет наших войск, мы находимся в 80  километрах 
от столицы Рейха, на опасно малом расс.тоянии, когда к 
ней рвутся вражеские танки. Для длительных размыш­
лений времени уже не остается. «На этот раз тебе при­
дется положиться на удачу, - говорю я себе. - Пошел ! » 
Приказываю другим пилотам держаться на той же вы­
соте. Среди них несколько новичков, и пока нельзя ожи­
дать, что они нанесут большой ущерб противнику при 
такой обороне. Скорее всего мы сами понесем неоправ­
данно высокие потери. Когда я спущусь ниже и как толь­
ко станут

. 
видны вспышки зенитных орудий, они долж­

ны сконцентрировать огонь своих пушек на зенитках. 
Всегда есть шанс, что это смутит «Иванов» и повлияет 
на точность их стрельбы. Здесь несколько танков ИС, 
остальные - Т-34. После того как четыре танка загоре­
лись и у меня кончились боеприпасы, мы летим назад. 
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Говоря о своих наблюдениях, я nодчеркиваю тот 
факт, что атаковал, лишь принимая в расчет близость 
Берлина , иначе такая тактика была бы неоправданной. 
Если бы мы удерживали фронт подальше к востоку, я 
подождал бы более благоприятной ситуации или по край­
ней мере того момента ,  когда танки выйдут из зоны 
защиты своих зенитных установок , сосредоточенных 
вокруг моста.  

После двух вылетов я меняю самолет,  потому что 
мой получил повреждения от зенитного огня. В четвер­
тый раз я лечу назад, и вот уже пылают все двенад­
цать танков. Я лечу на бреющем над танком ИС, кото­
рый извергает дым, но nока не загорается. Перед атакой 
я поднимаюсь на высоту 800  метров, здесь зениткам 
труднее меня достать. Отсюда я пикирую nочти отвес­
но, отчаянно бросая машину из стороны в сторону. Ког­
да я уже недалеко от танка , выравниваю машину в 
момент выстрела , затем ухожу в сторону над самим тан­
ком, nока не смогу набрать высоту снова вне досягае­
мости зенитками. Мне, конечно же, необходимо захо­
дить на цель rtомедленнее,  когда мой самолет лучше 
управляется,  но это было бы самоубийством. Только 
благодаря своему опыту и сомнамбулической уверенно­
сти в себе я выравниваю машину в доли секунды и по­
ражаю танк в его наиболее уязвимых местах. Конечно, 
такие атаки моим коллегам не под силу - у них нет 
достаточного опыта. 

Кровь бешено nульсирует в голове. Я знаю, что иг­
раю в кошки-мышки с судьбой, но этот ИС должен 
быть подожжен. Вновь на высоту 800  метров и вниз ­
на 60-тонного левиафана. Он опять не загорается ! Меня 
душит ярость. Он должен загореться и будет гореть ! На 
паиельной доске мигает красный индикатор. Вдобавок 
еще и это !  У одной из nушек заклинило затвор, в дру­
гой остался только один снаряд. Я снова набираю высо­
ту. Не сумасшествие ли рисковать всем ради одного­
единственного выстрела? 

На раз мой Ю-8 7 поднимается на 800  метров гораздо 
дольше, чем обычно , поскольку сейчас я начинаю взве-
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шивать все «за»  и «nротив» . Одно мое «Я» говорит: «Если 
этот тринадцатый танк до сих nop не загорелся, не 
воображай, что ты сможешь добить его одним снаря­
дом. Лети домой и nоnолни боеnриnасы,  ты nотом всегда 
сможешь их найти» .  На зто мое второе «Я»  отвечает с 
горячностью: «Возможно, не хватает всего одного сна­
ряда , чтобы nомешать этому танку свободно мчаться no 
Германии» . Мчаться no Германии! Звучит, как в мелод­
раме. Гораздо больше русских танков nомчатся no Гер­
мании, если ты nлохо выnолнишь свою работу. Не строй 
иллюзий. Только сумасшедший сnустится так низко ради 
одного выстрела. Это чистое безумие ! Сейчас ты ска­
жешь, что не смог ничего сделать только nотому, Ч'l'О 
зто был тринадцатый танк. Какая чушь - все эти суе­
верия ! У тебя остался всего один снаряд, так что брось 
эту нерешительность и nристуnай к делу ! »  

И вот я уже иду вниз с высоты 8 0 0  метров.- «Сосредо­
точься на nолете , бросай самолет из стороны в сторону, 
вновь орудия nлюют в тебя огнем» .  Вот я выравниваю 
машину . . .  огонь . . . танк всnыхивает! С ликованием в серд­
це· nроношусь над горящим танком. Поднимаюсь вверх 
no сnирали ... треск в двигателе, ногу nронзает вдруг рас­
каленный стальной клинок. У меня чернеет nеред глаза­
ми, nерехватывает дыхание. «Но я должен nродолжать 
nолет . . .  nолет .. . я не должен nотерять сознание. Сожми 
зубы, ты должен nобороть свою слабость» .  Сnазмы боли 
nроходят no всему телу. 

«Эрнст, мне ногу оторвало» . - «Нет , если бы оторва­
ло, ты не мог бы говорить. У нас левое крыло горит. 
Тебе нужно садиться, в нас nоnали два зенитных снаря­
да » .  Пугающая темнота заволакивает глаза,  я больше 
ничего не вижу. «Скажи мне, где nриземлиться. Потом 
вытаскивай меня nобыстрей, чтобы я не сгорел заживо». 

Я ничего больше не вижу, nилотирую,  nовинуясь 
только инстинкту. Смутно nриnоминаю ,  что начинал 
каждую атаку с юга и nотом nоворачивал влево. Таким 
образом, я, должно быть, лечу на заnад, no наnравле­
нию к дому. Так nродолжается несколько минут. Не nо­
нимаю, nочему крыло до сих nop еще не отвалилось. 
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На самом деле я лечу н а  севера-запад, почти парал­
лельна русскому фронту. «На себя! » - кричит Гадер­
маи по внутренней связи, и я чувствую, что медленно 
погружаюсь в какой-то туман . . .  приятное забытье. «Руч­
ку на себя ! » - кричит снова Гадерман. Что это было, 
деревья или телефонные провода? Я ничего не чув­
ствую и тяну ручку на себя только потому, что так ве­
лит Гадерман. Если бы только прекратилась эта жгу­
щая боль в ноге ... и этот полет ... если бы я только мог 
позволить себе погрузиться в этот странный серый мир 
и в даль, которая манит меня .. .  

«Тяни ! »  Вновь автоматически налегаю на ручку, но 
сейчас на мгновение Гадермак меня действительно раз­
будил. Надо что-то сделать. «Что внизу?» - «Плохо ­
кочкарник» .  

Н о  я должен идти вниз, иначе н а  меня снова нава­
лится эта опасная апатия, и я потеряю контроль над 
своим телом. Нажимаю на левую педаль и кричу в аго­
нии. Но ведь я ранен в правую ногу? Поднимаю нос 
самолета вверх. Только бы мы не спарашютировали. 
Самолет горит .. .  Раздается глухой удар, самолет сколЬ­
зит еще несколько мгновений. Теперь я могу отдохнуть, 
соскользнуть в серую даль . . .  чудесно ! 

Сумасшедшая боль рывком возвращает меня из за­
бытья. Кто-то тащит меня? Какая земля здесь неров­
ная ... Вот все и кончено. Наконец-то я погружаюсь в объя­
тия тишины. 

Я прихожу в себя, все вокруг меня белого цвета . . . 
внимательные лица .. . едкий запах . . .  я лежу на операци­
онном столе. Внезапно меня охватывает паника : где моя 
нога, ее нет? Хирург кивает. Спуск с горы на новеньких 
лыжах ... прыжки в в оду .. . атлетика .. . прыжки с шестом . . .  
что все это теперь для меня? Сколько друзей были 
ранены гораздо серьезней? Помнишь . . .  одного в госпи­
тале , в Днепропетровске , его лицо и обе руки были 
оторваны взрывом мины? Потеря ноги, руки, головы -
все это не имеет никакого з начения, если только жерт­
ва может спасти родину от смертельной опасности .. . это 
не катастрофа, единственная катастрофа в том, что я 
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не смогу летать неделями . . .  и это в такой критической 
ситуации ! 

Эти мысли проносятся в моем мозгу, и хирург гово­
рит мне мягко : «Я не мог ничего поделать. !\роме не­
скольких остатков плоти и волокон там ничего не  было , 
поэтому ногу пришлось ампутировать» .  Если там ничего 
не было, думаю я про себя с мрачным юмором, что же 
он тогда ампутировал? Еонечно же, для него это в по­
рядке вещей, обычное дело. «Но почему другая нога в 
гипсе? » - спрашивает он с изумлением. « С прошлого 
ноября. Где я нахожусь?» - «В главном полевом госпи­
тале войск СС в Зеелове » . - «0, в Зеелове!  Это в семи 
километрах от линии фронта. Так что я, очевидно,  ле­
тел на севера-запад, а не на запад» . - «Вас принесли 
сюда эсэсовцы, и один из наших офицеров-медиков сде­
лал операцию. У вас на совести еще один раненый» ,  -
добавляет он с улыбкой. «Я что, хирурга укусил? » ­
« Ну, до этого вы не дошли, - говорит он,  качая голо­
вой. - Нет, вы никого не кусали, но лейтенант !\орал 
попытался приземлиться на « Шторхе» рядом с тем мес­
том,  где вы совершили вынужденную посадку. Но это ,  
должно быть , было слишком сложным ,  его  самолет 
спарашютировал . . .  и сейчас у него голова перевязана ! »  
Добрый старый !\орал! Похоже, даже когда я летел без 
сознрния, у меня было несколько ангелов-хранителей-! 

Тем временем рейхемаршал послал своего личного 
доктора с инструкциями доставить меня немедленно в 
госпиталь, который размещался в бомбонепробиваемом 

• бункере на территории Зоо, берлинского зоопарка. Но 
хирург, который меня оперировал, не хочет и слушать 
об этом, так как я потерял слишком много крови. Завт­
ра все будет в порядке. 

Врач рейхемаршала говорит мне, что Геринг уже со­
общил об инциденте фюреру. Гитлер, сказал он,  был 
очень рад, что я отделалея сравнительно легко. «Ео­
нечно, если цыплята хотят быть умнее курицы » , - ска­
зал он,  как мне передали. Я успокоился:  он не упоми­
нал о том, что мне запрещено летать. Полагаю,  что 
ввиду отчаянной борьбы и общей ситуации в последние 
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несколько недель мое участие в боевых действиях было 
восnринято, как само собой разумеющееся. 

На следующий день я nереведен в бункер Зоо, ко­
торый служит также nлатформой для самых тяжелых 
зенитных орудий, участвующих в защите столицы и 
гражданского населения от налетов. На второй день на 
тумбочке у моей кровати nоявляется телефон - я могу 
связываться со своей частью no nоводу боевых оnера­
ций, общей ситуации и nрочего .  Знаю,  что долго не 
nролежу в кровати, не хочу терять и должность. По­
этому обязан оставаться в курсе всех деталей и уча­
ствовать в делах части, nусть даже с nомощью те.Тiе­
фона .  Доктора и медсестры,  nроявляющие обо мне 
трогательную заботу , в этом отношении недовольны 
своим новым nациентом. Они nродолжают говорить что­
то об «ОТДЫХе » .  

Почти каждый день меня навещают коллеги и з  части 
или другие люди. Некоторые из них просто называют 
себя моими друзьями, чтобы nроложить себе nуть в мою 
nалату. Если это хорошенькие девушки, они широко 
открывают глаза и воnросительно nоднимают брови,  
когда видят мою жену, сидящую у nостели. 

Со мной уже заводили разговор о nротезе, хотя им 
еще неизвестно , в какой стеnени я nоnравился. Я не­
терnелив и хочу встать как можно быстрее. Ко мне nод­
ходит мастер no изготовлению nротезов. Прошу его сде­
лать мне временный nротез, с которым я мог бы летать, 
даже если культя еще не зажила. Несколько nерво­
классных фирм отказываются на том основании, что это 
nока nреждевременно. 

Один мастер nринимает заказ , но только в nорядке 
эксnеримента. Он nринимается за дело столь энергич­
но , что у меня начинает кружиться голова. Он наклады­
вает гиnс до самого naxa , не смазав кожу и не nрисnо­
еобив защитный колnачок. Дав гиnсу засохнуть,  советует 
лаконично : «Думайте о чем-нибудь nриятном! » . Когда 
он снимает гиnс, то тянет его изо всех сил, вырывая с 
корнем nрисохшие к гиnсу волоски. От боли мне кажет­
ся, что настуnил конец света. Этот nарень явно ошибся 
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с выбором профессии, ему следовало бы подковывать 
лошадей. 

Моя 3-я эскадрилья и штаб полка тем временем пе­
реместились в Гёрлиц, в тот самый городок, где я хо­
дил в школу. Дом моих родителей находится совсем ря­
дом. Сейчас русские пробиваются сюда, советские танки 
мчатся по тем местам, где прошло мое детство. Можно 
сойти с ума от одной только мысли об этом. Моя семья , 
как и миллионы других, давно уже стали беженцами, 
не способными ничего спасти, кроме своих жизней. А я 
лежу, обреченный на бездействие. Чем я заслужил та­
к о е ?  

Цветы и всевозможные подарки, которые каждый 
день приносят в мою палату, -- доказательство любви 
народа к своим солдатам. Кроме рейхсмаршала, меня 
дважды навещает министр пропаганды Геббельс,  с ко­
торым я не был прежде знаком. Он интересуется моим 
мнением о стратегической ситуации на востоке. «Фронт 
на Одере , -- говорю я ему, -- наш последний шанс за­
держать Советы. Вместе с ним падет и столица » .  Но он 
сравнивает Берлин с Ленинградом. Указывает на то, что 
этот город не пал, потому что его жители превратили в 
крепость каждый дом. То, что смогли сделать жители 
Ленинграда , смогут сделать и берлинцы. Его идея за­
ключается в том, чтобы достичь высочайшей степени 
организованности в защите домов путем установки ра­
диопередатчиков в каждом здании. Он убежден,  что «его 
берлинцы » предпочтут смерть перспектине пасть жерт­
вами красных орд. Насколько серьезно он был настро­
ен, докажет впоследствии его собственный конец. << С 
военной точки зрения я вижу это иначе , -- отвечаю я. -­
Как только после падения фронта на Одере начнется 
битва за Берлин, удержать город, полагаю, будет абсо­
лютно невозможно! К тому же сравнивать эти два горо­
да нельзя. Ленинград имел Преимущества : он защищt::r-> 
на западе Финским заливом, а на востоке Ладожским 
озером. К северу от него был один лишь слабый Финс­
кий фронт. Единственный шанс захватить его -- с юга, 
но с этой стороны Ленинград был сильно укреплен, и 
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его защитники сумели воспользоваться отличной систе­
мой заранее подготовленных позиций. Кроме того, не 
удалось полностью перерезать линии снабжения города. 
Грузовые катера могли иерееекать Ладожское озеро 
летом, а зимой русские проложили железнодорожный 
путь по льду и снабжали город с севера» .  Мои аргумен­
ты для Геббельса неубедительны. 

Через две недели я уже могу вставать на короткое 
время и наслаждаться свежим воздухом. Во время воз­
душных налетов я нахожусь на крыше бетонной башни 
Зоо, где установлены зенитные орудия, и вижу снизу 
то , что , вероятно, весьма неприятно для находящихся 
в воздухе. Я не скучаю. Фридолин приносит мне бума­
ги, которые требуют моей подписи, иногда его сопро­
вождают мои коллеги. Фельдмаршал Грайм, Скорцени 
или Ханна Рейч заглядывают поболтать со мной часок. 
Событие за событием ,  а я нахожусь в стороне от них ! 
Попав в бункер Зоо , я «клятвенно»  пообещал, что вста­
ну на ноги не позднее чем через шесть недель и буду 
летать. Доктора знают, что их запреты бесполезны и 
могут лишь рассердить меня. В наqале марта выхожу 
гулять на свежий воздух в первый раз - на костылях. 

Во время моего выздоровления меня приглашает к 
себе домой одна из медсестер. И вот я - гость министра 
иностранных дел. Настоящий солдат редко становится 
хорошим дипломатом, и эта встреча с Риббентропом 
весьма меня интригует. Это возможность для беседы, 
которая прольет свет на другую сторону войны, веду­
щейся без применения оружия. Он хочет знать мое мне­
ние о силах, противостоящих друг другу на Восточном 
фронте, и о нашем военном потенциале в данный мо­
мент. Я говорю ему , что мы, фронтовики, надеемся,  
что он сделает необходимое по дипломатическим кана­
лам для ослабления той мертвой хватки, с какой сцепи­
лись обе стороны. «Разве нельзя продемонстрировать 
западн ы м  державам,  что большевизм - их самый 
страшный враг , что после окончательной победы над 
Германией он будет представлять для них такую же 
угрозу, как и для нас, что одни они не смогут он него 
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избавиться? »  Риббентроп воспринимает мои замечания 
как мягкий личный упрек. Без сомнения, я лишь повто­
ряю то , что ему уже приходилось выслушивать много 
раз от других. Он тут же объясняет мне, что уже пред­
принял ряд попыток, которые закончились неудачей. 
Каждый раз новое отступление на одном или на другом 
участке фронта вскоре после начала переговоров по­
буждало врага продолжать войну. Он упоминает эти 
случаи и говорит с укором, что договоры, которые он 
заключил перед войной, среди других - с Англией и 
Россией, были немалым достижением, если не триум­
фом. Но никто больше о них не вспоминает,  сегодня 
люди видят только негативные аспекты, ответственность 
за которые он не несет. Естественно, даже сейчас пере­
говоры продолжаются,  но в нынешней ситуации шансы 
на успех, на который он все-таки еще надеется, выгля­
дят проблематичными. Я заглянул за дипломатические 
кулисы, чтобы удовлетворить свое любопытство , и уже 
не горю желанием узнать что-то еще. 

В середине марта , в весеннем солнечном сиянии, я 
совершаю первую прогулку по зоопарку в сопровожде­
нии медсестры,  и во время первой же экскурсии со  
мной случается небольшое происшествие. Мы, как и 
многие другие,  очарованы обезьянами в клетке. Меня 
особенно занимает большая обезьяна, лениво сидящая 
с совершенно безразличным видом на суку, с которого 
свисает ее длинный хвост. Конечно, я не могу удер­
жаться от того, чего делать не следовало бы : просовы­
ваю свой костыль сквозь прутья с намерением пощеко­
тать

. 
обезьяне хвост. Не успел я его коснуться, как она 

хватается вдруг за мой костыль и пытается втащить меня 
в клетку. Я подскакиваю на одной ноге к самим пруть­
ям, но, конечно же, зверь не может втащить меня сквозь 
них. Сестра Эдельгарда хватается за меня, и мы вместе 
тянем костыль к себе. Человек против обезьяны! Ее лапы 
начинают скользИть по гладкой поверхности костыля и 
доходят до резинового колпачка на самом конце , · кото­
рый предохраняет его от углубления в землю или сколь­
жения при ходьбе. Резиновый колпачок возбуждает ее 
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Jiюбопытство, обезьяна обнюхивает его,  стаскивает с ко­
стыJiя и гJiотает с широкой ухмылкой. Теперь я могу вы­
тащить костыль из клетки, по крайней мере частично 
одерживая победу в этом поединке. Через нескОJIЬКО се­
кунд раздается вой сирен, предупреждающих о воздуш­
ном наJiете. Быстрая ходьба по песчаным дорожкам Зоо 
заставJiяет меня вспотеть, потому что без резиновых 
коJiпачков костыJiи гJiубоко увязают в песке. Все вокруг 
торопятся и суетятся, я уже не могу воспользоваться 
их помощью и продолжаю ковылять, сильно хромая. Мы 
едва успеваем добраться до бункера , как начинают па­
дать первые бомбы. 

Приближается Пасха. Я хочу вернуться в часть до 
нее. Мой поJiк сейчас базируется в районе Гросенхайна 
в Саксонии, 1-я эскадрилья опять перелетела из Венг­
рии в район Вены и по-прежнему остается на Юга-Вос­
точном фронте. Гадерман находится в Брауншвейге все 
время, пока меня нет ,  так что может заниматься лече­
нием больных. Звоню ему, чтобы сказать, что приказы­
ваю Ю-8 7 забрать меня в Темпельхофе, в конце недели 
я намереваюсь вернуться в часть. Поскольку незадолго 
до этого Гадерман говорил с моим лечащим врачом, он 
не может до конца в это поверить. Кроме того, он и сам 
болен. Я уже не встречусь с ним во время войны, на 
тех последних операциях, которые сейчас должны на­
чаться. Место моего бортстрелка занимает Ниерман ­
у него достаточный боевой опыт , он носит Рыцарский 
крест. 

Повинуясь приказу доложить о себе фюреру перед 
отъездом, я прощаюсь с ним в бункере. Он снова и снова 
говорит о том, что доволен моим относительно гладким 
выздоровлением. Не запрещает мне летать , вероятно ,  
потому, что сама мысль о моих новых боевых вылетах 
просто не приходит ему в голову. 

И вот я снова сижу в своем самолете , первый раз за 
последние шесть недель. Лечу к своим боевым товари­
щам. Канун Пасхи, я счастлив. Незадолго до взлета зво­
нил Фридолин, просил меня лететь прямо в Судеты, он 
собирается переместить часть в Куммер-ам-Зее. Пона-
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чалу чувствую себя не совсем уверенно в самолете,  но  
вскоре я уже опять в своей стихии. Управление за­
труднено тем, что я использую только одну педаль, не 
могу нажимать на правую педаль, потому что мой про­
тез еще не готов. Свою культю в гипсе вытягиваю под 
приборной панелью, чтобы н е  задеть за что-нибудь. 
Через полтора часа я приземляюсь на новом аэродроме 
в Кумм.�ре. Полк прибыл сюда на час раньше меня. 

Наш аэродром расположен в великолепном · месте , 
между двумя отрогами Судетских гор, и со всех сторон 
окружен лесами. Рядом находится живописное карсто­
вое озеро Куммер. Пока не решена проблема с расквар­
тированием, мы ночуем в гостиничном номере. Здесь, в 
Судетах, все еще царит атмосфера мира и спокойствия. 
Враг находится за горами, этот фронт удерживают вой­
ска под командованием фельдма-ршала Шёрнера, так что 
невозмутимое спокойствие здесь не столь уж и абсурд­
но. Ближе к оди:ннадца т и часам мы слышим высокие 
голоса детского хора, который исполняет «Gott grusse 
dich » .  Местная школа во главе с директрисой встречает 
нас серенадой. Это пение - нечто новое для нас,  ви­
давших виды ветеранов. Оно затрагивает струны, о ко­
торых сейчас ,  на этой стади� войны, нам вскоре при­
дется забыть. Мы слушаем завороженно, каждый из нас 
nогружен в свои мысли. Эти дети, конечно же, верят в 
нашу сnособность отразить надвигающуюся опасность со 
всеми сопутствующими ей ужасами. Я благодарю их за 
очаровательную встречу и приглашаю посетить наш аэро­
дром утром, посмотреть на наших «птичек» .  Они появ­
ляются на следующий день , и я начинаю процедуру со 
взлета в своем противотанковом самолете и стрельбы 
по мишени площадью в треть квадратного метра. Дети 
стоят полукругом, представляя себе атаку на враже­
ский танк. Это хорошая разминка для меня - попробо­
вать попасть в него с одной ногой. 

Противоположный склон Судетских гор все еще за­
крыт туманом. Поскольку мы не можем совершить бое­
вой вылет, у меня есть немного свободного времени. Я 
поднимаю в воздух «Фокке-Вульф- 1 9 0 »  и демонстрирую 

10 Г. Рудель 
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воздушную акробатику н а  большой и малой высоте. Этот 
ге11ий - гауптман !{атшнер, мой офицер-инженер , ­
уже переделал ножные тормоза, незаменимые для это­
го высокоскоростного самолета , таким образом, что ими 
можно управлять при помощи рук. Когда я иду на посад­
ку, все жестикулируют и указывают на небо. Я огляды­
ваюсь и через просветы в рваных облаках вижу амери­
канские самолеты,  кружащие в верху. Они летят на 
высоте полтора-два килом етра над слоем тумана. Меня 
они не видели, иначе мне не удалось бы приземлиться 
спокойно. Самолеты несут бомбы и похоже заняты поис­
ками цели - вероятнее всего, нашего аэродрома. 

Быстро, в той степени, в какой это слово применимо 
к одноногому человеку в гипсе, иду к тому месту, где 
стоят остальные. Им всем надо срочно где-то укрыться. 
Заталкиваю детей в погреб, где их по крайней мере не 
заденут осколки. На аэродроме тальке один дом, кото­
рый мы используем в качестве штаба. Он наверняка ста­
нет целью для тех парией, которые кружат там, навер­
ху. Я вхожу последним, чтобы успокоить детей. В этот 
момент падают первые бомбы,  одна - около здания. 
Взрыв вырывает оконные рамы и сносит крышу. Наша 
противовоздушная оборона слишком слаба, чтобы отбить 
этот налет , но оказывается д оста точной для предотвра­
щения атак с малой высоты. К счастью, никто из детей 
не пострадал. Я очень огорчен : их светлые, романтиче­
ские мысли об авиации столь жестоко столкнулись с 
мрачной реальностью. Вскоре дети успокаиваются, учи­
тельница выстраивает маленький отряд и ведет его по 
направлению к деревне. Ниерман доволен и лучится от 
счастья, потому что смог заснять всю атаку на кино­
пленку. Во время всего этого «представления» он стоял 
в ще:Ли,  снимая падающие бомбы от момента их отделе­
ния от самолетов до взрывов и фонтанов земли, . кото­
рые они поднимали в воздух. 

Последние метеоро:rюгические отчеты из района Гёр­
лиц-Баутцен предсказывают постепенное улучшение 
погоды, поэтому мы взлетаем. Советы уже обошли Гёр­
лиц и рвутся за Баутцен, который окружен вместе с 
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гарнизоном, к Дрездену. Против их ударных клиньев , 
пытающихся вызвать коллапс фронта , удерживаемого 
войсками фельдмаршала Шёрнера, идут постоянные 
контратаки. При нашей поддержке Баутцен разблоки­
рован , нам удается уничтожить большое количество ав­
томашин и танков. Эти вылеты изматывают меня ,  я по­
т е р я л  м н о го к р о в и ,  и , п о  в с е й  в ид и м о с т и ,  м о я  
неисчерпаемая выносливость тоже имеет свои пределы. 
Наши успехи разделяют наземные войска и истребите­
ли, переданные под мое командование и расквартиро­
вшrные на нашем аэродроме. 

В начале апреля меня вызывают в рейхсканцелярию. 
Фюрер говорит мне ,  что я должен принять командова­
ние всеми реактивными самолетами и с их помощью 
очистить воздушное пространство над новой армией 
генерала Венка, которая сейчас формируется в районе 
Гамбурга.  Первой целью этой армии будет удар в на­
правлении Граца,  чтобы перерезать линии снабжения 
союзных армий, находящихся восточнее. Успех этой опе­
рации зависит от предварительной расчистки воздуш­
ного пространства над нашими собственными линиями 
снабжения,  иначе наступление обречено на неудачу. 
Фюрер убежден в этом, и генерал Венк,  назначенный 
командующим этой операцией, согласен с ним. Я прошу 
фюрера освободить меня от этого задания, поскольку 
считаю, что сейчас я незаменим в секторе фельдмаршала 
Шёрнера, его армия вовлечена в тяжелейшее оборони­
тельное  сражение. Я прошу назначить на этот пост кого­
нибудь другого ,  кому он ближе. Указываю на то, что 
мой опыт ограничен бомбардировкой с пикирования и 
борьбой с танками, что я всегда следовал одному прин­
ципу: никогда не отдавал приказы, которые не смог бы 
выполнить ·сам. С реактивными самолетами я не могу 
так делать и, следовательно ,  чувствовал бы себя нелов­
ко перед командирами групп и экипажами. Я всегда обя­
зан показыва ть дорогу моим подчиненным. 

«Вам вообще не придется летать самому, будете за­
ниматься только организацией. Если кто-либо поставит 

под сомнение вашу храбрость, потому что вы находи-
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тесь н а  земле, скажите мне, и я прикажу этого челове­
ка повесить » .  Да,  радикальная мера, но, возможно, он 
хочет лишь рассеять мои сомнения. «У нас много людей 
с опытом, но одного опыта мало. Я должен поручить 
дело тому, кто может организовать и провести эту опе­
рацию самым энергичным образом».  

Окончательное решение в тот день так и не было при-· 
нято. Я лечу назад, но через несколько дней рейхемар­
шал снова вызывает меня к себе. Он приказывает мне 
выполнить поставленную задачу. Между тем ситуация на 
фронте настолько ухудшилась, что Германии угрожает 
разделение на две части, и проведение всей этой опера­
ции вряд ли стало возможным. По этой причине и по 
другим соображениям, о которых уже говорил, я отка­
зываюсь. Как дает мне понять рейхсмаршал, зто не удив­
ляет его, поскольку он знает о моем твердом решении не 
брать на себя командование бомбардировочной авиацией. 
Тем не менее главный мотив моего отказа заключается в 
том, что я не могу взять на себя ответственность за дело, 
в выполнимости которого сомневаюсь. Вскоре я убежда­
юсь в том, в каких мрачных красках видит ситуацию 
рейхсмаршал. Мы обсуждаем положение на фронте, скло­
нившись над столом с разложенными на нем картами, и 
он бормочет про себя: «Я гадаю, когда мы должны под­
жечь этот сарай» .  Он имеет в виду Каринхалле. Советует 
мне отправиться в штаб-квартиру фюрера и лично про­
информировать его о моем отказе. Однако, не получив 
до сих пор никакого приказа, я сразу же вылетаю в 
свою часть, где меня с нетерпением ждут. 

Но зто не последний мой полет в Берлин. 1 9  апреля 
приходит радиограмма : меня снова вызывают в рейхе­
канцелярию. 

Добраться в Берлин из Чехии в самолете без зекорта 
уже не так просто : во многих местах русский и амери­
канский фронты подошли очень близко друг к другу. В 
воздухе множество самолетов , но среди них нет ни од­
ного немецкого. Я прибываю в рейхсканцелярию, меня 
приглашают пройти в приемную в бункере фюрера. Здесь 
царит атмосфера спокойствия и уверенности , присут-
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ствуют в основном армейские офицеры, которые при­
нимают участие в текущих боевых операциях или в их 
планировании. Снаружи слышны тяжелые удары 1000-кило­
граммовых бомб,  которые « Москита» сбрасывают в цен­
тре города . 

Верховный главнокомандующий появляется вечером, 
около 1 1  часов. Я предвидел предмет беседы - мое на­
значение,  которое обсуждалось ранее. Отличительная 
черта фюрера - ходит вокруг да около и никогда не 
говорит прямо о деле.  И в этот вечер он начинает с 
получасовой лекции, объясняющей решающее значение 
развития техники, в котором мы всегда опережали мир , 
преимущества, которое сейчас мы должны использовать 
до предела,  переломить ситуацию и добиться победы. 
Фюрер говорит мне, что весь мир боится немецкой на­
уки и техники, показывает мне некоторые донесения 
разведки, где описаны шаги, предпринятые союзника­
ми, которые крадут наши технические достижения и 
наших у�еных. Слушая его, я каждый раз поражаюсь 
его памяти на цифры и знанию технической специфики. 
Я налетал уже больше шести тысяч часов и с моим об­
ширным практическим опытом знаю почти все о само­
летах различных типов, о которых он говорит. Однако 
нет ничего , о чем он не мог бы распространяться с не­
повторимой простотой или делать уместные предложе­
ния по модификации. За последние три или четыре 
месяца его физическое состояние ухудшилось. Его гла­
за ярко блестят. Фон Белов говорит мне ,  что за послед­
ние восемь недель Гитлер практически не спал, одно 
совещание сменяется другим. Его руки дрожат,  это у 
него с попытки покушения на его жизнь 20 июля. Во 
время долгого обсуждения в тот вечер я замечаю, кро­
ме того , что он склонен повторять одно и то же,  чего 
раньше никогда не делал, хотя его слова хорошо про­
думанны и полны решимости. 

Когда длинная преамбула закончена, фюрер подхо­
дит к главной теме. Я о ней уже наслышан. Он перечис­
ляет причины, о которых мне было сообщено несколь­
ко дней назад,  и делает заключение : «Я хочу , чтобы 
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эту трудную задачу взяли н а  себя в ы ,  единственный 
человек, который носит высшую награду Германии за 
храбрость» .  Я отказываюсь ,  nриводя те же самые или 
схожие аргументы, как и в nрошлый раз. Особенно nод­
черкиваю, что ситуация на фронте ухудшилась,  что 
встреча Восточного и Заnадного фронтов в центре стра­
ны - воnрос лишь времени, nосле этого двум частям 
Рейха nридется оnерировать раздельно. Только север­
ный <<котел» можно рассматривать с точки зрения вы­
nолнения задачи, и именно здесь надо сконцентриро­
вать все наши реактивные самолеты. Оказывается, число 
nригодных к nолетам реактивных самолетов ,  бомбарди­
ровщиков и истребителей на сегодняшний день составля­
ет 1 8 0  машин. На фронте мы долгое время ощущали, 
что враг имеет nодавляющее численное nревосходство -
двадцать к одному. Принимая в расчет, что реактивный 
самолет нуждается в особо длинной взлетной nолосе, 
можно на:чать с рассмотрения лишь ограниченного чис­
ла аэродромов в северном « котле » .  Я указываю на то, 
что,  как  только мы соберем наши самолеты на  этих 
базах, вражеские бомбардировщики будут бомбить их 
день и ночь. В чисто техническом асnекте их оnераци­
онная эффективность сведется к нулю через несколько 
дней,  в этом случае контролировать воздушное nро­
странство над армией Венка не удастся, и катастрофа 
будет неизбежной, так как армия nотеряет стратеги­
ческую мобильность. Я знаю из личной беседы с генера­
лом Венком, что его армия считает мою гарантию сво­
бодного воздушного nространства фактором надежности 
и учитывает его во всех своих расчетах. И на этот раз я 
не могу взять на себя ответственность и уnорно отказы­
ваюсь. 

Снова убеждаюсь : любой человек, которого Гитлер 
считает бескорыстно служащим интересам общего дела, 
имеет nраво свободно в ыражать свою точку зрения, 
чтобы заставить фюрера nересмотреть свою nозицию. С 
другой стороны, Гитлер теряет доверие к тем людям, 
которые nостоянно его разочаровывали и вводили в за­
блуждение. Он не соглашается с моей теорией «двух кот-
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лов » ,  поскольку не верит, что она способна предска­
зать. как развернутся события дальше. Он основывает 
свое мнение на твердом обещании, которое ему дали 
командующие секторами: они не отступят с занимае­
мых сейчас позиций по Эльбе ,  Одеру, Нейсе и Судет ­
ским горам. Я говорю, что доверяю немецкому солдату, 
проявляющему сейчас величайшую храбрость ,  посколь­
ку он сражается на своей земле. Но если русские собе­
рут все свои силы для концентрированного удара в од­
ном ключевом пункте, они смогут пробить брешь в наших 
позициях, и два фронта соединятся. Я напоминаю о слу­
чаях на Восточном фронте в прошлые годы, когда рус­
ские бросали в бой танк за танком. Если три бронетан­
ковые дивизии не мог ли достичь цели, они бросали еще 
десять, захватывая наши позиции ценой огромных по­
терь в людях и боевой технике . Ничто не могло остано­
вить их. Вопрос,  следовательно, заключался в том, ис­
тощатся ли их колоссальные людские резервы, прежде 
чем Германия будет вынуждена встать на колени, или 
нет. Этого не произошло, поскольку помощь, получае­
мая ими с запада, была велика. С чисто военной точки 
зрения всякий раз, когда мы уступали наши позиции в 
России и Советы несли тяжелые потери, это было на­
шей победой. Хотя противник и высмеивал такие побе­
ды, мы знали, что они были настоящими. Но на этот 
раз победоносное отступление было бы бесполезным , 
поскольку русские вплотную приблизились бы к пози­
циям своих союзников. Их западные союзники возложи­
ли на себя печальную ответственность - возможно , и 
на грядущие столетия : ослабляя Германию, они дают 
дополнительную силу России. 

В конце нашей беседы я сказал фюреру : «С моей точки 
зрения сейчас войну нельзя завершить победой на обо­
их фронтах,  но еще можно выиграть на одном фронте , 
если мы сможем заключить перемирие на другом». По 
его лицу проскользнула усталая улыбка : «Вам легко так 
говорить. Начиная с 1 943 года я много раз пытался за­
ключить мир, но союзники не желали этого; с самого 
начала войны они требовали от меня безоговорочной ка-
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питуляции. Моя личная судьба ,  естественно, н е  имеет 
никакого значения, но каждый человек в здравом уме 
видит, что я не могу избрать безоговорочную капиту­
ляцию для немецкого народа. Переrоворы идут даже 
сейчас ,  но я оставил все надежды на их успешное за­
вершение. Следовательно, мы должны сделать все, для 
того чтобы преодолеть этот кризис, чтобы оружие еще 
смогло принести нам победу». После обмена мнениями 
о положении армии Шёрнера Гитлер сказал мне , что 
намеревается подождать несколько дней:  надо посмот­
реть , как будут развиваться события : как предвидел он 
или окажутся оправданными мои опасения. В первом 
случае он вызовет меня в Берлин, чтобы я принял, на­
конец, новое назначение. В час ночи я покидаю бункер 
фюрера. Первые посетители уже ждут в приемной сво­
ей очереди поздравить его с днем рождения. 

Рано утром я возвращаюсь в :Куммер. Летим на ма­
лой высоте, чтобы избежать американских самолетов, 
которые вскоре показываются в воздухе и начинают 
кружить вверху. Находиться в воздухе , задаваясь все 
время вопросом «Заметили меня иди нет? » , - занятие, 
которое держит меня в большем напряжении, нежели 
боевой вылет. Не удивительно, что мы с Ниерманом бук­
вально вспотели от напряжения. Мы радуемся, когда 
приземляемся, наконец, на нашей базе. 

Небольшое снижение давления на наши позиции к 
западу от Гёрлица связано с нашими дневными опера­
циями, в ходе которых мы смогли нанести русским боль­
шие потери. Однажды вечером после боевых вылетов я 
еду в Гёрлиц, мой родной город, который оказался в 
зоне боев. Здесь я встречаюсь со многими друзьями моей 
юности. Они все заняты делами, не последняя среди их 
обязанностей - участие в фольксштурме. Мы не вы­
сказываем мысли, которые у всех на уме. У каждого из 
нас свой груз проблем, горестей и тяжелых утрат, но 
сейчас мы видим перед собой только угрозу с востока. 
Женщины делают работу мужчин, роя танковые ловуш­
ки, и откладывают в сторону лопаты только для того, 
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чтобы накормить голодных детей; старики забыли о сво­
ем возрасте и работают, nока с бровей не начинает ка­
nать nот. Решимость наnисана и на лицах девушек, они 
знают, что для них nриnасли красные орды, рвущиеся 
на заnад. Люди сражаются, чтобы выжить!  Если бы за­
nадные нации могли своими глазами видеть, что nро­
исходит в эти судьбоносные дни, и nонять их значение , 
они вскоре изменили бы свое легкомысленное отноше­
ние к большевизму. 

В Куммере стоит только 2-я эскадрилья,  штаб-кварти­
ра nолка размещается в нимесской школе , некоторые 
из нас живут в домах местных жителей, подавляющее 
большинство из которых - немцы. Они делают все воз­
можное,  чтобы исполнить любое наше желание. Доб­
раться до аэродрома не всегда легко, кто-то из nасса­
жиров любого автомобиля всегда следит за небом, чтобы 
nредуnредить о nоявлении вражеских самолетов. Рус­
ские и американские самолеты рыскают на низкой вы­
соте весь день наnролет, не редко встуnая в бой друг с 
другом. 

Когда мы nодиимаемся в воздух, «ами» ждут нас в за­
саде с одной стороны, а русские - с другой. Наш_и ста­
рые Ю-87 в сравнении с вражескими самолетами nо.Тiзут, 
как улитки, и, когда мы nриближаемся к цели, наши 
нервы уже наnряжены до предела из-за nостоянных воз­
душных боев. Если мы атакуем, воздух гудит от роя вра­
гов ; когда мы идем домой, нам снова приходится нрокла­
дывать путь сквозь кольцо вражеских самолетов, nрежде 
чем мы сможем nриземлиться. Наши зенитки, прикрыва­
ющие аэродром, букваЛьно расчищают нам nуть для за­
хода на nосадку. Американские истребители не атакуют 
нас , если видят, что мы направляемся к линии фронта , 
и встуnают в воздушные бои с «иванами» . .  Обычно мы 
взлетаем . с  куммерекого аэродрома рано утром силами 
четырех или nяти противотанковых самолетов. Нас со­
nровождают двенадцать-четырнадцать истребителей 
ФВ- 1 90 ,  несущих бомбы и в то же время играющих роль 
прикрития. Враг ждет нашего nоявления, чтобы набро­
ситься намного превосходящими силами. Очень редко , 
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если есть запас горючего, мы способны проводить общие 
операции всеми подразделениями, которые находятся под 
моей командой, но и в этом случае противник превосхо­
дит нас : пять к одному! Так что действительно хлеб наш 
насущный заработан потом и слезами. 

25 апреля я получаю еще одну радиограмму из штаб­
квартиры фюрера, отправленную, видимо, в состоянии 
смятения. Практически ничего нельзя разобрать,  но я 
догадываюсь, что меня снова вызывают в Берлин. Звоню 
в штаб Люфтваффе и докладываю: я вызван в Берлин и 
прошу разрешения вылететь туда. :Коммодор отказыва­
ется дать свое согласие. Согласно армейскому бюллете­
ню, бои идут окол? темпельхофского аэродрома , и он не 
знает, остался ли еще какой аэродром, не захваченный 
противником. Он говорит: «Если вас собьют над террито­
рией, занятой русскими, мне отрубят голову за то, что 
я позволил вам лететь» .  Говорит, что попытается свя­
заться с полковником фон Беловым по радио и запросит 
точный текст сообщения, а также выяснит, где именно 
я могу приземлиться, если еще смогу это сделать. В те­
чение нескольких дней я ничего не слышу об этом деле, 
затем в 1 1  вечера 2 7  апреля коммодор звонит мне и со­
общает, что ему, наконец, удалось связаться с Берли­
ном и что я должен лететь туда немедленно на Хе- 1 1 1 . 
Приземлюсь на широкой магистрали, пересекающей Бер­
лин, у Бранденбургских ворот и монумента Победы. Меня 
будет сопровождать Ниерман. 

Взлет на Хе- 1 1 1  в ночное время - вовсе не простое 
дело. По периметру аэродрома нет огней ,  нет вообще 
какого-либо освещения. :Кроме того ,  летное поле не­
большое по размерам, а с одной стороны к нему подхо­
дят вплотную довольно высокие холмы. Для того чтобы 
взлететь, нам приходится сливать Горючее из баков,  
чтобы у)V!еньшить вес самолета. Естественно, тем мень­
ше времени мы можем находиться в воздухе. 

Мы взлетаем в час ночи в кромешной тьме. Летим 
над Судетскими горами в северо-западном направлении, 
в зону идущих боев. Местность под нами освещена по­
жарищами, горят селения и города , вся Германия пы-
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лает. Мы понимаем, что н е  можем предотвратить этот 
ужас , но лучше об этом не думать. На окраинах Берли­
на советские прожектора и зенитки уже нацелены на 
нас. Трудно ориентироваться, поскольку город окутан 
густым дымом. В некоторых местах огонь бушует так ,  
что ослепляет. Н а  земле н е  разглядеть никаких ориен­
тиров , приходится какое-то время смотреть в темноту, 
прежде чем снова становишься способным что-то ви­
деть. Но даже тогда я не могу найти нужную мне го­
родскую магистраль. Одно пожарище за другим, вспыш­
ки орудий - кошмарное  зрелище.  Моему радист у 
удается связаться с землей, нам приказана ждать. Че­
рез 1 5  минут от фон Белова поступает сообщение , что 
посадка невозможна , так как дорога находится под силь­
ным артиллерийским обстрелом и Советы уже захвати­
ли Потсдамерплац. Мне велено лететь в Рехлин и отту­
да позвонить в Берлин для получения дальнейших 
приказаний. 

У моего радиста есть частота этой радиостанции, мы 
торопимся вызвать Рехлин, потому что наши баки по­
чти пусты. Под нами бушует океан пламени. Это может 
означать , что русские ворвались в город и с другой сто­
роны, в районе Нойруппина , и для бегства на запад 
открыт лишь узкий коридор. На мою просьбу включить 
огни Рехлин отвечает отказом: там боятся ,  что тут же 
навлекут на себя ночную атаку вражеских самолетов. Я 
читаю им открытым текстом инструкцию о нашей по­
садке, добавив от себя несколько не особенно вежли­
вых замечаний. Ситуация нравится мне все меньше и 
меньше, так как горючее может кончиться в любой мо­
мент. Вдруг сnрава от нас загораются огни, обозначая 
контуры какого-то аэродрома. Мы nриземляемся. Но 1·де 
мы? Это Виттштокк, тридцать километров от Рехлина. 
Виттсток слушал наш разговор с Рехлином и решил 
включить свои огни. 

Через час , в три утра , я прибываJЬ в Рехлин, дис­
петчерская которого оборудована радиосвязью. С ее по­
мощью мне удается связаться с Берлином. Полковник 
фон Белов говорит, что мне уже не нужно следовать в 
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Берлин, поскольку предназначавшееся м н е  место за­
нял фельдмаршал Риттер фон Грайм, с которым уда­
лось GВязаться вовремя. Более того, он говорит, что в 
Берлине уже невозможно приземлиться. Отвечаю:  «Ут­
ром я сяду на «Штуке» на этой магистрали. Думаю: на 
более легком самолете это еще можно сделать. Кроме 
того, мне кажется важным вывезти фюрера из этого 
опасного места, чтобы он не потерял. контроль над си­
туацией в целом» .  Фон Белов просит меня не вешать 
трубку, пока он не наведет справки. Он возвращается к 
телефону и говорит : «Фюрер принял окончательное ре­
шение. Он убежден,  что Берлин необходимо удержи­
вать до последнего, поэтому и не может оставить сто­
лицу, где ситуация уже критическая. Если он покинет 
город, войска,  удерживающие его ,  будут уверены, что 
Берлин брошен на произвол судьбы, и сделают вывод, 
что любое сопротивление окажется бесполезным. Поэто­
му фюрер намерен оставаться в городе. Вам не следует 
пытаться проникнуть в город, вы должны немедленно 
возвращаться в Судеты, чтобы обеспечить поддержку 
армии фельдмаршала Шёрнера, которому приказана на­
нести удар в направлении Берлина » .  Я спрашиваю пол­
ковника , что он думает о ситуации. Он отвечает, как 
всегда , спокойно и без эмоций: « Наше положение не 
кажется слишком хорошим, но наступление генерала 
Венка или Шёрнера еще может спасти Берлин» .  Я вос­
хищаюсь его хладнокровием. Теперь я знаю, что мне 
делать, и возвращаюсь в свою часть, чтобы продолжать 
боевые действия. 

Шокирующее известие о том, что глава государства 
и верховный главнокомандующий всеми вооруженными 
силами Рейха мертв , оказывает на войска ошеломля­
ющий эффект. Но орды красных опустошают нашу стра­
ну, поэтому мы должны продолжать сражаться. Мы лишь 
тогда сложим оружие, когда такой приказ отдадут наши 
руководители. Это наш долг согласно присяге , это наш 
долг ввиду ужасного рока, который угрожает нам, если 
мы сдадимся безоговорочно, как на том настаивает враг. 
Это наш долг перед судьбой, которая разместила нас 



Последние месяц:ы смертельной боръбы 2 5 3  

географически в самом сердце Евроnы, и чему м ы  сле­
довали столетиями: быть бастионом Европы против Вос­
тока . Понимает Европа или нет ту роль, которую судьба 
возложила на нас,  относится она к нам с фатальным 
безразличием или с враждебностью - все это ни на йоту 
не изменяет наш долг перед ней. Мы убеждены , что 
сможем высоко держать головы, когда будет написа на 
история нашего континента и в особенности тех тре­
вожных времен, которые еще впереди. 

Восточный и Западный фронты подходят все ближе 
и ближе друг к другу, нам все труднее вести боевые 
оnерации. Можно лишь восхищаться дисциплиной моих 
людей - она осталось точно такой же, как в первый 
день войны. Я горжусь ими. Самое суровое наказание 
для моих офицеров, как это было всегда, - запрет на 
вылет вместе с остальными на боевое задание. У меня 
проб-лемы с моей культей. Механики сконструировали 
для меня оригинальное устройство, похожее на черто­
во копыто , с ним я и летаю. Оно при креnлено nод коле­
ном. Всякий раз, когда я давлю на него , скажем, когда 
мне нужно нажать на правую педаль,  я натираю ниж­
нюю часть культи, которая только н а ч а л а  затягивать­
ся, так, что на коже образуются язвы. Рана открывает­
ся вновь и начинает сильно кровоточить.  В воздушном 
бою, когда мне нужно резко развернуться вnраво , куль­
тя особенно стесняет мои движения. Иногда после вы­
лета мой механик вынужден вытирать кровь, которой 
забрызгана вся кабина. 

Мне снова везет в первые дни мая. Я отправ.тrяюсь на 
встречу с ф'е.тrьдмарша.тrом Шёрнером ,  но хочу заг.тrя­
нуть по дороге в штаб-квартиру Люфтваффе в замке 
Германштадтель, примерно в семидесяти nяти километ­
рах от нас. Я лечу туда на «Шторхе » .  Замок окружен 
высокими деревьями, в центре находится парк, на тер­
ритории которого я могу, как мне кажется,  призем­
литься. Со мной в самолете верный Фридолин. Посадка 
проходит благополучно. Короткая остановка , мы берем 
несколько карт и вновь взлетаем. «Шторх» медленно 
набирает скорость. Чтобы облегчить взлет , выnускаю 
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закрылки nрямо nеред оnушкой леса.  Н о  самолет н е  
может nодняться над высокими деревьями. Я тяну руч­
ку на себя,  но нужной с корости нет. Тянуть дальше 
бесnолезно, нос самолета словно налит тяжестью. Слы­
шу какой-то ужасающий треск: я окончательно разбил 
культю, если не хуже. Затем все вдруг стихает. Я лежу 
на земле? Нет, сижу в кабине, рядом со мной Фрида­
лин. Мы застряли между ветвями на самой верхушке 
огромного дерева, раскачиваемся взад и вnеред, дере­
во  шатается. Наверное ,  удар был слишком сильным. 
Боюсь, что «Шторх» сыграет с нами еще одну шутку и 
nеревернется вверх колесами. Фридолин nридвигается 
ближе и сnрашивает с тревогой: «Что nроисходит? » .  «Не 
шевелись,  - говорю я, - или мы и все,  что осталось от 
« Шторха » ,  рухнем вниз » .  Хвост и куски крыльев отва­
лились и лежат на земле. Я все еще держу в руках 
ручку, культя не nострадала. Повезло !  Мы не можем 
слезть с дерева, оно очень высокое и с гладкой корой. 
Ждем. Сnустя некоторое время на сцене nоявляется ге­
нерал : он слышал треск и сейчас видит нас , сидящих на 
дереве ;  доволен, что мы отделались так легко. Посколь­
ку нет никакого иного сnособа вернуть нас на землю, он 
nосылает за местной nожарной командой. Та nомогает 
нам спуститься вниз no длинной раздвижной лестнице. 

Русские обошли Дрезден и nытаются с севера достиг­
нуть границ nротектората и выйти во фланг армии Шёр­
нера. Главные советские силы находятся в районе Фрай­
берга и к юга-востоку от него. Во время нашего nоследнего 
вылета мы видим длинную колонну беженцев, которых 
настигли советские танки. Они мчатся nрямо через люд­
ской nоток, как асфальтовые катки , сокрушая все на 
своем nути. Мы тут же атакуем танки и уничтожаем их. 
Колонна nродолжает свой nуть на юг. По всей видимо­
сти, беженцы надеются укрыться за Судетскими горами, 
где, как они думают, будут в безоnасности. 

В том же районе мы атакуем еще одну колонну со­
ветских танков. Но здесь они nод защитой зенитного 
огня, nохожего на торнадо. После выстрела в танк ИС 
nоднимаюсь на высоту 200 метров. Осмотревшись, заме-
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чаю позади град обломков. Они падают откуда-то сверху. 
Спрашиваю: <<Ниерман, кого из наших только что сби­
ли? » Это кажется мне единственным объяснением, Ни­
ерман думает так же. Он торопливо считает самолеты,  
но  все  на  месте. Значит, никого не  сбили. Я гляжу на 
танк и вижу только черное пятно. Уж не танк ли взор­
вался с такой силой ,  что его осколки оказались на та­
кой высоте? 

Потом экипажи, которые летели за мной, подтвер­
дили, что взорвался именно тот танк - я видел его 
падающие вниз обломки. Вероятно, в нем была взрыв­
чатка , и его задача заключалась в том, чтобы расчи­
щать путь другим танкам. 
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Конец 
7 мая для обсу>Кдения плана, только что разработан­

ного верховным командованием, в штабе группы армий 
Шёрнера проходит совещание офицеров Люфтваффе. 
Предло>Кено постепенно отступать всем Восточным фрон­
том, сектор за сектором, пока он не станет параллельным 
Западному фронту. Мы чувствуем, что вскоре будут при­
няты очень печальные для всех решения. Увидит ли За­
пад, да>Ке сейчас, свою возмо>Кность выступить против 
Востока или он так и не смо>Кет разобраться в ситуации? 

8 мая мы вылетаем на поиски вра>Кеских танков в окрест­
ностях Оберлейтенсдорфа. Первый раз за всю войну ни­
как не могу сконцентрироваться на задании, меня душит 
неописуемое чувство горечи. Я так и не сумел уничто­
>Кить ни одного танка , они все еще находятся в горах, 
где мы не мо>Кем их достать. Поглощенный своими мыс­
лями, поворачиваю назад. 

Мы приземляемся и идем в диспетчерскую. Фридолина 
нет. Мне говорят, что он вызван в штаб группы. Значит ли 
это, что ... Одним рывком сбрасываю с себя свою депрес­
сию. «Ниерман ,  звоните в эскадрилью в Рейхеиберге и 
ска>Ките им о новой атаке, договоритесь о месте и време­
ни встречи с эскортом» .  Я изучаю ситуационную карту ... 
Что теперь мо>Кно предпринять? Куда запропал Фрида­
лин? Ви>Ку, как в стороне садится «Шторх» - это он. Бро­
ситься ему навстречу? Нет, лучше >Кдать здесь ... похо>Ке, 
слишком >Карко для этого времени года ... позавчера двое 
наших людей попали в засаду и были расстреляны чехами 
в гра>Кданской оде>Кде ... Почему Фридолина так долго нет? 
Слышу, как дверь открывается и кто-то входит. Я застав­
ляю себя не оборачиваться. Кто-то приглушенно кашляет. 
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Ниерман все еще продолжает говорить п о  телефону ... _зна­
чит, это не Фридолин. Ниерман никак не может пробить­
ел ... смешно ... Замечаю, что сегодня мой мозг воспринима­
ет каждую деталь очень остро, все эти маленькие глупые 
частности, не имеющие ни малейшего значения. 

Я оборачиваюсь кругом, дверь открывается ... Фрида­
лин. Его .11ицо осунулось, мы обмениваемся взглядами, и 
внезапно у меня пересыхает в горле. «Ну? » - это все, что 
я могу из себя выдавить. «Все кончено ... безоговорочная 
капитуляция ! » - голос Фридолина не громче шепота . 

Конец ... Чувствую себя так, словно я падаю в бездну. 
Затем в затуманенном сознании все проходит перед мои­
ми глазами: боевые друзья, которых я потерял, милли­
оны солдат,  погибших в море, в воздухе, на поле боя ... 
миллионы жертв, умерщвленных в своих домах по всей 
Германии... орды с Востока, которые сейчас наводняют 
нашу страну .. . 

Фридолин внезапно взрывается: «Да брось ты этот чер­
тов телефон, Ниерман. Войне конец!». «Мы сами решим, 
когда нам перестать сражаться» , - говорит Ниерман. Кто­
то хохочет. Смех слишком громкий, ненастоящий. Я дол­
жен сделать что-нибудь ... сказать что-то ... задать вопрос ... 
«Ниерман, сообщите эскадрилье в Рейхенберге : через час 
у них приземлител «Шторх» с важными приказаниями>> .  
Фридолин заметил мое смущение и тут же начинает взвол­
нованным голосом говорить о деталях: 

«Отступление на запад определенно невозможно ... анг­
личане и американцы настояли на безоговорочной капи­
туляции 8 мая ... то есть сегодня. Нам приказана передать 
все русским без каких-либо условий до 1 1  часов вечера. 
Но поскольку Чехасловакия оккупирована Советами, ре­
шено, что все немецкие войска должны как можно быст­
рее уходить на запад, чтобы не попасть в руки русских. 
Летный персовал идет по домам или куда-либо еще ... » 

«Фридолин, - прерываю я его, - постройте полк» .  Не 
могу больше сидеть и все это слушать. Но не будет ли 
еще хуже, если я сде.11аю то, что собираюсь ... Что скажу 
своим людям? Они никогда не видели меня отчаявшимся,  
а сейчас я в самой пучине .. . 
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Фридолин прерывает мои мысли: «Полк построен» .  Я 
выхожу. Мой протез не позволяет мне идти надлежащим 
образом. Солнце сияет во всем своем весеннем великоле­
пии, легкие дымки серебристо мерцают вдалеке. Я оста­
наБливаюсь перед строем. «Мои боевые товарищи! »  Я не 
могу продолжать. Вот стоит моя вторая группа, первая 
расквартирована в Австрии. Неужели я никогда их боль­
ше не увижу? И третья - в Праге. Где они сейчас , когда 
я так хочу их видеть вокруг себя... всех... и тех, кто вы­
жил, и мертвых. Стоит сверхъестественная тишина, все 
глаза устремлены на меня. Я должен что-то сказать. « По­
сле того как мы потеряли так много друзей... после того 
как пролито столько крови дома и на фронте ... непости­
жимый рок. .. лишил нас победы ... мужество наших солдат ... 
всего нашего народа ... было беспримерным ... война проиг­
рана ... Я благодарю вас за вашу верность , с которой вы .. : в 
этом полку .. . служили своей стране .. . » Пожимаю руки всем 
по очереди. Никто не произносит ни слова. Безмолвные 
рукопожатия говорят, что меня понимают. Когда я ухожу 
прочь в последний раз, слышу, как Фридолин командует: 
«Равняйсь ! » .  

«Равняйсь ! » - для многих и многих наших товарищей, 
которые пожертвовали своими молодыми жизнями. «Рав­
няйсь ! » - для нашего народа, для его героизма, равного 
которому нет в истории. «Равняйсь ! » - для самого пре­
красного наследия, какое мертвые когда-либо завещали 
потомкам. «Равняйсь !» - для стран Запада, которые они 
старались защитить и сейчас попавшие в роковые объя­
тия большевизма ... 

Что нам теперь делать? Война закончилась и для «Им­
мельмана»? Неужели мы не дадим немецкой молодежи воз­
можность гордо вскинуть однажды головы, не сделаем ка­
кой-нибудь последний жест, например не спикируем всем 
полком на вражеский штаб или другую важную военную 
цель и своей смертью не поставим достойную точку в спис­
ке наших боевых вылетов? Весь полк будет со мной как 
один человек, я уверен в этом. Я ставлю вопрос перед груп­
пой. Ответ:  нет. Возможно, зто правильно ... достаточно уже 
мертвых ... и может быть, нас ждут другие миссии. 
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Я решил возглавить колонну, которая идет на запад. 
Это будет очень длинная колонна, потому что все соеди­
нения, находящиеся под моим командованием, включая 
зенитчиков, должны следовать вместе с наземным пер­
соналом. Все будет готово к шести часам, затем мы тро­
немся в путь. Командир 2-й эскадрильи получает при­
каз подняться в воздух и со всеми самолетами лететь 
на запад. Когда коммодор узнает о моем намерении ве­
сти колонну, он приказывает мне из-за моей раны ле­
теть пассажиром, а Фридолин возглавит марш. Под моим 
командованием остается эскадрилья в Рейхенберге. Я уже 
не могу связаться с ней по телефону, так что мне при­
ходится лететь туда вместе с Ниерманом, чтобы проин­
формировать экипажи о новой ситуации. «Шторх» плохо 
набирает высоту, а она нужна , потому что Рейхеиберг 
находится по ту сторону гор. Приближаюсь к аэродрому 
со всеми предосторожностями, со стороны долины. Вид 
у него какой-то заброшенный. Поначалу я никого не вижу 
и подруливаю к ангару с намерением воспользоваться те­
лефоном в диспетчерской. Я как раз вылезаю из «Штор­
ха » ,  когда раздается страшный взрыв ,  и ангар взлетает 
на воздух у меня на глазах. Инстинктивно мы Падаем 
ничком и ждем града камней. Они проделывают несколь­
ко дырок в крыле, но нас не задевают. Рядом с диспет­
черской загорается грузовик с ракетами, и они взлетают 
в воздух, сверкая всеми цветами радуги. Символ ка таст­
рофы. Мое сердце начинает кровоточить при одной мыс­
ли об этом. Здесь никто не ждет моих новостей о том, 
что все кончено. По всей вероятности, обо всем знают 
откуда-то еще. 

Мы забираемся в наш искалеченный «Шторх» , и после 
бесконечно долгого разбега самолет неохотно поднимает­
ся в воздух. Мы летим назад, в Куммер, следуя вдоль той 
же долины. Все заняты сборами, порядок следования на­
значен самый выгодный с точки зрения тактики. Зенит­
ные орудия рассредоточены по всей длине колонны так, 
чтобы они могли прикрыть ее в случае атаки, если кто-то 
попытается остановить наш марш. Наша цель - оккупи­
рованная американцами Южная Германия. 
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После того как колонна тронется, остальные,  кроме 
тех, кто хочет дождаться моего взлета, полетят кто куда. 
Многие из них получат шанс избежать плена, если смогут 
приземлиться. где-нибудь неподалеку от своих домов. Я не 
могу так поступить, я намереваюсь приземлиться на аэро­
дроме, оккупированном американцами: моя нога требует 
медицинского вмешательства , идея где-то спрятаться от­
падает. Кроме того, меня могут узнать многие люди. Так 
почему мне не сесть на обычном аэродроме? Надеюсь ,  
солдаты союзников будут обращаться по-рыцарски даже 
с побежденным врагом. Война окончена, и поэтому вряд 
ли меня арестуют и надолго задержат. Думаю, вскоре всем 
разрешат идти по домам. 

Когда я стоял, наблюдая за погрузкой колонны, послы­
шался гул высоко над нами. Это пятьдесят или шестьде­
сят русс;ких бомбардировщиков, «Бостоны». Едва я успе­
ваю подать тревогу, как на нас начинают со свистом: 
сыпаться бомбы. Я лег на дороге, прижав к себе костыли. 
Если эти парни будут хорошо целиться, у нас при такой 
скученности будут огромные потери. Уже слышен гнохот 
разрывов, бомбовый ковер ложится прямо в центре горо­
да, в километре от дороги, где выстроилась наша колон­
на. Бедные жители Нимеса ! Русские заходят еще раз. 
Даже со второй попытки они не могут попасть в колонну. 

Вот машины тронулись. Смотрю последний раз на свою 
часть, которая семь лет была моим миром и всем, что для 
меня имело значение. Кровь, пролитая за общее дело, скре­
пила нашу дружбу! Я отдаю им честь в последний раз. 

Северо-западнее Праги, неподалеку от Кладно, колон­
на натыкается на русские танки и очень сильную воин­
скую часть. Согласно условиям мира, все оружие долж­
но быть сдано. Невооруженным солдатам гарантирован 
беспрепятственный проход. Но вскоре после сдачи ору­
жия чехи нападают на наших беззащитных людей. По-звер­
ски, с отвратительной жестокостью, они безжалостно уби­
вают немецких солдат. Лишь немногие сумели пробиться 
на запад, среди них мой молодой офицер разведки лейте­
нант Хауфе. Остальные попадают в руки чехов и русских. 
Среди тех, кто стал жертвой чешского терроризма, мой 
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самый лучший друг - Фридолин. Безмерная трагедия: ему 

довелось встретить такой конец уже после окончания воtf­

ны. Это тоже заложники германской свободы. 

Колонна тронулась, и я возвращаюсь на аэродром в 

Куммере. Катшнер и Фридолин все - еще рядом со мной, 

затем они садятся в машину и едут навстречу своей роко­

вой судьбе. Шесть других пилотов настояли на том, чтобы 

лететь на запад вместе со мной; мы пилотируем три Ю-87 

и четыре ФВ-1 90. Среди них командир 2-й эскадрильи и 

лейтенант Швирблатт, который, как и я, потерял ногу и 

тем не менее проделал за последние недели огромную 

работу по уничтожению вражеских танков. Он всегда го­

ворит: «Танкам все равно с одной ногой мы их уничтожим 

или с двумя ! » .  
После тяжелого прощания с Фридолином и Катшне­

ром - мрачное предчувствие говорит мне, что мы никог­

да уже не увидимся, - мы взлетаем последний раз. Стран­

ное и неописуемое чувство : мы прощаемся с нашим миром. 

Решаем лететь в Китцинген, зная, что там большой аэро­

дром, и, следовательно, полагая, что сейчас он занят аме­

риканскими ВВС. В районе Сааца мы вступаем в воздуш­

ный бой с русскими, которые внезапно появляются из 

дымки и надеются, опьяненные победой, сделать из нас 

фарш. Но то, что им не удалось сделать за пять лет, не 

удается и сегодня, во время этого последнего боя. 

Мы приближаемся к аэродрому с востока , напряженно 

гадая, будут ли стрелять по нам даже сейчас американс­

кие зенитки. Впереди уже виднеется большое летное поле. 

Я инструктирую своих пилотов по радио, что они могут 

разбивать свои самолеты при посадке , мы не собираемся 

передавать в руки американцев еще пригодные к бою 

машины. Приказываю отсоединить шасси и затем сорвать 

их при пробежке на большой скорости. Лучше всего рез­

ко затормозить одним колесом и с силой нажать на педаль 

с той же стороны. Я вижу толпу солдат на аэродроме, они 

построены , как на параде : вероятно , это что-то вроде 

парада победы - над ними развевается американский флаг. 

Сначала мы низко пролетаем над аэродромом,  чтобы убе­

диться в том, что зенитки не будут стрелять по нам при 
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посадке. Некоторые участники парада смотрят на  нас и 
неожиданно видят немецкую свастику над своими голова­
ми. Они тут же бросаются на землю. Мы приземляемся в 
соответствии с моим приказом. Только один из наших са­
молетов делает мягкую посадку и выруливает на стоянку. 
Фельдфебель из 2-й эскадрильи, пилотировавший этот са­
молет, вез в хвосте своего самолета девушку и испугал­
ся, что в случае посадки на брюхо ущерб будет причинен 
не только самолету, но и его бесценному грузу. Он, ко­
нечно, «первый раз» ее видит. Так уж случилось, что она 
стояла одна на краю аэродрома и не хотела попасть к рус­
ским. Но его товарищи знают побольше. 

Поскольку я летел первым, мой самолет лежит в самом 
конце взлетной полосы. Какой-то солдат уже стоит у пи­
лотской кабины с направленным на меня револьвером. Я 
открываю кабину, и он тут же протягивает руку, чтобы 
сорвать мой Рыцарский Крест с Золотыми Дубовыми Ли­
стьями. Я отталкиваю его в сторону и снова закрываю ка­
бину. Возможно, эта встреча закончилась бы для меня пло­
хо, если бы рядом не затормозил джип с несколькими 
офицерами, которые устроили моему «приятелю» голово­
мойку и предложили заниматься своим делом. Они подо­
шли ближе и увидели мои мокрые от крови бинты на пра­
вой ноге, результат воздушного боя над Саацем. Первым 
делом они отвели меня на перевязочный пункт, где мне 
сменили повязку. Ниерман не позволяет мне пропасть из 
виду и следует за мной, как тень. Затем меня ведут в 
большую комнату, отгороженную в зале наверху, пре­
вращенную в нечто вроде офицерской столовой. 

Здесь я встречаюсь с другими моими товарищами, ко­
торых доставили прямо сюда. Они становятся по стойке 
смирно и приветствуют меня так, как предписано фюре­
ром. В дальнем конце комнаты - небольтая группа аме­
риканских офицеров. Это спонтанное приветствие им не 
нравится, и они говорят тихо что-то друг другу. Они, 
очевидно, принадлежат смешанной части истребительной 
авиации, которая расквартирована здесь со своими само­
летами. Ко мне подходит переводчик и спрашивает, гово­
рю ли я по-английски. Он говорит, что их командир воз-
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ражает против такого приветствия. «Даже если бы я мог 
говорить по-английски, - отвечаю я, - здесь все же Гер­
мания,  и мы говорим только по-немецки. Что касается 
приветствия, нам приказали делать это именно так, и ,  
являясь солдатами, мы выполняем наши приказы. Скажи­
те своему командиру, что мы - летчики полка «Иммель­
ман» .  Поскольку война закончена и никто не победил нас 
в воздухе, мы не считаем себя пленниками. Германский 
солдат не был побежден в равном бою, он был просто 
сокрушен ошеломляющей массой боевой техники. Мы при­
землились здесь, потому что не хотели оставаться в со­
ветской зоне. Мы предпочли бы не обсуждать это, а иметь · 
возможность умыться, привести себя в порядок и чего­
нибудь поесть» . Некоторые офицеры продолжают хмурить­
ся, когда мы так усердно обливаемся водой, что на полу 
в столовой образовалась целая лужа. Мы устраиваемся 
здесь, как дома , почему бы нам не помыться? Кроме все­
го прочего, мы все еще в Германии. Разговариваем без 
всякого стеснения, затем едим. 

Приходит переводчик и спрашивает нас от имени ко­
мандира этой части, не мог ли бы мы поговорить с ним и 
его офицерами, когда закончим с едой. Это приглашение 
интересует нас как летчиков, и мы соглашаемся, но на все 
упоминания о том, «почему и где война была выиграна и 
проиграна» накладывается запрет. Извне доносятся звуки 
выстрелов и шум, цветные солдаты празднуют победу, на­
бравшись спиртного. Не хотел бы я спускаться вниз на пер­
вый этаж, где вовсю свистят пули, выпущенные по слу­
чаю праздника. Мы ложимся спать очень поздно. 

Почти все ,  кроме того, что было у нас на себе , ночью 
украли. Самая ценная вещь, которую я потерял , - это 
мой полетный журнал, где описаны детали каждого бое­
вого вылета ,  с 1 -го и до 2 5 1 3-го. Пропали также удосто­
верение о награждении бриллиантовым значком пилота ,  
венгерская награда и много чего прочего, н е  считая часов 
и других вещей. Даже мой сделанный на заказ протез об­
наружен Ниерманом под кроватью какого-то малого - воз­
можно, тот хотел вырезать из него сувенир и продать его 
потом как «кусок высокопоставленного джерри» .  
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Рано утром получил сообщение, что должен явиться в 
штаб 9-й американской воздушной армии в Эрлангене. От­
казывался это делать, пока мои скорбные пожитки не 
будут возвращены. После долгих уговоров, когда мне ска­
зали, что дело очень срочное и я получу свои вещи на­
зад, как только вор будет пойман, я отправился вместе с 
Ниерманом. Нас в первую очередь допросили три офицера 
Генерального штаба. Они начали с того,  что показали не­
сколько фотографий, на которых, по их словам , были 
изображены жертвы злодеяний немцев в концентрацион­
ных лагерях. Они уверяли нас, что, сражаясь за эту мер­
зость , мы тоже несем вину. Они отказывались мне ве­
рить , что никогда в своей жизни я не видел ни одного 
концлагеря. Если какие-то эксцессы и имели место, это 
достойно всяческого сожаления и порицания, а истинные 
виновники должны быть наказаны . .Я: сказал, что подоб:.. 

ные жестокости позволяли себе не только немцы, но и 
другие народы во все времена. Напомнил о Бурской вой­
не. Следовательно, и к этим эксцессам нужно подходить с 
теми же критериями. Не могу поверить, что груды тел, 
изображенные на фотографиях, сняты в концлагерях. .Я: 
сказал, что мы видели такие картины, и не на бумаге, а 
на самом деле после воздушных атак на Дрезден, Гам­
бург и другие города, когда четырехмоторные бомбарди­
ровщики без всякого разбора буквально затопили их фос­
фором и бомбами огромной разрушительной силы. Тысячи 
женщин и детей стали жертвами той бойни. .Я: заверил 
джентльменов, что, если их очень заинтересуют жестоко­
сти, то они найдут обширный материал у своих восточ­
ных союзников. 

Нам больше не показывали эти фотографии. Посмот­
рев на нас со злобой, офицер, составлявший протокол 
допроса , прокомментировал мои слова, когда я закончил 
говорить : «Типичный наци» .  Мне это не очень понятно: 
зачем называть кого-то «типичным наци» только за то ,  
что он говорит правду? Знают ли эти джентльмены, что 
мы еражались за Германию, а не за какую-либо полити­
ческую партию? За нее погибли миллионы наших товари­
щей . .Я: сказал: «Наступит день, когда вы пожалеете о 
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том, что, разбив нас, тем самым уничтожили бастион nро­
тив большевизма».  Это мое утверждение показалось аме­
риканцам пропагандой, и они отказались мне верить. Они 
сказали, что мы просто хотим разделить союзников и 
натравить их друг на друга. Через несколько часов нас 
доставили к командующему той воздушной армией, гене­
ралу Уайленду. 

Генерал оказался немцем по происхождению, родом из 
Бремена. Он произвел на меня хорошее впечатление. В 
ходе нашей беседы говорю ему о пропаже уже упомяну­
тых мною вещей, столь ценных для меня, в Китцингене. 
Спрашиваю его, часто ли происходят подобные инциден­
ты. Он поднимает шум, но не из-за моей откровенности, 
а по поводу этого позорного воровства. Приказывает сво­
ему адъютанту проинструктировать командира части, рас­
квартированной в Китцингене, чтобы они нашли мою соб­
ственность и судили вИновников военно-полевым судом. Он 
просит меня быть его гостем в Эрлангене до тех пор, пока 
все не будет мне возвращено. 

После беседы нас с Ниерманом на джипе отвезли в 
пригород, где в наше распоряжение предоставлена бро­
шенная вилла. Часовой, поставленный у ворот, - напоми­
нание о нашей ограниченной свободе. Появляется маши­
на, которая должна отвести нас в офицерскую столовую 
на обед. Новость о нашем прибытии вскоре распространя­
ется среди жителей Эрлангена, и часовому приходится 
все время вести переговоры с нашими многочисленными 
визитерами. Когда он не опасается внезапного визита сво­
его начальства, он говорит нам: «Ich nix sel1en» . 

Так мы проводим пять дней в Эрлангене. Наших коллег, 
оставшихся в Китцингене, нам больше не довелось уви­
деть, у американцев нет никакого повода их задерживать. 

14 мая у нас на вилле появляется капитан Росс, офи­
цер разведки воздушной армии, он хорошо говорит по­
немецки. Приносит нам записку от генерала Уайленда, в 
которой тот сожалеет о том, что поиски моих вещей пока 
ни к чему не привели, но только что пришел приказ не­
медленно доставить нас в Англию для допросов. После 
короткой остановки в Висбадене мы уже в спецлагере не-
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подалеку от Лондона. Жилье и еда аскетические, англий­
ские офицеры обращаются с нами корректно. Пожилой ка­
питан, заботам которого мы вверены, в гражданской жиз­
ни - дипломированный адвокат из Лондона. Он каждый 
день навещает нас с инспекцией и однажды видит на сто­
ле мои Золотые Дубовые листья. Смотрит на них задум­
чиво, качает головой и говорит тихо, почти со страхом: 
«Скольких человеческих жизней это стоило ! » . Когда я 
объяснил ему, что заслужил этот орден в России, он по­
кидает нас с заметным облегчением. 

Днем меня часто навещают английские и американ­
ские офицеры разведки, в разной степени любознатель­
ные. Я вскоре понимаю, что мы придерживаемся проти­
воположных взглядов. Это не удивительно, если принять 
в расчет, что я совершил почти все боевые вылеты на 
самолете, обладающем невысокой скоростью, и мой опыт, 
следовательно, значительно отличается от оnыта со­
юзников , которые склонны иреувеличивать значение 
каждого дополнительного километра в час ,  даже nро­
сто как гарантии безоnасности. Они никак не могут nове­
рить, что я сделал более 2500 боевых вылетов на таком 
низкоскоростном самолете. Они вовсе не заинтересованы 
в извлечении уроков из моего опыта. Они хвастаются сво­
ими ракетами, о которых я У?Ке знаю и которые можно 
пускать с самого высокоскоростного самолета. Им не нра­
вится, когда я говорю, что точность nопадания этих ра­
кет в цель гораздо меньше no сравнению с моими пуш­
ками. 

Я не особенно возражаю nротив nодобных доnросов, 
мои успехи не связаны с какими-либо техническими сек­
ретами. Таким образом, наши разговоры - не больше чем 
дискуссия об авиации и о только что закончившейся вой­
не. Британцы не скрывают уважения к достижениям nро­
тивника, их отношение построено на понятиях о сnортив­
ной чести, и мы это nриветствуем. 

Каждый день в течение сорока nяти минут мы можем 
nрогуливаться за колючей nроволокой. Остальное время 
мы читаем и строим nланы, чем будем заниматься теперь, 
после войны. 
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Примерно через две недели нас отnравляют н а  север 
и интернируют в обычном американском лагере для воен­
ноnленных. В этом лагере много тысяч заключенных. Еды 
дают лишь самый минимум, и некоторые из наших това­
рищей, которые находятся здесь уже какое-то время, 
совсем ослабели от �стощения. Моя культя доставляет мне 
неnриятности, нужна новая оnерация. Начальник меди­
цинской части лагеря отказывается сделать оnерацию на 
том основании, что я летал с одной ногой. Его совсем не 
интересует, что nроисходит с моей культей. Она взду­
лась, восnалилась, я страдаю от острых болей. Лагерное 
начальство не могло бы nридумать лучшей nроnаганды 
среди тысяч немецких солдат в nользу их бывших офице­
ров. Многие наши охранники хорошо знают немецкий, они 
эмигрировали в Штаты nосле 1 933 года и говорят nо-не­
мецки не хуже нас. У солдат-негров добрый нрав, они 
nредуnредительны, за исключением тех случаев, когда 
наnиваются. 

Через три недели меня вместе с Ниерманом и боль­
шинством тяжелораненых nереводят в Саутгемnтон. Мы 
толnимся на борту грузового судна «Кайзер» .  Когда nро­
ходят сутки, а нам не nриносят никакой еды, мы nодо­
зреваем, что так и будет nродолжаться до самого Шер­
бура, где американская команда nоnытается nродать наши 
nайки на французском черном рынке. Груnпа ветеранов 
русского фронта, nрознав об этом, вламывается в кладо­
вую и берет расnределение еды в свои руки. У моряков 
этого судна, которые узнают об этом рейде чуть nозже, 
вытягиваются лица. 

Поездку из Шербура в наш новый лагерь неnодалеку 
от Карантана не назовешь nриятной, nоскольку француз­
ское гражданское население nриветствует даже тяжело­
раненых немецких солдат градом камней. Нам не nомога­
ют восnоминания о том, какую комфортабельную жизнь 
передко вели французские гражданские лица, находив­
шиеся в Германии. Многие из них были достаточно благо­
разумны, чтобы nродолжать свою жизнь в комфорте, ког­
да мы сдерживали Советы на востоке. Те, кто сегодня 
бросает в нас камни, ко:rда-нибудь очнутся. 
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Условия в новом лагере почти такие же, что и в Анг­
тхии. И здесь мне поначалу отказывают в операции. Неиз­
вестно, когда меня отсюда выпустят, будут удерживать 
хотя бы из-за моего ранга. Однажды меня увозят на тер­
бурский аэродром, и создается впечатление, что меня хо­
тят передать «иванам».  Это будет нечто для Советов : за­
получить фельдмаршала Шёрнера и меня в качестве приза 
за войну, выигранную на земле и в воздухе! Компас пока­
зывает, что нас опять везут в Англию. Зачем? Мы при­
земляемся примерно в 30 километрах от моря на аэродро­
ме, где находится школа командного состава Королевских 
военно-воздушных сил. Здесь я узнаю, что моего перево­
да добился майор Бадер , самый популярный летчик в 
английских ВВС. Во время войны он был сбит и летал, 
будучи на протезах. Он узнал, что я интернирован в ка­
рантанском лагере. Он сам был военнопленным в Герма­
нии и предпринял несколько попыток бежать. Может по­
ведать истории, которые отличаются от выдумок злобных 
агитаторов ,  любыми средствами пытающихся заклеймить 
нас, немцев, как варваров. 

Это время, проведеиное в Англии, стало настоящим 
.nечением, отдыхом после лагерей для военнопленных. Здесь 
я снова открыл для себя, что существует уважение к до­
стижениям противника, рыцарство, которое естественным 
образом присуще каждому офицеру, состоящему на служ­
бе в любой стране мира. 

Бадер посылает меня в Лондон к человеку, который 
сделал ему протезы, в надежде, что тот сделает мне та­
кие же. Отклоняю это щедрое предложение, так как не 
C!ilOГy оплатить заказ. Я потерял на Востоке все и еще не 
знаю, что может случиться в будущем. В любом

· 
случае я 

не смогу вернуть ему долг в фунтах стерлингов. Майор 
Бадер почти оскорблен, когда я отказываюсь воспользо­
ваться его добротой и беспокоюсь об оплате. Он привозит 
того человека с собой, сделан гипсовый слепок. Протезист 
возвращается через несколько дней и говорит мне , что 
культя, должно быть, опухла , она в конце толще, чем у 
основания. Прежде чем он закончит изготовление проте­
за, необходимо провести операцию. 
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Через несколько дней от  американцев приходит запрос 

относительно меня : оказывается, меня <<одолжили» толь­
ко на время, и я должен быть возвращен на место. Мой 
ОТДЫХ ПОДХОДИТ К КОНЦу. 

В один из дней у меня состоялась многое разъясня­
ющая дискуссия с курсантами летной школы Королев­
ских ВВС. Один из них , не англичанин, надеясь,  без 
всякого сомнения, разъярить или унизить меня, спро­
сил, что , по моему мнению, со мной могут сделать рус­
ские, если я вернусь в свои родные места в Силезии. 
«Полагаю, русские достаточно умны, чтобы воспользо­
ваться моим опытом, - ответил я. - В области борьбы с 
танками, которая неизбежна в любой новой войне, мои 
пояснения могут поставить противника русских в невы­
годное положение. Я уничтожил более пятисот танков ,  
и ,  если предположить , что в течение нескольких бли­
жайших лет я буду готовить пять или шесть сотен пило­
тов, каждый из которых уничтожит по крайней мере 
сотню танков, вы сами можете сообразить, сколько тан­
ков должна будет выпустить промышленность противни­
ка, чтобы возместить все эти nотери». Этот ответ породил 
всеобщее удивление, и меня взволнованно спрашивали, 
как это совместить с моим отношением в прошлом к боль­
шевизму. До сих пор мне не позволяли сказать что-ни­
будь пренебрежительное о России - их союзнике. Но 
теперь мне говорили о массовых депортациях на восток, 
рассказывали о случаях изнасилования и жестокостях, 
о кровавом терроре орд, нахлынувших из азиатских сте­
пей и мучающих покоренные на роды. Это нечто новое 
для меня. 

Теперь их взгляды уже соответствуют нашим, доста­
точно часто высказываемым, и выражены они в словах, 
которые нередко заимствованы из нашего лексикона. Ко­
мандиры Королевских ВВС, которые пилотировали само­
леты на стороне русских под Мурманском, делятся свои­
ми воспоминаниями, они крайне резкие. Из сбитых там 
почти никого не осталось в живых. «И вы хотите работать 
на русских !» - восклицают они. «Мне было очень инте;.. 
ресно услышать ваше мнение о ваших союзниках, - от-
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вечаю я. - Конечно, я не сказал ни слова о том , что 
думаю об этом сам. Я лишь ответил на вопрос, который вы 
мне задали». О России в моем присутствии больше никто 
не говорит. 

Меня везут назад во французский лагерь, где я нахо­
жусь еще какое-то время. Усилия немецких врачей, на­
конец-то, увенчались успехом, и меня переводят в госпи­
таль. За несколько дней до этого Ниермана освобождают 
в британской оккупационной зоне. Он несколько раз про­
сил, чтобы его оставили со мной. Через неделю после того, 
как я покинул французский лагерь, я оказываюсь в сани­
тарном поезде, который следует в госпиталь в Штарн-бер­
герзее. В Аугсбургё наш поезд направляют в Фурт. Здесь 
после пребывания в военном госпитале в апреле 1 946 года 
мне удается добиться освобождения. 

* * *  

Я - один из миллионов солдат, выполнивших свой долг 
и по воле Провидения выживших в этой битве. Это мои 
воспоминания о войне с СССР, в которой молодые немцы 
и многие другие европейцы, убежденные в нашей право­
те, отдали свои жизни. Эта книга не является ни прослав­
лением войны,  ни реабилитацией определенной группы 
людей и тех приказов, которые они отдавали. В ней толь­
ко мой опыт говорит голосом правды. 

Я посвящаю эту книгу погибшим на войне и молодежи. 
Это новое поколение живет сейчас в хаосе послевоенного 
периода. Пусть оно тем не менее сохранит веру в свою 
страну и надежду на лучшее будущее. Погибает лишь тот, 
кто смирился с поражением ! 
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